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VOORREDE. 



Wanneer de vrouwen in de letterkundige wereld 
optreden, maken zij er het sieraad van uit, even als 
zulks in het gezellige leven het geval is, en z^ doen 
daar, zoowel als in onzen huisselijken kring, haren wel- 
dadigen invloed krachtdadig gevoelen. Ten allen tijde 
hebben de vrouwen het hare tot onze genoegens willen 
bijbrengen, en zich beyverd, om ons te doen gevoelen, 
dat er zonder haar voor ons geen geluk bestaat. 

Reeds de Ouden erkenden het, dat de vrouwen, door 
haar kiesch gevoel en haar' fijneren smaak geleid, de 
beste beoordeelaars der gewrochten van kunst en we- 
tenschap zijn, toen zij de vrije kunsten onder de be- 
scherming der Muzen stelden. 

Meer er op uit zijnde, om te behagen, dan om be- 
roemd te worden, hebben de vrouwen er zich steeds 
op toegelegd, om nog eene eigenschap te voegen bij 
die, welke uitsluitend haar deel zijn; en van Sappho 
af tot op onze dagen, hebben zij ons overtuigend he- 
rwezen, dat het letterkundig genie geenszins een uit- 
sluitend voorregt der mannen is. Telken reize als zij 
ons hebben willen toonen, dat haar gevoel even juist 
en kiescher dan het onze is, zijn z\j daarin geslaagd, 
en hebben ons doen zien , met welk een edel dichtvuur, 
welk eene stoute verbeelding en welk eene diepe oor- 
spronkelijkheid hare geest begaafd was. 
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YI YOOBREDE. 

Ook de Nederlandsche vrouwen zijn daarin niet ach- 
terlijk gebleven. Terwijl de Geschiedenis des Vader- 
lands ons over de kloeke daden onzer heldinnen doet 
verbaasd staan, ruischt de dichtkunst ons de liefelijke 
zangen onzer Nederlandsche Saffo*s tegen. 

Uit de diehtvruchten nu der meer of min beroemde 
Nederlandsche vrouwen , bieden wij hier onzen landge- 
nooten, en vooral het Schoone geslacht, eene Bloem- 
lezing aan; terwijl wij, bij iedere Dichteres, van wie 
wij een of meer parelen ontleenden, met een enkel 
woord haar leven vermelden en tevens opgeven, waar- 
door zij als Dichteres het meeste heeft uitgeblonken. 

Wij hadden ons echter alleen bij de overledenen be- 
paald, om niet door het opnemen van dichtbloempjes 
van de eene, en het onwillekeurig achterwege laten 
van die van anderen, den schyn van partijdigheid op 
ons te laden, toen onzen uitgever toevallig een stukje 
van Mejufvrouw Estella Hertzveld in handen viel, 
hetwelk hij gaarne wilde hebben opgenomen, en het 
is enkel ten zijnen gevalle, dat wij hier eene uitzon- 
dering maken. 

Mogt deze onze arbeid onzen landgenooten , en vooral 
der Schoone sekse , welgevallig zijn en tevens strekken 
om deze of gene weinig vermaarde, maar toch ver- 
dienstelijke, dichteres, meer bekend te doen worden, 
dan zouden wij ons doel bereikt hebben. 

Gorinchem, Januarij 1856. 

A. J. van der Aa. 
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WAT IS HET ANDERS DAN FRAAI? 

Een wrovLW, die niet dan zingt en tuit, 
Die garen danst en die de lait 
Schier nimmer uit haar handen leit, 
Foei foei! dat is ligt vaardigheid. 

Maar is het niet een hemel schier 
Te zien, hoe dat een geestig dier 
Met zang en spel haar man verkwikt 
Als 't noodig huiswerk is beschikt? 

Misbraik verkeert het zoetste zoet 

In walgelijk en bitter roet, 

Ja heilzaam nutte medecijn, 

't Ontijd gebruikt, keert in fen^jn. 

Dan die zijn oog op *t eeuwig slaat, 
De tijdelijke fraaiheid laat. 
Die met al *t wereldsche gespook 
Verdwijnen zal als wind en rook. 

Anna Boembr Visschbr *) 



*) Anna Rokmsb Visscheb, was de oudste dochter yan den mede 
als Dichter bekenden Bobmbb Visschbr. Zij was geboren te Am- 
sterdam in 1584, en werd al vroeg met de huiszorg belast door 
het afsterven van hare moeder. Om haren vader by het klimmen 
zijner jaren bij te staan, wees zij alle haweiyksvoorstellen van de 
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PUYLLIS KLAGHTE. 

Mijn schaapjes, die uw honger blusten 
Met welig t^jm, boet nu uw lusten 

M^t r<webU«djea viui laijn krsuw, 
Die al haar geur ten offer bragten, 
Mijn brein, dat hart en siel verkrachtte. 

Wanneer ik uitstak aan den dans. 

't Is beter, dat da bloempjes roeden 
Mijn lammeren, die ik stervend hoedde, 

Als dat Be, van hare eer beroofd, 
Door zuchten, die mijn boezem kwellen 
£n heete traantjea trouw verzeilen, 

Onschuldig dorren op mijn hoofd. 

Herkaauwt ze menigmaal met smaakjet, 
Onnoozel vee^ n^aar als uw kaakjes 

Vermoeid zijn, es de slaap u groei. 
Peinst dan cmus om m^n doode levfsn, 
Wat oorzaak dat mijn zinnen dreven 

Tot «Qb^nnU van m|jn rosenhoed. 



hand. Nadat haar vader echter In 1620 overleden was, hnwde zij 
in 1622 met DoMiiiieiis BooTB yam Wabbl ^ie te Dordrecht 
woonde. Zij schonk hem twee zonen : Johan, die voor haar ten 
graTe daalde en BeBiiBa of Romanos Booth van Wesel, die 
zich als Advocaat te ^sGravenhage nederzette. Zij zelve overleed 
den êéêsx Deeember 1651. In hare gedichten, die niet in eenen 
baadel verzameld cyn, maar in de onderseheidene yerzamelingen 
¥aa die tQd geveüden worden, stelde zij zich hoofdzakeiyk Cats 
ten veorbeelde. 
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Gij waart er bQ, toen m^j Philander 
Zijn trouw toezwoèr, die nu een ander 

Mei liefdezangen bezig houdt; 
Gij waart er bij, toen mij zijn eeden 
In H huwlifk met hem deden treden. 

Dat in den Hemel was gebouwd. 

Niet dat ick zeg, Alziende Gknieni 
Dat uwe wil mijn Herder noodde 

Tot werking van zoo valsche daad, 
Maar ^k zie op mijn volmaakte minne, 
Wier weerga bij u is te vinnen, 

Die loonen *t goed en straffen 't kwaad. 

Doch *k wensch geen straf, maer bid voor zonde ; 
^k Sisch balsem voor een vuile wonde, 

'k Eisch balsem die den Hemel voedt. 
Maer is uw wil tot straf genegen, 
800 strf^ 't bedrog, en wel ter deg^n, 

Met wroeging van zijn snood genoed. 

Dan zal gewia mijn leed hen doeren, 
Mijn liefde tot zijn liefde keeren, 

ZQn lieföe wederom tot mijn: 
AU g9 ons dan hebt 't zaam gebonden, 
Nooit is er trouwer paar gevonden, 

Dan PhylUs en Philander z^jn. 

Maria Tbsselscbabe Robmer Visscher (*) 



*) BIaeia Tesbelschadb Bosmes ViasoHEjE^ eene jongere aa&- 
ter van de bier voor door qbs vermelde Anba Bobmbs ViaaoHEB, 
Vfas geboren te Amsterdam in 1594. Zij overtrof hare zuster in 
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OP DE ONSTUIMIGE ZEE. 

De zee die bruist en brult met haar verbolgen baren, 
Dan smakt zij in den grond, dan klimt zij in de lucht; 
Nogtbans zij kan Gods paal en maat niet overvaren, 
Hoe groot dat haar geweld is en haar woest gerucht. 
Dit zinnebeeld vertoont, hoe wij ons moeten houwen, 
Niet achten zullen op het zwaard van een Tyrao, 
Dat wij om eer noch goed de waarheid zullen schouwen ; 
Maar blijven bij Gods woord, en wijken daar niet van. 

Margaretha Godewijck. 

flchoonheid en vernuft. In 1673 trad zij in het huwelijk met Al- 
LARD Rbohbalch CU ging met hem te Alkmaar wonen. Twee 
dochters waren de vrachten van haren echt, doch de oudste, ook 
Tesselschade genaamd, verloor zij in 1634 aan de kinderziekte 
en nog het zelfde jaar haren echtgenoot. Zij bieef, niettegenstaande 
de beroemde Caspab van Baeble dringend naar hare hand dong, 
verder ongehuwd en vestigde zich weder met der woon te Am- 
sterdam, waar haar in het begin van 1642 het ongeluk trof, dat 
eene vonk uit eenen smitswinkel in haar linker oog spatte, hetwelk 
zij, na het uitstaan van vele smarten, geheel verloor. Eensklaps 
werd hare eenigste dochter Maria haar door den dood van het 
harte ontrukt ; nu bezweek zij onder den rouw en daalde den 208ten 
Juiy 1649 ten grave. Zij volgde in bare gedichten vooral den trant 
van Hooft, schilderde met stoute trekken, was wel meer duister 
dan hare zuster, doch gaf ook meer stof tot nadenken. 

*) Margaretha Godewijck, geboren te Dordrecht, den SOsten 
Augustus 1627 en aldaar overleden den 2(ien November 1677, was 
de dochter van Pibtbr van Godewijck, Conrector der Latijnsche 
scholen aldaar. Z\j evenaarde Ahma Maria van Sghubman in 
geleerdheid en was eene dichteres van geene verdiensten ontbloot. 
Er bestaat van haar geen afzonderlijke bundel gedichten, doch de 
•geleerde Tilburgsche predikant Gillis Diontsius Jacobus Scho- 
tbl heeft ons eenige harer gedichten medegedeeld in zijne Letter- 
en Oudheidkundige Avondstonden, waaronder inzonderheid hare zin- 
nebeelden uitmunten. Men ontmoet daarin soms eenen deftigen en 
zinrijken dichtstijl, losheid en gemakkelijkheid en meer dan alle- 
'daagsche denkbeelden. 



OP ONS LEVEN. 

Wat is ons leven P laas ! niet als een angstig woelen, 

En eenen harden strijd, dien wij gedurig voelen. 

Ons leven is een wolk, een nevel en een damp, 

£en bloeme voor den dood, een speelkind van den ramp. 

Maboabbtha Godewuck. 



EEN MAN MET EENE VIOOL IN DE HAND OP EENEN 

DOLFIJN STAANDE. 

De deugd staat als een rots, ze ontziet geen wreede scharen, 
Z\j vreest geen tegenspoed, geen moedwil, overlast, 
Zij is altijd gerust, in 't midden van de baren, 
Hoe zee en wind ook woelt, z\) staat nog even vast. 

Mar&abetha Godewijck. 



OP EEN YISSCHER. 

Ziet! hoe de visscher vischt, geduldig met verlangen. 

Hij houdt zijn hengelroe gedurig in de sloot. 
Hij leeft op goede hoop, hij meent staag wat te vangen. 

Tot onderhoud van hem in zijnen grooten nood. 
Zoo moet ook iedereen al met zijn handen werken, 

lu zijn beroep altijd gestadig vlijtig zijn. 
^t Volharden alles geeft, en de arbeid kan ons sterken, 

In armoe en in druk, in zwarigheid en pijn. 

' Mabgabetha Godewijck. 



AANROEPING TOT GOD. 

Ik Yoel inwendig pign, 

Ueorl wil miyn Helper £LJnI 
Yerlos mijj uit benoawen! 

Gij s\it alleen rn^ja kragt, 

Dies ik met mijn gedagt, 
U steeds kom aan te schoawen. 

Waartoe dan dus ontsteld? 

Wat is het dat u kwelt? 
^%t ^^1 rerdwaalde üansml 

Staat rast op uweB €k)d, 
Gij zult haast smart en spot, 
£n nog tri) meer verwinnen. 

En acht niet wat gij l^dt, 

Strijd eenen goeden strijd, 
£ii ga u heel begeren, 

Tot heiligheid en deugd. 

Die ziel en lijf verheugt, 
En baart gerustig leven. 

Hierom koo kniel ik, Heer! 

Ootmoedig voor U neer. 
Laat mij Uw hulpe biyken! 

o Bots! daar ik op bouw, 

En stadig op vertrouw. 
Wil doch niet van mij wijken! 

El^UUBBTB LS PjSTIT *). 



*) Dne wu eene dochter van Mr. Jacob \m Fbtit, Bewind- 
hebber der O. L Compagnie, ter kamere yan Amsterdam, trad 
den 9den October 1654, in het huwelijk met den Dordschen Dich- 
ter CouiBLfe VAN OvERSTBQls. Zij zelve was eene gevoelige 
Dichteres, blijkens hare gedichten, achter de W^tldiïjcke en Gees^ 
telycke poëzy yan haren echtgenoot. 
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llOZtHOND. 

Hoe voel schooner «chijüt de morfon, 

Baar mi}a fiozemond opstaat 
Van de pluimpjes^ zonder zorgen? 

Daar de bl^de dageraad 
Leent e\jne aangename stralen: 

Want ik zie zijn aangezigt 
Ongewoon en heerlijk pralen 

Met m^n Bozemoodjes licht. 
Maar zij sch^nt het zelf te wezen: 

Zou haar Goddelijke glans 
Bij de zonue z^n gerezen? 

Ja, zij siert des Hemels trans 
Met zoo wonderbaar een luister. 

Want de wereld was te kleen, 
Al te onwaardig, al te daitter, 

Voor zoo recl bekoorlijkhcên. 
Men verwacht dan goude dagen, 

Nu de schoone Bozem'ond 
Is bodin van Febus wagen. 

Z^ zal, op heur beari en stond, 
Aarde en Hemel oversdbijnen. 

Maar één lonkje zal den nacht 
Met zijn nevels doen verdwijnen, 

Vroeger dan haar licht verkracht. 
Door haar oog zal elk herleven 

Door haar aam de lentetijd. 
Daar haar vlugge voetjes streven 

Groeit terstond een bloemtapijt: 
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Hoor, hoe kweelt het nachtegaaltje! 

't Volgt haar breeden zWier en trant, 
En bekoorlijk toovertaaltje. 

'De Eeho, die van minne brandt» 
Roemt uit zucht haar laatste woorden: 

Pe Amstel juicht en zingt haar lof 
Aan zijn groen bemoste boorden. 

Wat heeft hier mijn Zangnimf stof, 
Om de gayen meê te roemen 

Van zoo waarde Bozemond! 
Die de lucht versiert met bloemen, 

Daar de frissche morgenstond 
Zwicht voor hare aanminnigheden 
Als zij wil haar plaats bekleden. 

Katharyns Lescaiub '*^). 



*) Katabtnb Lescailjb, geboren te Amsterdam omstreeks het 
jaar 1649 en aldaar overleden den 8rten Jnoij 1711, was de mid- 
delste dochter van Jaoob Lbsgailjb, een Boekverkooper te dier 
stede, die mede de Nederdnitsche lier handteerde. Kathartnb 
hield na haars vaders dood den boekhandel aan, doch verpoosde 
zich in de beoefening van' de Nederlandscfae dichfkonst, en Ye^ 
wierf zich den meesten roem met hare vertalingen van eenige 
Fransche treurspelen ten dienste der Amsterdamsche Schonwbm'g, 
die met hsre overige gedichten onder den titel van Mengelpoizy 
in 1731 in drie deelen 4*^ zQn uitgegeven. 
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AAN DEN 
HOOG ACHTBAB£N EN WIJD-BSROEMDEN HEEK 

JOHAN VAN BEVERWIJCK. 

(SchrgTer van de: Wtnementheyt des Vrouioêlycken GeslaehU). 

Heer Beverwijck, gij komt voor Vrouwen wisheid streden, 
Al is *t dat vele mans het naauwlijks mogen lijden; 
Gij roemt der Maagden lof in dit vermaarde werk, 
£n bouwt en £er, en Deugd, hier een verheven kerk. 
De gunst die gij haar toont kan niet zijn uitgemeten, 
De Maagden zullen nooit dees weldaad gaan vergeten: 
Maar stadig dankbaar zijn, en u bewijzen eer, 
Omdat haar lof verhaalt een zoo geleerden Ueer. 
Daar zal nu wederom ook wel een ander wezen, 
Die zeggen zal wat kwaad door vrouwen is gerezen, 
En wat er is geschied door haar weetgierigheid ; 
Maar Vrouwen lof daardoor nog niet ter neder leit. 
Gij hebt tot Vrouwen eer dat wel zoo vast bewezen, 
Dat 't al verslagen ligt, 't geen haar eerst heeft misprezen. 
Vaart wel, gij waarde Man, houdt altijd dit gemoed, 
Leef lang tot Godes eer, en zijt van mij gegroet. 

Elysabrth Vebvoobn *). 

*) Sltbabbth Vbrvoorv, geboren den 9<ien September 1617 
te Gorincbem, waar haar vader Burgemeester was, huwde den 
I9den Mei 1648 met Mr. Johan van Sombrbn, Haadpensionaris 
van Nymegen, die mede een zeer verdienstelijk Nederduitsch 
Dichter was. Zij overleed den 17<ien October 1657, vijf kinderen 
nalatende. Uit hare pennevmchten, die men, zoo achter de Uitspan- 
ninghtn der Vernuften van haren man, als in Bevebwtckb Wtne- 
mentheyt des vrouwelicktn geslachts aantreft, blijkt, dat zij niet van 
dicht eriy ken aanleg ontbloot was. 
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ÜITNOODIGING AAN MIJNE GESPELEN. 

Gij, die met mij de weidsche pracht 

Kn *t rusteloos gewoel veraoht 
Van groote en rijk bevolkte steden ; 
Voor land- en veld-bekoorlijkheden. 

Of voor 't betreên vaa ^t groene woud. 

Geen hoftapijt verkiezen zondt ; 
Die 't hulsel liever op wilt schikken 
Met bloempjes dan met zijden strikken ; 

Verlaat het Sparen en het IJ, 

Gespeeltjes, laat uw geest bij mij 
Een poos zig in de klaverwdjen 
Van ^t lustig Bloemendaal veraieijen, 

Dit 's 't welig hoekje, daar weleer 

Der Beijeren en Hollands Heer, 
Vorst Albrecht, rust en lust kon vinden. 
H Zij hij, op 't spoor der hazewinden, 

Het wild vervolgde in duin en dal, 

Of aan een zuivren waterval, 
In popel-schaduw, banketteerde ; 
Wanneer hij zeegrijk wederkeerde. 

En van de Vriezen (ongezind 

Te zwigten voor het staatsbewind 
Van Hollands Graafelijk vermogen) 
De stijve nekken had gebogen; 

Of Hoeksche en Kabeljaauwsche twist. 

Nog in geen eenw daarna geslist, 
Door wijs beleid of scherpe roeden, 
Beteugeld had in 't spoorloos woeden. 

Des Landheers onbezwalkte faam 

Gaf aan ons Aalbertsberg zijn naam, 
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Waarmee het tot deez' dag blyft prijkeo. 

Schoon 't lenteblosje reeds aan 't w^ken 
En de appelbloei z\j afgeruid; 
Schoon 's nachtegaaltjes blij geluid, 

In onze digte abeelendreven, 

't Verzilverd loof niet meer doet beven : 
Wat oor ea oog hier missen moet. 
Wordt rijklijk aan den smaak vergoöd. 

't Is zomer, Eomer» zoo vol zegen, 

Dat onze boomgaard» als v^kgen 
Om van bet fruit te zijn ontlast. 
Met mij, u toeroept: komt te gast. 

uier willen loode en zwarte kerss^i 

Ons mdi haar lieflijk sap ververacfaen; 
Hier blinken perzik, peer en pruim: 
Hier vindt men abrikoozen, ruim 

Zoo schoon, als de oude zangers droomen 

Van *t gouden ooft op Hespers boomen. 
Doch niemand make staat b^ mij 
Op vergezochtte lekkernij, 

Of darttle nieuw Terzonneu spijze. 

Hier leeft men slechts naar d' oude wijze: 
't Eenvoudig landvermaak verwerpt 
Al wat of maag of buidel nerpt. 

Indien 't ous lust de logge pluimen 

In vroegen ochtendstond te i*uimen, 
Als naauw de zon de nerels breekt, 
Ën 't gulden hoofd ter kimme uitsteekt, 

Om opgeschort, van angelroedjes 

En aas voorzien, de vlugge voetjes 
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Te zetten in 't bedauwde veld, 

Zoo is ons 't middagmaal besteld. 
De vijver geeft ons puik van visschen; 
Of, zoo die vangst ons ook mogt missen, 

Een schotel boonen uit den tuin, 

Konijntjes uit het zandig duin. 
Een e\jer-struif, en malsche slaadjes, 
Schaf ik mijn lieve kameraadjes. 

Van boter, vetten room en fris 

Gestremde kaas kan elk den disch 
In deze streek volop verzorgen; 
Daar ieder avond, eiken morgen, 

Het vee, den huisman, tot zijn dank, 

Voor vette weide en helderen drank, 
Uit stijfgespannen mellek-vaten, 
Dien zegen stort in mout en maten. 

Indien de zon te hevig brandt. 

Dan vindt men koeltjes aan den kant 
Van *t beekje, dat met zachte stroompjes 
In schaduw vloeit van elzeboompjes. 

Lust ons te wandelen, ieder dag 

Geeft ons verschiet, en ander slag 
Van landvermaak, op bleekerijen, 
In *t digte boschje, of de open weijen. 

Hoe lustig is *t, bij helder weer, 

Als glijen wij gestadig neer, 
Te klipimen, langs een trap van duinen, 
Op *t hoogst van de Aalbertsberger kruinen: 

Daar zich 't opmerkzaam oog vermeit, 

In aUerlei bekoorlijkheid; 
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Ën 't puik der Hollandsche landsdouwen 
Als in één opslag kan beschouwen, 
't Is alles keurlijk, wat men ziet. 
Daar toont zich Haarlem in *t verschiet; 
In verre en bijgelegen landen, 
Vermaard door schoone bloemwaranden. 
Zijn hooge toren wijst de ree 
Den zeeman mijlen ver in zee. 
In 't Oost staat aan des JJstroomszoomen 
Op magt van zware denneboomen, 
Gegrondvest in moeras en slijk, 
Uet magtig Amsterdam te prijk; 
Dat nu geen kleine visscherschuiten, 
Maar groote kielen zendt naar buiten; 
Die keeren met de vangst belaUn, 
Uit ijsgewest en oceaan. 
Het volkrijk Waterland, vol levens» 
Verlustigd ons gezigt hier nevens. 
In 't Zuiden breekt het Haarlemsmeer 
Zijn graauwe golven kort. ^t Was eer 
Een kleine plas, eer 't voortgeholpen 
Van wind en weer, door 't statig scholpen 
Op menige oevers, 't vruchtbaar land, 
Ja heele dorpen van zijn rand 
Had afgeknabbeld en verzwolgen. 
Gelust uw oog die streek te volgen, 
Gij ziet, bij klaren zonneschijn, 
Op de oevers van den ouden Rijn, 
't Bataafsch Atheen, *t geletterd Leiden. 
Maar ziet! wat verwen zich verspreiden 
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Ijanga d^ oogemetea oceaan; 

Wanneer de zon, aan 't ondergaan, 
Ons oog in 't Westen sch^nt te ontzinken. 
Hoe goud en paarlemoer moog' blinken; 

Saffier, turkois, ea rood robijn, 

Z^ eonder leven bij} den 9chijn 
En luister, die de golQes boorden, 
't Scberpzinnig oog bereikt in ^t Noorden 

Het zindiyk Alkmaar, op wiens grond 

Men ouwelings de grenzen vond 
Van Vriea en Kenn'mer daar met boopen 
De landlidn vette kaas ?erkoopen ; 

Die bandelaar alom verzendt, 

Zelfs tot aan *& aardr\pcs uitarate end. 
Maar aehl wie ziet bier onbewogen 
Het puin van 't vorstelijk yermogen 

Van Bgmood? daar gebdfigde aard 

Zoo menig dor gebeent bewaart 
Van HoUanda Graven on Gravinnen; 
Of Breêroos neergeworpen iinnm ? 

Of 't Kleefseb of 't lustig Veberslot? 

Nog toont bun acbtbaar overschot. 
De magt van bunne aloude Heeren, 
Om bunne batera af te keeren. 

Geen uitbeemsobe oorlog of geweld 

Heeft de«e jammeren beateld; 
't Was injüwdf^b vuur en razernije, 
Geteeld lut trotsehe dwingland^e, 

Uit wraakzuobt, spijt en overmoed, 

Doi^r onverstand en drift gevoed. 
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Nu dient hun pui» den latren tijden 
Ten baken, om dat rif te m\)den, 

Daar Hollands sohip dus fel op stiet. 

Yan Beverwijk tot bieitoe ziet 
Ge een «traat van welbeplante boven; 
Daar de Amatejcdammer» moe van aiooven, 

Z\jn brein en buidel vaak verligt. 

Beneden ziet het acherpst gesigt 
Zich blind, op sneeuwwit linnenlakeo, 
Hetgeen Natuur en Konst hier maken 

Is zuiver» dat geen. oord, op 't rond 

Der wereld, 's Haarlems weerga vond. 
Hoo krielen op de bleeker^jen» 
Des zomerst als een ftwerm van bijen. 

De rappe knechten, en een stoet 

Van Meisjes, gaauw ter hand en voet. 
Daar Hans het zweet van 't l\jf voelt druipen, 
Door d'arbeid aan de beete kuipeo; 

Daar Zwaau^'es stem, die vrolijk aiugt 

Op 't stuiken, uit het waschhuis dringt. 
Het heol ep half gebleekte linnen 
Wordt hier gespreid. Daar toracht men 't binnen, 

De roode gieter dr^ft het vocht 

Uit reine «loote» naar de locht 
Van waar bet als eeu uohte. regen. 
Met zilvren droppen neergezegen 

Op 't groene veld^ *an doek of twijn, 

't Vereischte nat, bij ?iOftnesebijn 
£n drooge dpgexi, meê moet deelen. 
Zoo buiten 't wandlen mogt vervelen; 
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Welaan, Mejuffers, huis en hof, 

Prieel en rozegaard» geeft stof 
Tot tijdverdrijf. Hier *& keur van boeken: 
Hier konnen we op panneel en doeken 

Bezien, wie, met penseel of naald, 

De schoonste verwe en beelden maalt. 
De Veenberg met zijn groene wallen,- 
Zal boven alles ons gevallen; 

Daar pronkt zoo velerhande kleur, 

Daar riekt zoo velerhande geur, 
Als ooit natuur, tot nut of weelde, 
In kruid en bloemen ergens teelde. 

Dat weet de sprinkhaan, die hier springt; 

De groene stapel, die er zingt 
In ruigte; en 't bijtje, dat zijn woning 
Van daar stoffeert met wasch en honing 

Die lucht maakt droeve zinnen blij, 

En ademt lust tot poëzy: 
Daar kan men' zingen, dat het schatert, 
Terwijl de duinbeek ruischt of klatert. 

Zijn vocht zal uit de drooge blaUn, 

Die ons de taangeele Indiaan 
Verschaft, en geest en leven trekken. 
Dat meer vermaaks in ons zal wekken, 

Dan ooit de Grieksche Anacreon 

Uit Bacchus kroezen zuigen kon; 
Of Flaccus uit Ealernsche schalen. 
Zoo durf ik, rustig, u onthalen, 

Om hoog in *t glazen lust-prieël; 

Daar ge, over 's hands, die hare keel. 
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Dees weer den klank der cimbelsuaren, 
Tot beurtzang, aan mijn lied kunt pareu. 

Wat verder ieder, naar zijn smaak, 

Tot tijdverdrijf en nut vermaak, 
Ter baan brengt, zal mij ook vernoegen. 
Wilt dan, gezwind, u herv^aarts voegen. 

Komt ras, of 't schoonste jaargetij. 

De rijke zomer, snapt voorbij. 

Elizabeth Koolaart geb. Hoofman *). 

*) Deze edele vrouw, die, zoowel om hare voortreffelijke hoe- 
danigheden als vrouw, als om hare dichterlijke bekwaamheden, lof 
verdient, was een dochter van Joost Hoofman, een aanzienlijk 
koopman te Haarlem, waar zij den 23«ten Febmarij geboren werd. 
Reeds in haar zesde jaar maakte zij ver jes en met haar zestiende 
I^tijnsche gedichten. In hare moedertaal de lier te tokkelen was 
echter hare geliefkoosde bezigheid, hoe gelukkig zij daarin ge- 
slaagd is, kan men zien uit den dichtbundel, onder den titel van: 
Nagelaten Gedichten van Eltzabëtu Koolaart, geboren Hoofman, 
in 1 774 in het licht gekomen. Den 23st<^n Augustus 1693 trad Eliza- 
beth in het huwelijk met Pieteb Koolaart, een ruim bemiddeld 
koopman te Haarlem, wiens prachtige levenswijze hun vermogen der- 
mate verminderde, dat zij Haarlem moesten verlaten en in het dorp 
Lisse.in zeer bekrompene omstandigheden gingen leven. Desniettegen- 
staande bleef Elizabeth voor haren man altydde liefderijke echt- 
genoote en voor zijne doofstomme voordochter Hestbr Koolaart 
eene teedere, zorgvolle moeder. Toen Koolaart in 1721 tot Com- 
mercie-Directciu' te Kastel benoemd werd, volgde Elizabeth hem 
in 1722 derwaarts. Het geluk der edele vrouw was echter van geen 
langen duur, want in 1730 werd het jaargeld van Koolaart tot 
op de helft verminderd en toen deze twee jaren later overleed, 
ontving zijne weduwe niet meer dan 1000 gulden in eens af, 
waarvan zij, benevens van een jaarlijks inkomen van 200 gulden, 
aan Hbster Koolaart besproken, leven moest. Uaar eigene doch- 
ter Fbtronella Elizabeth huwde in het jaar 1734 met Gborgb 
Hermes, Hofdrukker te Kassei. Elizabeth mogt deze echt niet 
lang overleven, want den 4«ieii Julij 1736 daalde zij ten grave. 



18 



GEBED IN ONZEKERHEID. 

Almagtige, die aard, en zee, en hemelkringen. 

Met al hun lichten, draait op hanne onwrikbre spil: 
't Onsterflijk geestendom, de zwakke stervelingen, 

Ja *t groot Heelal regeert naar aw alw^zen iril; 
Daar vorst en onderdaan gelijk voor buigen moeten; 

Dewijl ge ook 's Konings hart naar uw gevallen leidt, 
Gelei mij ook. mijn God! bestier mijn wankle^ voeten, 

En wijs mij 't regte pad te gaau in veiligheid! 
Ik zwerf, gelijk een boot in 't midden van de golven. 

Geslingerd en geperst door voor- en tegenwind ; 
Een zwarte dikke wolk heeft zon en dag bedolven, 

Daar *t oog geen zeker licht noch starreteekens vindt. 
Het twijfelend gezigt schrikt nu voor blinde klippen. 

Dan voor een zeegedrogt. Nu, dunkt mij, krijg ik laad 
Kn haven in het oog, fluks gaat mijn hoop weer glippen: 

Wat oever scheen gelijkt nu plaat of wellend zand. 
Zoo dobber ik helaas!, onzeker in wat oorden 

Ik eindlijk landen zal. Mijn wreed bestreden hart 
Beeft als een beuketelg» op 't stormen uit het Noorden, 

Of een vermoeide hinde, in hondenjagt benard. 
Geef raad» mijn God! in zulk een draaikolk van gedagten ! 

Mijn God! geef redding, zo gij 't veiligst voor mij vindt! 
Dat de afgeschokte kiel, verdoold in donkre nachten. 

Niet word der zee ten buit, ten speeltuig van de wind, 
Vlij, daar uw vriendelyk oog het alles op kan klaren. 

De barning vlak, en schuif de nevels aan een* kant! 
Neem, wisse stuurman! in deez' aandrang van gevaren, 

Neem, bid ik, zelfs het roer, genadig in de hand! 



19 

Stel gij den vasten streek, en wend den krommen steven 
Ter regter haven in, opdat ik, uit den vloed 

Behouden, rust geniete, en hier en na dit leven 

Uw lof zing, door den drang van mijn verpligt gemoed. 

Elizabeth Koolaart, geb. Hoopman. 



HET 34^te LIED VAN ANACREON. 

Aardig meisje, loop niet wijd, 
Vlugt niet voor mijn grijze haren: 

Schoon gij regt in 't hartje zijt 
Van uw schoonheid, van uw jaren. 

Wil mij daarom niet versm^an, 
^kZag nooit schooner krans gestrengeld 

Dan van witte lelieblaan 
Tusschen rozenblos gemengeld. 

ËDZABETH Koolaart, geb. Hoofman. 
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HEUGELIJKE EN ZEKERE VERWACHTING DER 

VROMEN. 

Psalm XVII: 15. 

Benijd nooit wereldling, als alles hem toelacht, 
Bie plaag en ramp bespot en leeft naar zijn begeren 
En ziet voor zijn geslacht, eer, goed en staat vermeêren 

Terwijl hij God, zijn Woord, zijn volk en dienst veracbt. 

Doch haast verdwijnt zijn vreugd, o ramp! in eeuwge klagt. 
Maar gij, verheven ziel, wiens doelwit is. God te eeren, 
Die zelfsverloocbning tracht naar Jezas wet te leeren 

Strijd moedig, draag uw kruis, steun op uws Heilands kracht. 

Hij heeft uw schuld voldaan j zijn geest aan u gegeven 
Tot onderpand, leert, troost en leidt u in dit leven, 

Tot ge in t aanschouwen van d^ oneindge wijsheid zinkt ; 
Daar H Godlijk liefdevuur al H eigen zal verslinden, 

£n gij met 's hemelsschaar in d* oceaan verdrinkt 
Van wellust, nooit gekend dan bij het ondervinden. 

Anna Radaeus, geb. Beteiaan. (*) 

(*) Anna Rbthaan was de dochter van Johan Pieter Re- 
THAAN, Raad en FensioDaris der stad Tholen. Zy werd geboren 
te Middelburg den 6den Jannarij 1684, huwde in 1706 met Jo- 
HANNES Radaeüs, Kiesheer te Middelburg en Griffier der Staten 
van Zeeland, en overl^d den d0«ten Qctober 1729. Hare dicht- 
stukken meest van sticbteiyken inhoud en eenvoudig van stijl zijn, 
met die van Anna Maria Vincbntiüs, uitgegeven onder den titel 
van Nagelatene gedichten van Anna Rbthaan en Anna Maria Vin- 
CENTIU8, Middelburg. 1730, 
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ZIELSVERLÜSTIGING IN HET BESCHOUWEN 

VAN DE AARDE. 

(Fragment.) 

Verheme],^ o mijn ziel! met ingespannen krachten, 
Ver boven *t zienlijk stof uwe innige gedachten ; 
Bespiegel, eer ge uw Vorst in *t hofpaleis ontmoet, 
Al 't overheerUjk schoon 't geen u alom ontmoet! 

Beschouw zijn voetschabel, die duizenden van jaren 
Gehangen aan een niet, haar strekking blijft bewaren. 
Dees draaijende aardkloot, vaak bewogen om zijn spil, 
Doorloopt een jaarlijks rond, bepaald door *s Makers wü, 
Kan, wegens schuinschen stand, verkorte dagen lengen, 
't Verwislend jaargetij met hitte en kou doormengen, 
Is, naar Gods wijsheid, met een dampkring gansch omvat, 
Geschikt ter zamelplaats van 't nederdruipend nat, 
Zoo wonderbaar gevormd, dat steeds de zonneschichten, 
Door zachte buiging, met verdrag ons oog verlichten j 
Dat wolk en regenboog, zoo kunstig geschakeerd. 
Dat stam en onweêrsvlaag des Scheppers grootheid leert. 

De veerkracht die de lucht verbazend uit kan rekken ; 
De neiging waardoor 't een kan 't ander naar zich trekken^ 
De onzichtbre banden daar het ijzer door geprangd 
Den zeilsteen naken moet, onmiddlijk daaraan hangt; 
Het lang gezocht geheim om oost en west te vinden, 
Om 't werktuig eeuwig aan bewegingswet te binden, 
Zijn wisse bHjken van Gods magt en wijs bestuur ; 
De grootste wijsgeer faalt in 't peilen der natuur. 

Wanneer 't gevleugeld heer doorkruist de luchtprieelen. 
Des boüwheers lof bazuint met de orgiën hunner kelen, 
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VYie blijft dan stom ? Wie roept niet uit met bart en mond: 
Jebova scbiep tot roem zijns naams dit ganscbe rond ! 
Hetwelk (schoon 't in 't heelal niets dan een stip kan heeten) 
Door reekning van de kunst, als door vernuftlingsketen 
Dwars door zijn middaglij u tot mijlen nu bepaald 
Nog meerder dan 't getal van zevenduizend haalt. 
Een wereld op zich zelf, wier schatrijke ingewanden, 
Vervuld met heerlijk goed, den heblust deen ontbranden. 
Die, onder H bultig rond van hare vruchtbre huid, 
De wapentuigen tot haar ondergang besluit, 
Ëene aardbol, in wier buik het sulpher als bewonden. 
Door vuurfornuizen naar de lucht wordt opgezonden. 
Zoodat het zelfs door ija en water henen stijgt. 
Met donderend gekraak uit zwavelkelen hijgt 
Om 't bevende oppervlak gedeeltlijk in te zwelgen, 
Eer nog de jongste vlam dit alles zal verdelgen. 

o Pronkstuk van Gods hand! dat, op uw buitenkorst 
Der bjergen zwaar gewigt en zoo veel heuvlen torscht; 
Dat kunstig zijt bedekt met duizende sieraden, 
Met prachtig boomgewas, verrukkend schoone bladen. 
En bloemrijk veldtapijt, gekleurd als glanzig vuur, 
Geweven op 't getouw van de edele natuur, 
Doorsneden» tot uw nut, met zoete wateraderen, 
Of breeder stroomen, daar de beekjes in vergaderen ; 
Voorzien met kolken, daar een vloeijend zout in woont. 
Dat, bruizend tegen 't strand, zijn woede vruchtloos toont, 
Wijl de Alm<igt paal en perk door enkel zand wil stellen, 
En 't schuimende element in 't peilloos diep beknellen; 
Hetzij in 't zuiden daar het vloei- en vaarbaar blijft, 
't Zij in 't onnaakbaar noord alwaar H door kou verstijft -, 



23 

Opdat, in 't ijslijk ruim vaa zulke onmeeibre plassen, 
''t Verbazend waterheir ontelbaar aan mogt wassen; 
Wijl een verborgen drift de visschen derwaarts jaagt 
Daar nimmer scfaeepvaardg hun rr^heid heeft belaagd; 
Vanwaar zij aangekweekt, hun legermagt bij benden. 
Tot aller volken dienst door heel de wereld zenden: 
Zoo drijft hen *t spijsgebrek den moordren in den klaauw. 
Opdat hun 't mime nat, hoe w\jd niet val te naanw, 
o Wondre samenloop van wijsheid en vermogen! 
Waar ik mijne oogen sla, mijn jsiel wordt opgetogen. 

CATHiLRINiV DB WiLDE (*). 

*) Cathasima oë Wildb, dochter van Pibter de Wildb, Dros- 
aard van Woadrichen, trad in 1705 in het huwelijk met Abraham 
JosDA Braconniek, Predikant te Utrecht. Op den gevorderden 
ouderdom van 62 jaren, zond zij, in 1750 en volgende jaren, eene 
menigte gedichten in het licht, bestaande in Bespiegelingen over 
Gods kerk' en wereldbestier betrekkelijk op het beloofde Vrouwen- 
zaad in zeven zangen ^ nevens Zielsverlustiging in het beschouwen 
van Aarde, I^cht en iSterrenhemel, Amst. 1750; Optoekkel^ke Na- 
sporingen bij het genot van ^t eenzaam buitenleven; Lettervruchten 
van stille dagen en andere stichtelijke gedichten Amst. 1754; Ver- 
volg van Stichtelijke Gedichten op verscheidene onderwerpen Amst* 
1757. Alle uitgegeven zonder haren naam, doch onder deletters CF. , 
welke moeten aanduiden Catbariha Pietersdocbter. Hoewel het 
bij haar al ge«i goud is wat er blinkt, komen er toch zeer fraaije 
ragels en denkbeelden in voor; onder anderen wordt het ^eNtr^jr 
der Munstersche vrede door haar bezongen op eene wijze, die 
stout en krachtig is. 
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DE NEDERLANDERS ONDER SPANJE. 

Fragment, 
De Nederlandsche Maagd, gefolterd en geschonden, 
Mei asch en bloed begruisd, van top tot teen vol wonden. 
Door 't martelvüur geschroeid, beroofd van goed en kroost. 
Uit bitter zielsverdriet den bedelzak getroost, 
Ontzet van schild en zwaard, gekneld in Spaansche banden, 
Zag nergens uitkomst, geen verlossing was voorhanden, 
Als Phlips, verwaand en gram, een Monster herwaarts zendt 
Dat 'sKonings wil in 't vleesch met gloeijende \jzers prent, 
't Welk haar den vrijen hals veracht'lijk wil doen pronken 
Met slaafsche kluisters in het Vatikaan geklonken. 

Catharina i>e Wilde. 



DE WIJZE ZOEKT HET PAD DER DEUGD. 

Fragment, 

Verniste vreugd moog vrij des werelds aanzigt dekken. 

Een wijze weet dat mom groothartig af te trekken. 

Hij schuwt den weg dier snoode, en poogt met vlugge schreén 

*t Bedaagde pad der deugd met blijdschap op te treên. 

Daar wast een vrucht, die *t hart versterkt om alle plagen, 

Zelfs tot den laatsten toe, met lijdzaamheid te dragen» 

Hij zelf wordt als een boom, door een rivier besproeit. 

Die eeuwig vruchten draagt, en onverwelkbaar bloeit. 

Aqatha Maria Sena, Wed. Mühl (*). 

* ) Van deze, de schoonmoeder van Nicolaas Simon van Win- 
ter door diens eerste hnwelijk met hare dochter JohannaMuhl 
bestaan slechts eenige voor familie en vrienden gedrukte gelegen- 
heidgedichten, onder den titel van Dichtliefende Huisoefeningen 
waarin zich eenvondigheid, en zachtheid met hartelijk godsdienstig 
gevoel en gezond verstand vercen'gcn. 
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I1£T GELUK YAN 0ËUG0L1£V£NDË 
ECHTGENOOTEN. 

Fragment. 

Daar, tot een' grondslag van beminnen, 

Geen wufte drift de togten stiertj 
Maar daar men doelt op 't geen van binnen 

De ziel met godlijk schoon versiert^ 
Daar Hemelmin, uit God geboren, 

Het wederzijds behagen wekt; 
Daar de ootmoed kan het hart bekoren, 

De wijsheid, tot geleidsvrouw strekt ; 
Daar wordt bekomring uitgesloten; 

't Angstvallige gepeins gestaakt; 
Daar wordt een vreugd, een heil genoten 

Die de aarde tot een' Hemel maakt; 
Daar riekt men lieffelijke geuren 

Van Kendragt, reine Liefde en Vree. 
G^en twist, geen naberouw kan steuren 

Het zielsgenoegen zulker Twee. 
En treft hen ongeval of smarten, 

Zij offeren reukwerk van gebeên; 
De liefde smelt niet slechts hun harten, 

Maar zelfs hun tranen onder één. 

Agatha Maria Sena, Wed. Muhl 
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GODS GEMEENSCHAP BOVEN ALLES DIERBAAR. 

Fragment, 

Niets kan meer genoegen geven 
Dan 't verborgen Chrlstenleven ; 

Dat is een veel grooter schat 

Dan al *t ondermaansch bevat. 
Wie kan regt dat heil beseffen? 
Wie kan 't naar waardij verheffen? 

*t Is gewis een eerestaat, 

Die alle eer te boven gaat. 

Laat de wereld schatten deelen: 

Laat zij 't hart door wellust streelen. 
Laat zij grootheid bieden aan, 
't Kan toch niet bij God bestaan: 

Wat kan de arme ziele baten 

Die bet alles hier moet laten 
Als zij van het ligchaam scheidt, 
En gaat heen naar de eeuwigheid? 

Ja, wat geeft het in 't genieten? 
Kan 't wel troosten in verdrieten? 

Is 't een steunscl voor het hart 

Onder ziels- of ligchaamssmart ? 
Of geneest het ook de beten 
Van het knagende geweten ; 

Dat de ziel zoo dikwijls kwelt 

En in wanhoop nedervelt? 
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Neen, gewis alle nardsche dingoii 

Zijn steeds vol veranderingen. 
Grootheid, wellust, werelds goed 
Zijn niet meer dan eb en vloed; 

Zijn het dan geene arme dwazen, 

Die gednrig hier op azen, 

Daar men daaglijks hoort en ziet, 
Dat het snel daar henen vliet ? 

Jlfaar die God heeft trouw gezworen 
£n hem tot zijn deel verkoren. 

Schoon het alles hem begeeft 

Wat hij hier op aarde heeft ; 
Schoon de wijnstok niet mogt bloeijen 
Kn het koren niet mogt groeijen 

Schoon geen rund meer ware in 't stal; 

In Jehova vindt hij 't al. 

JaCOBA PrTRONELLA WjNCKBLMAN *) 



*) Dtze was de jongste dochter van Jacod Wikgkelman, Bqf- 
gemeester van Ylissingen, waar zij den 8 November 1696, na 
haar vaders dood, geboren werd. Zij overleed te Middelburg den 
30 Augastns 1761. Van hare jeugd van eene zwakke ligchaams- 
gesteldheid zijnde, worstelde zij telkens met zware krankheden; 
van daar dat hare gedichten welke in 1763 en 1764 te Middelburg 
het licht zagen onder den titel van Stichtelijke Gedichten en Bondel 
van Stichtelijke Mengeldichten, meestal eenen somberen geest ademen- 
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OP DE GEBOORTE YAH DEN HEERE JEZUS. 

O Heugelijke Nacht, wiens overheerlijk lichten 
De Herderen omscheen in 't Bethlehemsche veld; 
Als hun het Hemelsch Heer die blijde boodschap meldt. 

Dat God zijn heil en vree wil bij de menschen stichten. 

£n opdat d' Oosterling zijn reize wel zon rigten 
Is aan het firmament een wonderstar gesteld 
Die de eigen plaatse wijst van dezen jongen Held, 

Voor welkers komst en magt moet dood en Dai vel zwichten. 

Beschouw, hoogmoedig mensch, dit Goddelijke kind, 
Dat al zijn glans verbergt en als met vleesch omwindt. 
Beschoaw de liefde Gods. in 't geve van die Zone. 

Hij die de grondslag is van onze zaligheid. 
Heeft in dien lagen stand ons eere toebereid. 

Die zeer verre overtreft der grootste "Vorsten kroone. 

Anna Makia Vincentids. *) 



*) Anna Maria Vincbntiüs, de dochter van DANiëL Vincbn- 
Txus, Advocaat te Middelbnrg, waar sij den 18 September 1697 
het eerste licht zag, hnwde in haar achtentwintigste jaar met 
Joban Hotoe, Koopman te Middelburgf en overleed den 23 Mei 
1730. Beeds vroeg onderscheiden zij zich door schranderheid van 
geest en vlugheid van begrip. Hare gedichten, meest van stichte- 
lijke inhoud zijn zooals wij reeds vroeger (bl. 20) gezien hebben, 
met die van Anna Rbthaan, na hare dood bijeenverzameld en 
in het licht gezonden. 
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OP DE ZENDING VAN DEN HEILIGEN GEEST. 

Zoo daalt het heilig vuur, en licht met zijne stralen 
Het zaamgekomen volk, te hoog geliefd van God 
Dan dat hij hen veracht, en, zijnen Zoon ten spot, 

Als een verdwaalden hoop doe door de wereld dwalen. 

Zie hier de trouwe van het woord, dat niet kan falen, 
Maar eeuwiglijk bestaat; hoezeer het booze rot 
Door zijne listen poogt te schenden H heilzaam lot 

Der zulken, die met 't beeld des tweeden Adams pralen. 

Hierdoor wordt zijne kracht en OodLijkheid bekend. 
o Zeldzaam wonderwerk I God woont niet meer in 't duister 
Maar openbaart zijn naam, zijn woord, verbond en luister: 

Nu Hij tot Heidenen een nieuwe sprake wendt ^ 
Opdat Hij hen, die vreemd van de beloften waren, 
Als H echte Abrams zaad zou tot de Kerk vergaren. 

Anna Maria Yincentius, 
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KLORIMENE. 

Als onlangs Hageroos, op veld muziek verslingerd, 
Gezeten aan haar hoeve, in schaduw van een wingerd, 
Een deuntje neurde, stuit haar Niza veel te stout, 
Die van het jonkspel keerde, en haar dus onderhoudt : 
Wij zochten u in 't dorp, in 't jonkspel en de weiden, 
En vinden U dus ver van blijdschap afgescheiden? 
Daar reeds uw geiten en uw lam'ren zijn gestalt 
De daauw bedekt het veld; de koele schaduw valt 
Op de akkers: dus moogt gij u onbezorgd vermaken 
In 't jonkspel, daar men lang de vrijsters naar zaghakcn; 
Daar blonde Zwaantje met haar Meris gaat ten dans. 
Begeef u derwaarts heen zoo zal dees groene krans 
Van mijrtetelgjes en van zachte riddersporen 
Kn tuinviolen» die elks oogen kan bekoren, 
Uw lokken sieren: zoo munt ge onder and'ren uit 
Gelijk een rozelaar bij 't gras en veil; een bruid 
Bij haar gespelen. Doch kan dit u niet behagen 
Zoo hoor een poos naar 't geen wij op het jonkspel zagen 
En ik u melden zal. Wij mogen onverspied 
Hier kouten in het groen. Gij kunt daarna een lied 
Aanheffen, zoo 't u lust: 'k leen op mijn beurt u de ooren. 
Wij zagen Zwaantje, die haar Meris kan bekoren, 
Eerst komen aan den dans, met zooveel zwier en kunst 
Dat zij alle oogen trok, en voor zich ieders gunst 
Verkreeg; daar zij bestond door t dansvertrek te zweven, 
Veel sneller dan het kaf wordt door den wind gedreven 
Langs 't open veld, of als een spiegelklare vliet 
Die dartelende langs de grazige oevers schiet. 
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In *t eind staakt zij den dans; als Doris, mede ervaren 
In deze kunst, deed zien hoe ze op den klank der snaren 
De ligte voetjes roerde in 't hupplen op en neer. 
Toen sloeg ik 't oog op zijde, en zag Amintas, de eer 
Van 't gansche kerspel, op de Daitsche fluit bedreven, 
Zijn lang verborgen min bedekt te kennen geven 
Aan schrandre Dafne, door gelonk en zucht op zucht. 
Hoe menig vrijster stort geen klagten zonder vrucht 
Om zulk een scboonen knaap irel dubbelwaard te minnen, 
'k Weet dat uit menig dorp de braafste herderinnen. 
Te veel verslingerd op zijn minnelijk gelaat, 
Aan *t kwijnen zullen slaan beroofd van troost en raad, 
Wanneer zij hooren hoe hem Dafne's min doet blaken ; 
Hoe Dafne, Dafoe alleen Amintas kan vermaken. 
Uw Klorimene, die hem om z^n deugden mint. 
Strooit wis zoo lang ze leeft haar zuchten in de wind. 
De velden mogen naar heur jammerklagten hooren: 
Maar ach ! haar is noch vreugd noch rust noch troost beschoren. 
Naauw hoort dit Hageroos of voelt een dubble smart: 
En zegt : mijn Klorimene, ach ! ach ! hoe klopt mij 't hart, 
Ó Niza! uw verhaal heeft mij met rouw beladen. 
Kom, vlugten wij van hier: mijn smart mogt ons verraden. 

Katitabina Johanna de With *) 

*) Deze zeer verdiensferyke dichteres, die in het begin van den 
achttiende eeuw bloeide en m 1727 of 1728 overleed, was eene 
der drie dochters van Lodbwijk Adriaan db With, Advocaat 
en langer dan vijftig jaren Secretaris van het Kapittel van St. 
Maria te Utrecht. Zij zond in 1719 te Rotterdam in het licht: 
de Getrouwe Herderin, Landspel {naar het Italiaansch van Coxta- 
Riui) tJi regelmatèye vaerzea gebragt. Benevens etnige andere Cc- 
dichttn; na hare dood bezorgde bare znster de uitgaven van haar 
FiUis van Scirus herderspel, naar het Italiaansch ran den Grove 
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LOF VAN DEN VREDE. 

Vrede! liefste zielsmendin ! 
Voorwerp vol bekoorlijkheden! 

Wie is ^t die met hart en zin. 
Niet verslingert op uw zeden? 

Wie aanschouwt uw blank gelaat, 

Die geen oorlogsmonsier haat? 

Toen gij 't waardig hoofd moest bukken, 
Voor Bellonaas wrevlen moed, 

Groeiden ramp en ongelukken» 
*t Veld werd rood van heldenbloed, 

Door hun vijands kling verslagen: 

Daar nog weeuw en wees om klagen. 

Maar nu gij die trotsche knelt, 
En uw glans ons mag bekoren. 

Vlugten wreedheid eu geweld: 
Wordt Saturnus eeuw herboren; 

Daar geen oorlogstorm meer waait, 

Nu uw hand den scepter zwaait. 

Eik mag onbekommerd slapen, 
't Kusten wordt niet meer belet, 

Door *t gekrijs van 't oorlogswapen, 
Door een schelle krijgstrompet, 

Trommen, moordkreet, roepen, razen, 

Zal geen landvolk meer verbazen. 



GuiDUBALDo DB BoNARULLi vei'tcuxlt ueoens teniye ofkdcre Gedichten 
enz. Amst. 1728. In het velddicht en in het schilderen der een- 
Yondigo zeden en onschnldige minnarijen der land* en dnivhevro- 
wen muntte zij uit. 
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Nu mag Titer Galathc 
Weer zijn teedre liefde melden, 

Daar zij 't witgewolde vee 
Vreedzaam drijven langs de velden, 

En blij juichend, hand aan hand, 

Wandelen langs 't veilig land. 

Bouman heeft niet meer te vreezen, 
£n door schrik te zijn ontsteld, 

Dat zijn goed een prooi zal wezen 
Van 't baldadig krijgsgeweld : 

Dat een oorlogsknaap zal maaijen, 

't Geen hij in zijn zweet ging zaaijen. 

De afgesloofde veldsoldaat, 
Vaak vermoeid door harde slagen, 

Kust in deez^ gewenschten staat, 
Bij zijn haard, vol welbehagen: 

Daar hij 't leed van 't oorlogsveld 

Echtgenoot en kroost verteld. 

Zoo bekoorlijk is uw wezen, 
Zulke vruchten brengt gij mee, 

Aangenaamste! nooit volprezen 
Deugdekweekster! zoete vree! 

Die wij, nu ge ons waart benomen, 

Schoonder zien te voorschijn komen. 

Zoo wordt 't zalig zonnelicht 
Vaak met nevelen omtogen, 

En verbergt zich voor 't gezigt, 
Maar straalt schooner in ons oogen, 

3 
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Nadat eens dien glans verdween, 
Alsof ze eeuwig blinkend scheen. 

Wie kan nu zijn vreugd bepalen? 

Ieder, blij en welgemoed. 
Ziet de Maagd van Neêrland pralen* 

Daar de olijfbelg siert haar hoed: 
Elk roept, driemaal welkom vrede! 
Weg Bellona! *k haat u wreede. 

Jetske Reinou van dek Malen *)• 



♦; Deze verdienstelijke vrouw, omtrent wie ons niets bekend is, 
dan dat zy in 1726 te Leenwaarden Zede- Mengel- en L^kdichten 
in het licht zond, heeft in sommige har er Gedichten eene stout- 
heid, die men in hare tyd bij de beste dichters zelden aantreft, 
doch wist ook tevens hare lier op zachter toon te stemmen. 



AAN WARNAR. 

Wijl, Warnar, van de deugd verbasterd, 
Met stoute taal den Hemel lastert, 

Is 't vreemd dat zijne tong mij steekt? 
'k Bekreun mij weinig zijner woorden; 
Zij weten, al die ze immer hoorden, 

Dat hij geen Evangelie spreekt, 

Zaba Maria van Zon *\ 



*) Eene Utrechtsche Jonkvrouw, van wie ons geene andere levens- 
bij zonderheden bekend zijn, dan dat zij de meeste tyd vanhaar leven 
met ligchaamszwakheid heeft te worstelen gehad, welke door ge- 
vaarlijke toevallen van tijd tot tyd vermeerderd werd. Zy over- 
leed in het laatst van 1755 of het begin van 1756. Hare gedichten 
zien het licht onder den titel van Verzameling van Stichtelijke 
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WARE LOF. 

Jiteasch! wat baat het dat uw naam 

Uitgeblazen door de faam. 
Ja ten hoogsten top yerheven, 
Lange na uw dood zal leven? 

Mooglijk hebt ge niets te regt 

Van al ^t geen men van u zegt. 
Ware lof, van elk te wenschen, 
Is uit Gode en niet uit menschen, 

Stijgende opwaarts tot de bron 

Daar zijn oorsprong van begon, 
't Eeuwig algenoegzaam Wezen, 
Nooit van zijn gewrocht volprezen. 

Boep dan uit: niet ons, 6 Heer! 

Maar Uw name alleen zij de eer! 

Zara Maria tan Zon. 



Gedichten Nagelaten door W^len de Welgeborene Jonkvrouw 2kura 
Maria vetn Zon, Utr. 1756, waarin mede yoorkomt hare Gedachte» 
nis Viering der Nederlandsche vrijheid, op het Eeuwgetijde van den 
Muneterschen vrede, vroeger afzonderlijk gedrukt Utr. 1748. Hare 
verzen nemen geen hooge ylngt en zijn over het algemeen meer 
stiehtolijk dan dichterlijk. 



36 

PUNTDICHT. 

Een zeker heer en vrouw, die van de dichtkunst wisten, 
Eens om een Puntgedicht, vrij heet en hevig twistten. 
De vrouw zei, 't had geen punt, en heeft het des gelaakt- 
De man weer, 't was volmaakt, en op zijn Grieks gemaakt. 
Des avonds, over *t maal, de 'man, die niet kon eten, 
Zeide: in dit laffe nat, is kruid en zout vergeten. 
Neen, sprak de vrouw ('t geschil stak haar nog in den krop) 
Gij dwaalt, mijn goede vriend! het is een Grieksche sop. 

Zara Maria van Zon. 

GELUKKIGST BESTAAN. 

Die steeds zijn daden stuurt naar 't rigtsnoer van de rede; 
('k Meen rede, regt verlicht» door 't nimmer faalbaar woord) 
Dien snoode laster krenkt, noch valsche lof bekoort. 

Zooverre dat zijn voet van zijnen post aftrede; 

Die (met de gunst alleen van zijnen God te vrede) 
Geniet een zaligheid, door hoop noch vrees gestoord. 

Zara Maria tan Zon. 

DE DANKBAARHEID. 

Elk mensch verheft de dankbaarheid, 
Maar weinig zijn er die deze eedle deugd betrachten: 
Men toont tot walgens toe zijn zorg, men viert men vleit. 
Hem van wiens gunst ons staat een groote dienst te wacLten; 
Doch naauw is zij verleend, wij zijn niet die wij plagten : 
't Gezigt strekt ons ten last van die ons bijstand bood: 
Men schaamt het zich verschuld te wezen, 
De hulp die men voor dezen. 
Zich geenszins heeft geschaamd te ontvangen in den nood. 

Zara Maria van Zon 
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BETHLËHEnS KINDERMOORD. 

Wat kr^gsörkaan ti'eft Efrataas gewaste? 
Wat klagt vervult de Bethleliemsche veste, 

Die korts geleên van gulle blijdsebap zong, 
Toen de Englen haar, al juichende op de velden 
De heilgeboort* van Vorst Messias meldden, 

Daar al *t gebergt haar dankbre klanken zong? 

Wat wil die kreet? die treurgalm, dien wij hooren? 
Wat ongeval is Davids stad beschoren, 

\ Geen in de vreugd hier aller droefheid wekt, 
Daar de echoos in de naastgelegen dalen 
Dien jammertoon met klagt op klagt herhalen ? 

Maar och! ons oog heeft reeds te veel ontdekt. 

Helaas! wij zien de Bethlehemsche wijken 
Alom bezaaid met teedre kinderlijken, 

Dooi 't staal ontzield op vorst Herodes last. 
De wreedheid vliegt als razend langs de straten; 
Terwijl het rot der woedende soldaten 

Op klagt noch beê der droeve moedren past. 

Geen zuigeling, hoe jong, vind hier vérschooning, 
't Geweld dringt woest in aller burgren woning. 

Daar rukt men 't kind van 's moeders volle borst. 
Men kletst zijn hoofd te plettren aan de steenen, 
En werpt het wicht verachtelijk daar heenen, 

Van brein en bloed te deerlijk beraor&t. 
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De legerknaap, gevoelloos voor ontfermen, 

Rukt ginds een soontje uit moeders klemmende armen, 

Terwijl zij 't dacht ie bergen in dien nood. 
Zij kermt, en smeekt om teeder mededoogen^ 
Vergeefs, helaas! hij moordt het voor hare oogen, 

En spot, terwijl hij H lagchend wicht doorstoot. 

Geen wreede woll kon ooit de lammerstallen 
Om versche prooi verwoeder overvallen, 

Dan 't moordziek rot dit jonggeboren kroost. 
Der oudren hart, dat, bij het angstig treuren, 
Met wond bij wond op *t wreedst zich ziet verscheuren, 

Versmelt van rouw en weigert allen troost. 

De laauwe stroom van 'i bloed der zuigelingen. 
Gemoord, geslacht, geregen aan de klingen. 

Bij duizenden in Efrata geveld, 
Kan 'skonings haat en wraaklust nog niet koelen: 
Men laat niet af van slaven, woeden, woelen, 

Tot alles sterft wat geen twee jaren telt. 

Gelijk een roos, 't sieraad van Sarons dalen, 
Ontloken door de warme zonnestralen. 

Verwelkt, wanneer de zicht haar steel doorkerft; 
Zo ziet ons oog deez vroege roosjes kwijnen; 
Den frisschen blos van 't lief gelaat verdwijnen, 

Te deerlijk door een doodsche kleur misverwd. 

O Lentebloem der eerste martelscharen ! 
Het moordend staal dier woedende barbaren 
"Wijdde u wel vroeg aan d' onverzaadbren dood. 
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Maar, Heilig Kroost! gij stapt, dus wreed verslagen, 
Van moeders schoot, in *t opgaan uwer dagen. 
Op d' eigen stond in vader Abrams schoot* 

Nu moogt ge blijde in 't onverganklijk leven, 
Eeuw uit, eeuw in, op englenwiekjes zweven ; 

Ten reije gaan voor 's Allerhoogsten troon, 
Daar vangt u oog der Cherubijnen galmen; 
Uw bandje omvat de verscbe gloriepalmen, 

En 't hoofd erlangt de schoonste martelkroon. 

Maar gij, wiens kruin wij Judaas kroon zien dragen! 
Wiens trotsche ziel in wreedheid schept behagen! 

Die in uw hof geen gunstelingen spaart! 
Uwe echtgenoot deed voor de moordbijl knielen ! 
Meêdoogenloos u zonen dorst ontzielen ! 

Gij wijd vergeefs dit teeder kroost aan 't zwaard. 

Gij mist u doe!, hoe wis gij 't waant te treffen, 
iSchoon nooit u hart die waarheid zal beseffen. 

Hij, wien u haat den dood gezworen had, 
Om wien a vuist dit schuldloos bloed deed stroomen, 
Dat Godlijk kind, is 'tUjfsgevaar ontkomen: 

Egypte bergt dien onwaardeerbren schat 

Die Vorstenzoon, ter beerschaj^ij geboren, 
Zal hi^ uw rust in 't rijksbezit niet stooren: 

Hij wend geen oog naar uwen wankien troon: 
Zijn grootsch gebied, schoon dit u blijft verholen, 
Wordt niet begrensd door 's aardrijks beide polen; 

Het wijd heelal eerbiedigt zijn geboón. 
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Wat wenteling de rijken om moog keeren, 
Die Koning zal van eeuw tot eeuw regeren. 

Zelfs dan, wanneer de zon de zilvren maan 
Haar^ heldren glans zal weigren meer te leenen. 
De dagtoorts zelve in rook zal zijn verdwenen, 

Zal 't bloeijend rijk van dezen Vorst bestaan. 

Saea Maria van der Wilp *). 



*) Sara Maria van der Wrn», eene dochter van Willbii 
Frbderik tan D£r Wilp, Conrector der Latijnsche scholen te 
Amsterdam, werd aldaar in 1716 geboren en overleed er ongehuwd 
in 1803. Na in 1757 eene fnuüje dichtmatige vertaling van Pope's 
Messias, gewijde Herderszang, tot proeve gegeven te hebben, gv 
zij in 1772 hl\jken van haren dichtgeest, door eene ferzamelïngyao 
Gedichten, waarin gezegde Herderzang mede is opgenomen, en die 
zich veelal aanprezen wegens keuri^eid yan taal, goeden sma^k 
en schilderachtige voorstelling. 



WËNSGHELIJKË BEGRAFENIS. 

Een lijk te volgen, zal in onze levensdagen 

Om de ongevoeligheid, geen vrouw aan *t IJ bestaan: 

Doch zoo de booze nijd ten grafkuil werd gedragen, 
Ik zou in feestgewaad dan mee ter uitvaart gaan. 

Sara Maria van der Wilp. 
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GOD DE STEUN DER ONGELUKKIGEN* 

Fragmenty 

vil hel tl Nul der Tegenspoeden », 

Wie zou een zuigeling, die van zijn trouwste magen 
Door \ sterflot onverwacht beroofd wordt, niet beklagen? 
Hij derft der oudren zorg, z^n kostelijkst kleinood, 
£n ligt, van hulp ontzet, voor alle lagen bloot, 
't Weent alles bij de wieg, met 's kinds verlies bewogen, 
Het teeder voorwerp van ontfermend mededoogen, 
Zijns onheils onbewust, door zijne önnoozelheid, 
Keikt elk de handjes toe, en lacht daar alles schreit, 
Alsof natuur het wicht, van alle hulp versteken, 
Door stomme vleitaal leerde om troost en bijstand smeeken : 
Ja, lach» onnoozel Lam! schoon alles u begeeft, 
Een Hooger zorgt voor u; uw God, uw Helper leeft; 
Het albewakend oog van aller weezen Vader 
Is op dien oogenblik uw wanklend wiegje nader. 
De Godheid-zelf behoedt het hulpelooze wicht 
En 't groeit en bloeit in deugd voor ons verbaasd gezigt. 
De zoon van Amram wordt niet door den Nijl bedolven, 
Zijn biezen kistje drijft 'op 't oppervlak der golven, 
Daar Gods barmhartig oog de kroonprinses geleidt, 
En 't jongske dier beveelt aan haar weldadigheid. 

Een droeve gade ziet, in weerwil van haar treuren, 
Haar dierbre weêrhelft uit haar klemmende armen scheuren ; 
Zij zit bedrukt, omringd van haar onnoozel kroost, 
£n derft, met haar gemaal, haar onderhoud en troost : 
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De welvaart en 't gelak ontyliéa haar schreijende oogen; 
ï)e kwijnende armoede en *t wanhopend onyermogen 
Bestrijden haar gemoed, en dringen in haar huis. 
Wiens ziel wordt niet geraakt door zooveel smarte en kruis? 
Nog doet de Godsvrucht haar op 's Hemels voorzorg bouwen. 
Zij hoopt een wonderdaad van zijne gnnst te aanschouwen. 
Zij slaat haar hand aan H werk, en de Almagt kroont haar deugd, 
Begunstigt hare vlijt, en schenkt haar stof tot vreugd. 
Sareptaas wedaw moog* den dollen honger vreezen. 
En voor haar laatste brood de laatste houten lezen, 
Maar God, die wondren werkt, vertroost haar in 't verdriet, 
Haar olie neemt niet af, haar meel vermindert niet, 
Een vrome moeder ziet, in 't afgaan harer dagen, 
Haar telg, haar hartelust, op 't krankbed neergeslagen. 
En jaren achtereen door felle smart gedrukt, 
Terwijl geen poging der geneeskunde ooit gelukt; 
En kunst noch kruiderij de onnoozle lijdster helpen; 
Kan iets de hartkwetsuur der droeve moeder stelpen, 
Daar zij, door ouderdom en hartzeer overheerd» 
Bij 't krankbed van haar spruit zichzelf van rouw verteert? 
o Ja, haar deugd houdt stand in *t barnen der gevaren, 
Bewust dat 's Hemelsmagt haar dierbre telg kan sparen. 
De Sunamietsche vrouw, door zieisverdriet vermand 
Om 't sterflot van haar zoon, haar eenig huwlijkspand, 
Ontdekt haar hartewee geen echtgenoot noch magen, 
Maar vliegt naar Karmel, om haar ramp Gods Tolk te klagen*. 
Haar welgegronde hoop, die voor den dood niet zwicht 
Blinkt door haar tranen heen in haar beschreid gezigt. 
Haar smart beweegt Gods gunst ; God zendt een zegen neder, 
En geeft den dooden zoon der moeder levend weder. 
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Geen ongeval, hoe groot, waarin geen troosttaal geldt, 
Zoo onze ziel in 't leed op God betrouwen stelt. 

Mijn deernis laat niet toe om verder nog te dringen 
In 't onafmeetbaar veld der standverwisselingen; 
Die last valt voor mijn kracht te wichtig. Dit 's gewis, 
Dat een betrouwend hart niet ongelukkig is* 

LUORETIA WILHELMINA VAN MeRKEN *)< 



*) Deze tütmiintende dichteres werd geboren te Amsterdam in 
1721. In 1745, en dus in haar vier eu twintigste jaar, trad zij op 
als tooneeldichteres met het treurspel Artemines, In 1762 verscheen 
haar voortreffelijk leerdicht Het Nut der Tegenspoeden» gevolgd van 
eenige Brieven en andere gedichten» welk leerdicht door bevoegde 
beoordeelaars voor een der beste gehouden wordt, die wij bezitten 
In 1767 verscheen haar uitgebreid dichtstuk David in twaalf boe- 
ken, zijnde één van die weinige, nuttige en bekoorlijke werken, 
welke in een aantal bravCj godsdienstige en kunstlievende huisge- 
zinnen, teregt de genoegelijkste uren van voorlezing en aangename 
stichting verschaft hebben en nu te veel verontachtzaamd worden. 
Meerdere roem van krachtige en stoute poëzy verdient echter hare 
Germanicus in zestien boeken, die in 1779 het licht zagen, waar- 
van het alleen te bgammeren is, dat de dichteres geen vaderland- 
sche held tot onderwerp gekozen heeft. Inmiddels was zij in 1768 
met den dichter Nioolaas Simom van Winteb gehuwd en nu ga- 
ven zij in 1572 een deel met tooneelpoëzij in het licht, dat in 1786 
van een tweede deel gevolgd werd. Alle de van onze dichteres daarin 
voorkomende treurspelen muntten uit door eenen levendigen dicht- 
trant en eene goede en vaste schildering van karakter. Na haar 
overlijden, dat den 19 October 1789 te Leiden plaats had, gaf haar 
echtgenoot in 1792 het schoone dichtstuk: De Ware Gelukshedee- 
Ung, Brieven en Nagelaten Gedichten, van haar in het licht, welke 
mede veel goeds bevatten. Zeer veel heeft deze edele vrouw tot 
de herstelling toegebragt, die onze dichtkunde in het laatst der 
achttiende eeuw ondervond, door leven en vuur in hare treurspelen 
en heldendichten te brengen ; ofschoon men haar nog meer onder 
de vloeijende en keurige, dan onder de stoute dichters moet rang- 
schikken. 



44 

LOUIZE DE COLIGNY 

AAN HAKEN ZOON 

FRËDERIK HENDRIK. 

Prins van Oranje* 

Ontvang m\jn jongst vaarwel, met dit beschreven blad, 
Louize's afscheidgroet, mijn zoon! mijn welbehagen! 

Daar haar vermoeide ziel, van *t zwerven afgemat, 
Van verre in *t eind den dag der hemelrust ziet dagen. 

Een sleepend koortsje mat mijn levenskrachten af, 
En laat den wijzen arts geen hoop meer ovrig blijven: 

Dit noopt me, o Fredrik I bij mijn naadring tot het graf 
U nog voor 't allerlaatst met eigen hand te schrijven. 

Een heimlijk voorgevoel voorzegt mij, dag op dag, 
Dat veldheer Maurits mij niet lang zal overleven; 

En dat der Staten keur de staf van 't hoog gezag, 
In 't strijdend Nederland aan u zal overgeven. 

Zoo gij regeert, m\jn Zoon! gelijk mijn hart voorspelo 
Verwacht ik dat ge uzelf die keur zult waardig toonen; 

Dat ge ü gedragen zult gelijk een vorst en held, 
In wiens grootmoedig hart de schoonste deugden wonen. 

Ontzie uw leven niet voor 's lands behoudenis; 
Bestrij het wreed geweld van 't zielendwingend Spanje; 

Toon elk hoe de edele aard u aangeboren is 
Van Coligny's geslacht en 't stamhuis van Oranje. 

Vooral, mijn Fredrik! geef tiees jongste beê gehoor; 
Draag u zachtmoedig in het stuk der kerkgeschillen : 

Geen driftige ijver rukke uw Godsvrucht ooit van 't spoor: 
Uw voorbeeld kan den storm doen wakkren of doen stillen. 
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't Betaamt u, waarde Zoon ! dat gij de vroomheid mint. 
De toets van elke geloof zij Gode alleen bevolen. 

*t Zij Lutherscl), Boomsch, Calvijnsch, A rmijnsch, of Doops- 
G een onderscheiden naam doe ooit uw liefde dooien, (gezind : 

Wanneer 't gezag des Lands zich niet onzijdig draagt, 
Yolgt flaks het wuft gemeen al te onbedacht dat voorbeeld : 

Dan wordt de zuivre deugd van misdaad aangeklaagd. 
En de onschuld menigmaal, zelfs onverhoord, veroordeeld. 

Ik rep van Maurits niet, die u een blijk vertoont 
Hoe veel een vorst vermag in staat- en kerkkrakeelen ; 

De 90on van mijn gemaal wordt liefst door mij verschoond : 
Maar gij, mijn Fredrik! poog 'tgeen hij verbrak te heelen. 

Doe eens een wijze keus, en laat, het ga zoo 't wil. 
Door vleijen noch geweld uw vrij geweten dwingen; 

Maar poog ook andren nooit, in eenig kerkgeschil, 
£en leerstuk, dat hun hart niet toestemt, op te dringen. 

Verwerp deez jongsten raad van uwe moeder niet: 
'k Heb meer dan eens bezocht hoe bitter 't viel te strijden 

Met hen die wanen dat de Godheid dienst geschiedt, 
Als ze, om verschil van leer, de onnoozelheid doen lijden. 

Wat heb ik uitgestaan door twisten om 't geloof! 
Gewikkeld in 't verderf der vrome Hugenooten, 

Zag ik mijn naaste Bloed gewetensdwang ten roof. 
Daar 't, voor mijn schréijend oog, als water werd vergoten. 

Gedenk aart Frftnkrijk's ramp, toen snoode Katharijn, 
De booste harer kunne, uit Medicis geboren, 

Verzeld door zielendwang vermomd in Godvruchts schijn, 
't Hervormd geloof zoo wreed wilde in zijne opkomst smooren. 

Hoe heeft die trotsche niet in hare drift gewoed, 
Eer zij zich blind zag aan de vlam der martel vuren; 

Eer zij zich zat cfronk aan der Hugenooten bloed! 
Dat bloed, welks wraak geschrei al de eeuwen zal verduren. 
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Haar woede, door Loraine en Guize scherp gewet, 
Deed haar, in bergspelonk en onbebouwde hoeken. 

Naar schuldlooze offers, door geen afgodsdienst besmet, 
Naar helden. God gewijd, naar martelaren, zoeken. 

Haar helsche stoet, gespitst op plondering en moord, 
Waarde, op haar loozen wenk, door dorpen en door steiden : 

Geen godsdienstoefening, hoe stil, bleef ongestoord ; 
Geen Hugenoot werd ooit, waar zij verscheen, geleden. 

Deez fel verdrukte schaar, door 't priesterdom belaagd, 
Door *t hoog gezag verdrukt, een prooi der plunderaren, 

Door beulen omgebragt, in ballingschap verjaagd, 
Beroofd van gade en kroost en haardsteên en altaren, 

Bewoog myns Vaders hart in 't eind door haar geween : 
Deez doet een heldenrei tot haar behoud ontwaken. 

Grootmoedige Condé raakt met hem op de been, 
Ën stuit het heilloos rot in 't plondren en in 't blaken: 

Wie maalt u de tjsUjkheên van dezen burgerstrijd, 
Waarin de broeder zelfs zijn broeder vijand rekent, 

In 's rijks geschichtboek, aan de onsterflijkheid gewijd, 
Het nageslacht ten schrik, met bloedige inkt geteekend! 

Na strijden zonder einde, en 't schriklijkst oorlogswee, 
Stuit Katharijn hun magt door plegtige verbonden. 

Helaas! wat heil verschafte eeu afgeperste vree. 
Die tegen dank gemaakt en trouwloos werd geschonden. 

Zij schonk aan held Navarre een bruid uit haren stam : 
Zijn huwlijk met haar telg zou 't vuur dier twisten dooven, 

£n niets doen blaken dan een zuivre liefdevlam. 
Och! moesten zij 't gevlei dier Hofsireen gelooven! 

De bl\jde Hugenoot, verrukt door deze maar', 
ïrok, zonder erg, ten hove, om in de vreugd te deelen, 

Onkundig hoe Katrijn, bij 't heiUge echtaltaar. 
De snoodste moordrol, die Ëurope ooit zag, zou spelen. 
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Gij weet de gruwlen van Sint Barlels bangen nacht. 
Dien dooddijken nacht, die bron van bloed en tranen, 

Waarin de bloem des Bijks al slapend werd geslacht, 
Waarin de vorst zich baadde in 't bloed der onderdanen. 

Mijn vrome vader... achl bij mijnen echtgenoot, 
Mijn lieve Teligny, in *t prilste zijner dagen. 

Met wond bij wond doorboord, mishandeld na han dood,.*. 
Helaas! mijn ziel kan dit herdenken nooit verdragen. 

Verschoon mijn tranen, die,nogstroomende om dien rouw, 
Dit halfbeschreven blad bevochtigen en smetten: 

Ik vond me, in éénen nacht, en wees en wedawvrouw, 
Beroofd van have en erf, en balling naar 's Bijks wetten, 

En duizenden met mij ; wat aaklig schouwtooneel ! 
Ik hoor dat jammren nog, 'k zie nog den nood der helden ! 

Och! *k zeide u niet genoeg, maar voor mijn kracht te veel! 
Een sterker hart moge u al 't ovrige onheil melden, 

Ën hoe de Seine rees uit zijn ontstelden boord, 
Gezwollen door het bloed van tachtigduizend lijken, 

Alle omgekomen in dien schrikkelijken moord, 
Die sints nog woeden bleef in de omgelegen wijken. 

Dus sleet ik mijne jeugd in klagten en verdriet, 
Totdat me uw vader minde en ik z\jn zijde huwde. 

Mijn waarde Willem! och de zieldwang spaarde u niet! 
Die haar geweld weerstond en van haar wreedheid gruwde* 

Mijn zoon! mijn Eredrik! wat beleefde ik niet al smart ! 
Gewetensdwang was steeds de bronwei van mijn plagen; 

Hij velde Teligny, en trof Oranje in *t hart, 
£n deed, tot tweewerf toe, mij een gemaal beklagen, 

Deez viel door Frankrijks woede, en die door Spanjes wraak. 
Och! spaar *t herdenken mij van die gebeurtenisse : 

Gij weet ze, die nog strijd en pleit voor Neêrlands zaak. 
En ijvert voor het regt van handvest en gewisse. 
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o Redder van 't geloof! mijn Willem, die, zoo trouw, 
De martelvuren doofde en voor de zielen waakte, 

Den vasten grondslag legde in 't vreedzaam kerkgebouw! 
Is 't mogelijk dat uw zoon door andren ijver blaakte! 

o Gij mijn Vredrik! sla een ander voetspoor in: 
Gedenk aan Coligny, en volg uw vaders voorbeeld: 

Sticht, sticht geen vlammen dan van reine broedermin; 
Veroordeel nimmer 't geen de Hemel niet veroordeelt. 

Het sta, tot heil des lands, op uw gewenscht bewind, 
Elk Nederlander vrij naar zijn geloof te leven, 

Opdat elk vroom gemoed in u een toevlugt vind, 
En God en Eredrik dank voor 't heil aan 't land gegeven. 

Maak u elks liefde waard, zoo treffe u niemands haat. 
Geen Nederlander zuchte als gij zijn ramp kunt weren. 

Leef lang, mijn waarde Zoon! tot heil van Volk en Staat, 
En doe uw Vaderland op Spanje triomferen. 

Zoo moge ik in 't gewest, daar de eendragt eeuwig woont, 
Waarnaar mijn ziel verlangt, u eenmaal blijde ontmoeten, 

En aan uws vaders zijde, omhoog met heil gekroond. 
Een telg, mijn hart zoo waard, met englenzangen groeten. 

Vaarwel! ik zweeve u vódr, gerust dat uwe deugd 
Uw moeders jongste beê niet smaadlijk zal verstooten, 

En wacht u in het rijk der ongestoorde vreugd. 
Bij Coligny, Oranje, en al Gods gunstgenooten. 

LtJCRETIA WILHELMINA VAN MkRKEN, 
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AMINTAS. 

De vrome Amintas, Doris zoon, 

Den landbouw, van zijn jeugd gewoon, 

£n wenschend moeders huis te schragen, 
Had, van het rijzend ochtendlicht, 

Op een der groenste lentedagen, 
Tot aan den avond toe zijn arbeid blij verrigt, 

Thans trad hij vrolijk stulpwaart aan, 
Bij \ schijnen van de zilvren maan. 
Die 't veld verlichtte door haar glanzen, 
Het koeltje deed in H lommrig oord 
De ritselende blaadjes dansen, 
£n 't ruischend beekje zond zijn golQes zingend voort < 

ff 

't Geblaat der weiden zweeg in 't rond 
Op 't nadren van den avondstond; 

Het vee herkaauwde in veld en dalen, 
Terwijl 't bekoorlijk boschmuzijk, 

Der liefelijke nachtegalen. 
Zijn hoogen toon verhief, en klonk van wijk tot wijk. 

Amintas trad blijmoedig voort. 
Door ^t rollen van dien galm bekoord, 
Tot aan de rijzige eikendreven, 
Die in den zomer Doris hut 
Een e aangename schaduw geven, 
Waaronder 's Hemels gunst de grijze weêuw beschut. 

é 
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H^ Biet met ODge?einsde vreugd 
^ Dat achtbaar toonbeeld van de deugd 

Hem bij de stolpdeor zittend wachten; 
Sn vliegt haar t^en met zijn ziel, 
£tt kast haar reeds in zijn gedachten, 
lYanneer hij klaar bespeurt dat ze in een slaimring viel. 

Dit stuit zijn vaart. Hij vest, vol trouw, 
Zijne oogen op de brave vrouw, 

En schijnt beschroomd haar slaap te storen, 
#d Moeder! Al mijn hartelust, 

(Dtts doet z^n stem zich fluistrend hooren) 
A^Hoe kalm is uw gemoed I hoe Heflijk is uw rast! 

» Gij hebt naar uw gewoonte en wijs, 
n Den oorsprong van ons heil ten pr^s, 
«'Gewis uw dankbaar hart ontsloten; 

^Den zegen en weldadigheên 
//Geroemd, door ons gezin genoten, 
/) £n zeker ook om 't heil van uwen zoon gebeên. 

/('Gewis; ik ken uw vroom gemoed: 
/'Gewis heeft mij uw beê behoed 

//Voor tegenspoed en ongelukken. 

//De Hemel heeft uw wensch verhoord; 

// Nooit voelde ik d'arbeid minder drukken; 
;/ Nooit \\ on mijn vlijt meer velds, nooit spoedde ik blijder voort. 

//O Welk een zegen I welk een vreugd, 
* Wanneer, iu 't bloeijen onzer jeugd. 
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//Onze ouders ons het heilspoor wijzen! 
/ylk zal, zoo lang ik 't licht aanschouw, 
ir Naast 's Hemels gunst uw liefde prijzen, 
•f o Moeder! en uw trouw vergelden door mijn trouw." 

Zoo sprak hij, en de zilvren maan 
Zag door 't geboomte een teedre traan 

üit zijn bewogen oogen vloeijen. 
Hij nadert Doris, als beducht 

Dat haar de slaap te sterk mogt boeije^i 
Bij 't vallen van den daauw der vochtige avondlucht. 

Hij vat haar zuchtend in zijn arm, 
Hij kust haar koude handen warm, 

Herhaalt den lieven naam van Moeder. 
Ze ontwaakt; verheft zijne oudermin, 

En volgt blijmoedig haren hoeder, 
Die haar trouwhartig steunt, de lage stuipdeur in. 

LUCRETIA WILHELMINA VAN MbKKëN. 



HET GEMEEN IS DE SPEELBAL DER GROOTEN. 

Fragment uit het treurspel, » Maria van BourgondiénJ' 

Het dom gemeen beseft het oogmerk niet der Grooten; 
Het voert doldriftig uit wat ze in *t geheim besloten; 
En blijft, terwijl 't zijn drift den ruimen teugel viert, 
Onkundig dat zijn woede onzigtbaar wordt bestiert. 

LuCRETIA WILHELMINA VAN MeRKEN. 
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VRIENDSCHAP VAN DAVID EN JONATHAN. 
Fragment vil ket dichtstuk erDavidtr. 

Het blinkend licht des daags was reeds aan ^t ondergaan, 
£n David mogt nu in zijn schuilplaats adem halen. 
Toen hij een jeugdig held van 't hoog gebergt zag dalen, 
In luchtig jagtgewaad, voorzien van pijl en boog. 
Zijn hart herkent zijn vriend nog vroeger dan zijn oog. 
Hij vliegt hem te gemoet: o Waardste mijner Vrinden! 
Komt gij uw David in zijn stille wijkplaats vinden; 
Het leed beschouwen daar uw vader mij in bragtP 
Weet gij mijn lijfsgevaar, myn vlugten in deez nacht? 
Helaas! mijn Jonathan! wat heeft uw vriend misdreven 
Dal Saul dingen doet naar zijn rampzalig leven? 

Mijn Vriend! zegt Jonathan, stel uw gemoed gerast. 
Van air wat u weêrvoer aan 't hof ben ik bewust; 
Zelfs dat mijn vader, door het vreemdst geval bewogen, 
Om u te kluisteren zelf naar Rama is getogen; 
En dat uw Michol in bewaring is gesteld. 
Zoo ras ik 't hof genaakte is alles mij gemeld. 

De vorst naar Rama! en de wellust van mijn harte 
In ketens ! Hemel ! welk een overmaat van smarte ! 
Geliefde Michol! hebt ge uw trouw zoo duur betaald! 
Heeft de afgunst ook op u, op u gezegepraald! 
o Saul! werd uw ziel niet door haar deugd bewogen? 
Wekte u haar droefheid niet tot vriendlijk mededoogen, 
Dan leeft op de aard geen mensch die u bewegen kan, 
Dan is mijn vlugt vergeefsch .... Bedaar, zegt Jonathan» 
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Bedaar, o David! maak om 't lot van mijne zuster, 
Aan Abners wacht betrouwd, u zelf niet ongeruster. 
Zoo lang haar broeder waakt voor haar behoudenis 
Kunt gij verzekerd z\jn dat Michol veilig is. 
Gij zelf, mijn Boezemvriend! hebt geen gevaar te vreezen! 
Zoo ras mijn vaders geest tot rust gebragt zal wezen, 
Zijt ge in zijn gunst hersteld. De vorst verbergt voor mij. 
Geen zaak, die hij ontwerpt, hoe groot of kleen ze zij; 
En zou hij, buiten mij, zoo wreed een daad besluiten; 
Uw vonnis vellen, en dat vonnis mij niet uiten P 
o Neen, mijn David I neen, uw argwaan rijst te hoog, 

Uw vader weet dat ik gen& vinde in uw oog. 
Hervat de telg van Jesse, en dat uw medelijden 
Mijn onschuld voor zou staan, mij van zijn haat bevrijden : 
Hij heelt voor n, met list, mijn vastgesteld bederf. 
Bedrieg u niet, mijn Vriend! hij, die mij menigwerf 
Belaagde door bedrog, heeft nu 't geweld verkoren. 
Met hoeveel drifts zoekt hij mijn schuilplaats op te sporen ! 
Zoo zeker als mijn ziel uw vriendschap ooit genoot, 
Voert mij een enkle stap op d' oever van den dood. 
Zoo mij mijn halsvriend in 't gevaar niet heeft begeven, 
Zoo mij mijn Jonathan nog over is gebleven, 
Hij neem dan zelf de proef hoe fel de vorst mij haat. 

Denk niet dat Jonathan zijn vriend in nood verlaat, 
Hervat des vorstenzoon: Zeg wat ik moet verrigten. 
*k Verpligt mij zelf als ik mijn David kan verpligten. 
Al, wat mijn vriend begeert, wordt straks door mij volbragt. 

Ik eisch niets of het staat volkomen aan uw magt. 
Dus antwoordt David hem; hoor dan, o Prins! mijnreden: 
Het feest der Nieuwe Maan, met al zijn plegtigheden, 
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Valt morgeu iu; en wordt twee dagen achtereen. 
Door 't hof, door al het land, gevkrd met yrolijkheén. 
Als ge op het feestmaal naast den koning zijt gezeten, 
En hem de vrolijkheid zijn gramschap doet ?ergeteii, 
Sla dan naauwkeorig op zQn oog en houding acht; 
Merk op of hij mij mist ; of hij mij had verwacht ; 
En vraagt h\j u naar mij, schroom dan niet hem te ontdekken, 
Dat ik verlof eischte om naar Efratha te trekken ; 
Dat in mijns vad^s huis, tot eene erkentenis 
Van *s Hemels dierbre guneti een jaarlijksch offer is, 
Op 't welk uw Davidi met 't al maagschap, moet verschijnen. 
Yernoegt hem dit, dan zal deze onweerswolk verdwijnen; 
Dan houd ik, nevens u, zyn daad voor sufferij. 
Doch stuift de koning op, en scheldt en vloekt hij mij, 
Dan heeft hij mijnen val en wis bederf besloten. 

Maar gij, zult gij dan nw weldadigheid vergrooten? 
Zult gg H mij melden, zoo uw vaders bittre haat 
Mijn bloed, mijn leven eischt, en weer aan 't woeden skat? 
Zult gij uw trouw voor mij tot zulk een top doen rijzen? 
Zult gij uw dienaar die goedgunstigheid bewezen? 
Gij zelf hebt mij met u in een verbond gebragl, 
't Verbond van vriendschap, dat mijn ziel onschendbaar acbt. 
God zij getuige of 't ooit door David-werd geschonden. 
Zoo giy nogtans mij ooit misdadig hebt gevonden. 
Maak dan een einde van m^n schuld en uw verdriet, 
Doch lever me aan 't geweld van uwen vader niet. 
Laat mij dan, in mijn ramp, van u die gunst verwerven 
Dat David door de hand van Jonathan moog sterven! 
De dood, hoe wreed, strekt mij een zegen door uw zwaard. 
Gij schreit, mijn Jonathan! ben ik uw tranen waard? 
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Ja, 'k ben die waardig, daar ge, o teederste aller vrinden I 
In mijn doorstoken hart uw dierbaar beeld zult vinden. 
Zoo spreekt bij, daar zijn oog een vloed van tranen sohreit. 

Prins Jonathan, vervuld van teederhartigheid, 
Omhelst zijn* boezemvriend ^ en klemt hem in zijne armen, 
Ik, ik u slagten? Ik mijn David niet beschermen P 
Ik u niet melden wat mijn vader zeggen zal? 
Dat weet, die alles weet, de Heerscher van *t Heelal. 
Mijn Vriend 1 mijn Broeder! zoudt gij sterven en ik leven? 
'k Zal alles, hoe 't ook zij, aan u te kennen geven. 

En door wat middel, Prins! eriange ik 't regt bescheid? 
Hoor mij, zegt Jonathan, houd u in de eenzaamheid 
Van Gibeaas gebergte een korte poos verborgen^ 
Terwijl ik, op het feest, om voor nw heil te zorgen, 
Het hart mijns vaders en zijn oogmerk g& zal slaan. 

Gij zult, zoo ras de zon na 't feest is opgegaan, 
U naar de steenrots, die deez* weg verdeelt, begeven ; 
Daar ik naar eenig wit mijn schichten zal doet streven. 
Wanneer ik tot den knaap, die mijne schreên verzelt. 
Zal roepen: gij zijt reeds den pijl voorbij gesneld, 
Kom herwaarts, neem hem op : dan staat u niets te dachten. 
Maar zoo ik zeg: vlieg heen, voorkom den pijl in 't vlugten, 
Haast, spoed u, sta niet stil: dan is het vliedenstijd ; 
Spoor dan een schuilplaats op, waarin gij veilig zijt. 
De God van Jakob. die mijn vaders hoofd voordezen 
De kroon schonk, blijve u bij, en wille uw schutsheer wezen ! 
Ik ga, vaarwel, mijn Vriend! verlaat a op mijn trouw. 
Vaarwel! roept Jesses telg: waar ik mij ooit onthou. 
Of welk een lot mij tref, gedenk uw vriend ten goede. 
Die onophoudlijk wenscht dat de Almagt u behoede! 
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Dud scheidt dit vriendenpaar, met bitter zielsverdriet ; 
En schoon prins Jonathan het groot gevaar voorziet 
Dat hem de razernij des konings zal verwekken, 
Hij schroomt niet zich de zaak van David aan te trekken. 

LUCBETIA WILHELMINA VAN MeBKEN. 



LEIDENS VEGE TOESTAND TIJDENS HET 
BELEG IN 1572. 

Fragment uit het Treurspel ahet Beleg der stad Leiden,^' 
Men moordt elkandren op den mesthoop, onder 't wroeten 
Naar struiken of gebeente, om 't naar gebrek te boeten; 
En vindt men iets, men sterft somwijl op d^ eigen stond, 
Terwijl de vege hand reeds nadert tot den mond. 
\ Geronnen bloed wordt zelfs in 't hongrig lijf geslagen, 
't Zijn de armen niet alleen die dus hun spijs bejagen; 
De rijkdom waart, beschaamd, bij avond of bij nacht, 
En zoekt in oorden waar de weelde nooit aan daöht 
Naar levensonderhoud en kan het niet verwerven. . 
De zw^ngre moeder voelt haar vrucht van honger sterven, 
£n sterft, terwijl zij 't lot bejammert van haar spruit, 
De vader keert naar huis met een gevonden buit, 
Dien hij voor echtgenoot en kroost met angst vergaarde» 
En, uit zijn holle buik, voor haar trouwhartig spaarde; 
En ach ! daar hij hen dacht te spijzen in den nood, 
Vindt hij zijn zwakke gade en hooploos kroost gedood 
Door 't hevig vuur der pest. Wat loon voor angstig slaven! 
De levende kan zelfs den doode niet begraven, 
Zijgt bij de lijkbaar neer, en ziet zich 't levenslicht 
Ontzinken op de straat, in 't kwijten van zijn pligt. 

LuCBETIA WILHELMINA VAN MeRKEN. 
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HET AFSCHEID VAN GERMANICÜS 
EN AGRIPPINA. 

Fragment uit hel dichlsluk: f GermanicusJ'^ 

De Prins Leeft naauw de komat van Silius vernomen, 
Met Plavius terug van *s Meinsirooms boord gekomen, 
Of spoedt zich tot den togt ; hoewel zijn moedig hart 
£en teedre deernis voedt met Agrippinaas smart, 
Die, overwonnen door de zorgen, die haar prangen,] 
Hem in hare armen klemt, en aan den hals blijft hangen. 
Ach! zegt ze, in Bome dreigt u Cezars dwinglandij; 
In Duitschland waagt ge u aan des vijands razernij. 
Hier kan de woede, daar de haat u doodlijk wezen. 
Moet uw bedrukte ga dan onophoudlijl^ vreezen! 
'k Weet wat uw glorie eischt en wat noodzaaklijk is; 
Doch zorg, om mijn behoud, voor uw behoudenis. 
Denk aan uw gade en kroost, nog in zijn kindsche jaren, 
't Is uit met ons, ten zij de Goon u 't leven sparen. 
Herstel u, zegt de prins, 't is ligt vergeefsch getreurd, 
'k Heb nimmer zwakheid in uw groot gemoed bespeurd. 
Het gunstig Godendom zal mij om u doen leven; 
't Zal op Arminius ons de overwinning geven. 
Hij droogt, meêdoogend, haar de tranen van 't gezigt; 
Kust kleenen Cajus, en het jongstgeboren wicht, 
Die naauw hun vader in zijn wapenrusting kennen. 
Doch aan den glans daarvan welhaast hun oog gewennen. 
Daar zich het teeder jongske aan kindsche vreugd gehecht, 
In 's vaders schild, als waar -t een rustbed. nederlegt; 
En 't zoogend wicht, bekoord door 't prachtig hoofdsieraadje, 
Den helmtop aanlacht op 't bewegen der pluimaadje. 
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De veldheer toont sljn ga de blijdscliap van hun kroost. 
Dan ach! de kindermin, hoe sterk, geeft weinig troost 
Als zich de huwelijkstrouw door angsten voelt verscheuren. 
De brave vrouw, die zich vergeefs tracht op te beuren, 
Beveelt al weenend hem aan zijnen eedlen stoet, 
En ziet hem zuchtend na met een beklemd gemoed. 

LUCRETIA. WILHELMINA VAN MeRKEK. 



RIJKDOM ALLEEN BRENGT GEEN GELUK AAN. 

Fragment uil irhet nut der tegenspoeden,^^ 

Wat schenkt de rijkdom haar bezitters op deze aard? 
Een huis, een hand vol gouds: ia dit uw wenschen waard? 
Doet dit, met zooveel krachts, naar z\jn bezit uw haken? 
Dekt dan de ruwe pij zoo warm niet als 't scharlaken? 
De nijvre werkman wordt door koude minst geraakt. 
Van weinig houts wordt een verwarmend vuur gemaakt, 
't Eenvoudigst voedsel zal de minste krankheên baren. 
Gij ziet geen grove spijs den landman ooit bezwaren; 
Hij treurt niet, schoon de wijn hem niet tot blijdschap wekt, 
Daar zuiver stroomkristal zijn dorst voor nectar strekt. 
Al vormt de lage hut geen prachtige vertooning 
Voor ons hoogmoedig hart, 't is echter ook een woning, 
Zoowel een rustplaats op de groote levensreis 
Als de allerruimste zaal van 't vorstelijk paleis: 
Of hoont die laagheid u, doet u die engte vreezen, 
Daar haast een kleene kist u ruim genoeg zal wezen. 
Geen woning, hoe gering, die geen verblijf verstrekt, 
De mensch is wel gehuisd zoo hem geen schuld bevlekt. 

LUCRETIA WILHELMINA VAN MeRKEK. 
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ZANG VAN DÜIÏSCHE VROUWEN 

NA HET SLUITEN VAN DEN VB EDE TüSSCHEN GEBMANICUS 

EN DE DUIT3CHE VOLKEN. 

Fragment uit het dichtstuk : // Germanicus,'^ 

't Is vrede ia ons gewest, Juicht bergen, dalen, stroomen ; 
Juicht, telgen ?an het bosch, eerwaardige eikenboomen, 
In wier gew\jde schaauw der Goden outer blaakt; 
Juicht, nu de vrede op nieuw dit oord gelukkig maakt. 
Het strijden heeft een eind: Germanjes fiere Grooten 
Zien Homes helden aan als trouwe bondgenooten. 
't Is vrede in ons gewest: de blijdschap rijst in top. 
Men leg den krijgsrok af, en bang de schilden op 
In ruime zalen, waar ons nakroost zal vergadren, 
YjXï bij het wapentuig van hun beroemde vadren, 
Verroest en zwaar berookt, en zelfs bijna vergaan, 
Zal zingen dat Germanje eens Bom e dorst weerstaan, 
^t Is vrede in ons gewest: men denk nu aan geen wapen. 
Het rijkgekleurde schild worde in een boot herschapen, 
Waarmede ons leerziek kroost de stroomen overstreef. 
Be speer, die na den strijd met bloed bezoedeld bleef, 
Tref door der jagren hand de borst der wilde stieren. 
De pijl snor van den boog op reigers en op gieren. 
't Is vrede in ons gewest. De krijg heeft uitgewoed. 
De Boomsche veldheer heeft geen lust aan schuldloos bloed. 
Hij steekt, op ons verzoek, het wraakzwaard in de schede, 
En schenkt ons rust en heil door 't schenken van den vrede. 
Germanicus is zoo beroemd door oorlogsdeugd 
Als Wodens dapper kroost in 't opgaan van hun jeugd, 
't Ts vrede in ons gewest, 't Vernuft der Roomsche helden 
Zal ons bestieren in 't bebouwen onzer velden. 
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Hun trouw en vriendschap zal Germaujes dapperheid 
Zich doen verbinden aan 't Homeinsche krijgsbeleid. 
Theutates, 't hoofd der Goón, wien alle Celten vreezen, 
Zal, nu ons Eome mint, ook Komes schutsheer wezen, 
't Is vrede in ons gewest: Germanicus zij de eer. 
Men denke aan d' ouden haat na dezen vree niet meer. 
't Homeinsche heldenkroost zal zich met ons verblijden, 
En over 's Hemels brug naar 't grootsch Yalballa rijden, 

Dat vijfmaal honderd en nog veertig poorten heeft, 
£n in wiens ruimen kreits Theutates eeuwig leeft, 
't Is vrede in ons gewest. Men slijte altoos de dagen 
Gelukkig, als van ouds, met visschen en met jagen; 
Of zoo de tweedragt ooit de krijgszucht weer ontsteekt, 
't Zij tegen hem alleen die dezen vree verbreekt. 
Juich, Kome; juich Germanje; elk deele in onze blijheid. 
Leef lang, Germanicus! 't is vrede! vrede en vrijheid! 

LüCEETIA WILHELMINA VAN MeBKEN. 



DE VRIJHEID VAN GEWETEN BOVEN 
ALLES DIERBAAR. 

Fragment uit het treurspel vde Camisards.^^ 
't Is voor den sterveling een onwaardeerlijk goed, 
Dat hij God vrijlijk dien, naar de inspraak van 't gemoed, 
Dit heil gaat al 't geluk der aarde ver te boven. 
Geen mensch heeft regt door dwang ons iets te doen ge- 
't Geloof bepaalt zich niet naar wufte zinlijkheên. [looven. 
't Gemoed erkent geen wet dan die van God alleen. 
Zijn goedheid, die voor ons zoo glansrijk heeft geblonken, 
Heeft met zijn Heilig Woord ons eeuwig heil geschonken. 

LrCRETIA WILHELMINA VAN MeRKEN, 
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HEILWENSCH AAN MIJNEN ECHTGENOOT 

OP ZIJN VERJAARDAG EN ONZEN TROUWDAG. 

Dat blonde Cytheré, met haar gevleugeld wicht, 
Die hert en zinnen naar heur weelde buigt en rigt, 
Noch Hymens huwlijksgloed, ontstoken op de altaren, 
U thans verhindring geve in ^t roeren uwer snaren, 
Mijn waarde Klio! neen: stel vrij uw doffe luit; 
Geen bruiloftsgalm alleen lokt thans uw ijver uit, 
Hoezeer die rijmstof ook mijn zinnen moog bekoren, 
Een nieuw ont vonkte drift komt mijnen geest hier sporen, 
Nu 's Hemels milde gunst mijn bruidegom bestraalt, 
En zijn geboorte* met zijn echt-feest tevens praalt; 
Een gunst, die mijne luit bezielt en doet herleven, 
Om U, mijn Echtgenoot, mijn zegenwensch te geven. 
Zoo wordt een minnares van eedle drift vervoerd, 
Wanneer opregte trouw de harten zamensnoert; 
Nu, daar wij zamen zijn in 't echtgareel geslagen, 
Mag ik niet toeven U mijn zielwensch op te dragen: 
Des Hemels zegen blijf voortaan ons huwlijk bij 
En kroone uw jaarreeks nog met een gewenschte rij; 
Hij blijve ons door den knoop van zuivre liefde binden; 
Zoo zullen we in dees band het zoets genoegen vinden. 
Dat immer sterveling op aarde viel te beurt: 
Een leven, vergenoegd en door geen ramp gesteurd ^ 
Dan zal onze echistaat, in Gods dierbren naam begonnen, 
(Slaan wij de deugden gade) alle onheil tarten konnen; 
Want onderlinge min maakt alles ligt en goed. 
Verandert leed in lief en bitter vaak in zoet; 



G2 

Dus aan elkaar verknocht, rek Ood ons zaam het leven 
En wille ons 't voorgenot van 't eeuwig heilgoed geven, 
Dat met geen tegenheên in 't minst bezwangerd gaat, 
Maar in volmaakte weelde en eeuwig heil bestaat, 
Totdat wij, als de dood op aarde ons eens zal scheiden, 
In 't zalig Hemelhof elkander weer verbeiden. 

Femina Hugaabt geb: Heems *J. 

*) Deze weinig bekende dichteres was de oudste dochter ran 
den door zijne Bijbelpoëzij bekenden abraham heems en johakka 
TAN DALEN, wie z^ in 1724 te Haarlem geboren werd. Zij huwde 
den 7<ien April 1745 roet oerard huoaard, een zeer geacht ver- 
mogend man, die zij, na eene genoeglijke echtvereeniging van num 
een derde van een eeuw, zag ten grave dalen. Zij, die reeds in 
hare jeugd een gedeelte harer schoonheid, doch niets van hare 
bevalligheid door de kinderpokjes verloren had, werd In 1776 door 
een onverwacht groot onheil getroffen ; op zekeren morgen ont- 
wakende bevond zij zich volkomen blind, welke bezoeking haar 
tot het einde haars levens is bijgebleven. Zy droeg deze zware 
ramp met zachte onderwerping en christelijke gelatenheid, tot dat 
zy in het jaar 1787 haar nuttig en voorbeeldig leven aflegde. 
Zij had haren echtgenoot eene dochter en eenen zoon geschonken. 
Hare dochter süzanna hugaard huwden met den insgelijks als 
dichter bekenden pietbr hbrmanus klaaeenbeek en overleed, in 
1780, in bet kraambed. Haar zoon abraham uuoaart is in het 
begin van 1827, na langdurige blindheid, in tachtigjarigen ouder- 
dom overleden. Hoewel femina met gevoel en kracht de Neder* 
landsche lier handteerde, heeft zij geen harer dichtstukken door den 
druk gemeen gemaakt en daar hare handschriften — onder welke 
vooral een lierdicht aan bicbabdsons Clarisse ontleend en een 
treurspel Nitetis, gevolgd naar de zamenstelling vau den Abt me- 
TASTASio, bijzonder geroemd werden — na haren dood verontacht- 
zaamd en waarschQnlijk geheel verloren geraakt zijn, mogen wij haar 
nu alleen uit enkele gelegenheidsverzen kennen en herdenken. 
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AAN DEN HEER JOSSEE 

KUNDIG ARTS TE N00RDEL008, 

(^die der dichteresse verweten had, dat de vrouwen een 

noodzakelijk kwaad zijn). 

o Neen, de sexe is geen noodzaaklijk kwaad. 
Heer Arts, mijn goede Vriend, gij zult het mij vergeven, 
Wij zijn, met uw verlof, de wellust van het leven ^ 

Natuurs verruklijkst werk, en 's werelds pronksieraad. 
Zijn onze feiltjes zelfs niet vol bekoorl^kheden P 

Is 't niet aanbiddenswaard, al 't geen door ons gescliiedt ? 
Mijnheeren de Artzen, 't beige u niet. 
Maar elk is juist met u niet even wel te vreden. 

Behoedt uw kunst somwijl de vege levenstoorts, 
Gij weet ze een enkle reis ook wel eens uit te dooven: 
Uw dranken, uw diëet| gaan alle plaag te boven; 

Bhabarber is alleen nog erger dan de koorts 
Wil dan dit fraai pleidooi maar in zijn' aanvang staken, 

En zorg, dat gij de Sexe eerbiedig hulde doet: 
Maar, om het evenwel niet al te boos ie maken, 

Jossee, een Arts als gij is een voortreflijk goed. 

JuLiANA CoaNELiA Baronnesse de Lannoy *). 



*) JuLiANA CoRNELiA BaroDDesse DE Lanhot, geboren te 
Breda, in December 1738, uit een aanzienlijk geslacht, ontringy 
naar de gewoonte van die tijd, eene adellgke, dat is eene niets 
beduidende, opvoeding, doch leerde nit zich zelve Fransch en 
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OP DE VRIENDSCHAP. 

Wie kan in 't aardscb verblijf een hemelwellust geven? 

Wie bindt de zielen met een galden koord aaneen? 
Wie schept uit rampspoed kracht? Wie zal onsterflijk le?en? 

Zoekt vrij door 'tgansch Heelal, de VriendschapiB 't alleen. 

JuLiANA CoRNELiA Baronncsse de Lankoy. 



Engelsch en de Rector Adamus Chbistiamus Schonck onderwees 
haar in de gronden der Latijnsche taal ; dos toegerust, kondigde zij 
zich in 1767 laisterrijk met het uitmuntende, oorspronkelijke treur- 
spel Leo de Groote op den Nederlandschen Findns aan, dit werd 
in 1770 en 1776 gevolgd door twee even voortreffelijke treurspelen, 
het Beleg van Haarlem en Cleopatra, Ook in het lierdicht gaf zij 
biyken yan ongemeenen aanleg, en behaalde in 1774 bij het Leidsche 
dichtgenootschap den gouden eerprijs met haar dichtstuk tot Lof 
der verdedigers van Leiden, van der Does, van de Werffy en 
van Hout, en in 1777 den zilveren met haar dichtstuk de ware 
liefde voor het Vaderland; in 1774 lA| het Haagsche dichtgenoot- 
schap den zilveren met haar dichtstuk behelzende de ware ver- 
eischten in een Dichter^ terwijl kort na haar overladen haar dicht- 
stuk: Aanspraak aan Keizer Kar el V aanzijn* zoon Philips IL 
insgelijks den zilveren eersprijs werd waardig gekeurd. In het 
jaar 1 780 gaf zij hare Dichtkundige werken te Leiden in het licht 
en zij overleed te Geertruidenberg den ISien Fehruarij 1782. Benige 
harer nagelatene werken zijn door de zorg van haren vriend Mr. 
WiLLBH BiLDERDijK iu 1783 te Lelden in het licht gegeven. De 
verzameling is klein, maar keurig, en maakt met de eerst uitgevene 
een schoon geheel uit, van meer dan gemeene kunstwaarde. 
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AAN AVITUS. 

Wat ik u bidden mag, Avitus, laat mij kijven; 

Ik ben volstrekt van zin, in kwaad humeur te blijven: 

Ik ben verstoord, vermoeid, en in een maand drie vi«r 

Zet ik, uit loutre spijt, geen pen meer op *t papier, 

'k Heb waarlijk veel geduW, maar, 'k wil het niet verbergen. 

Zulk eene onreedlgkbeid is niemand meer te vergen. 

Ons Neêrland is met regt om kunde en geest geacht, 

Maar welk geleerde of hier den briefstijl heeft bedacht. 

Wat kond en statig brein, van kunst en smaak verstoken, 

Heeft dus, bij ieder woord zijn reednen afgebroken, 

En door dat fraai herhaal van titels zonder end. 

Aan 't schriklijkst wangelaid ons buigzaam oor gewend? 

Ik moest in 't Nederduitsch een reeks van brieven schrijven. 

Waarvan ik met fatsoen niet één kon schuldig blijven; 

Ik wilde op mijne wijs nog al bevallig zijn, 

Maar 'k vind geen maat ftf stijl, hoezeer ik mij verpijn: 

Niets, dan ü Wel-Eerwaarde^ en ü Hoog -Wel- Geboren, 

En ü Wel' Edele Gestrenge, treft mij de ooren. 

Ik schrap het tienmaal uit, ik zoek verstaanbre taal; 

Maar 't blijft in ieder brief voor 't minst nog twintigmaal ; 

En waarlijk, ho<e mijn oor het minder kan gehengen. 

Hoe meer 't mijn pen behaagt, Wel-Eedlens voort te brengen i 

'k Betuig, zoo 'k eenen stap den schoorsteen nader kwam, 

Geen woord van 't geen ik schreef waar veilig voor de vlam. 

Laat ons dit oogenblik *t gebruik ter zijde zetten, 
En wil op 't volgende eens met al uwe aandacht letten: 
'/ Mijn Heer! (ik schrijf aan ü) Mijn Heer; het was mij lief, 
'/Dat ik mij zag vereerd met üw Wel-Eedlens brief; 
^'k Had ü WeUEdelen reeds voor een maand geschreven, 
«'Maar 'k wou metéén' berigt aan ü Wel-Eedlen geven, 

5 
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y'Wie ^t ambt verlcr\jgen zal van onzen vriend Licyn, 
#'t Geen ü Wel-Eedlen wis een blijde maar zal zijn, 
/r 'k Verneem, Wel-Edel-Heer, dat Zijn Hoog-Wd-Geboren...y 
Houd op, verzoekt ge wis, eicetra; spaar mijne ooren! 
Welnu, ziedaar den stijl, waar 's Lands gewoonte wil. 
Dat hier een reedlijk brein zijne aandacht op verspil. 
Hoe! in deze achttiende eeuw,, in deez* beschaafde tijden, 
Waarin w\j zoo veel zucht aan de edle kunsten wijden, 
Nu schier geen stad van rang in Neêrland wordt genoemd, 
Die op geen Maatschappij van fraaije lettren roemt; 
Nu, een gebrek van smaak, zoo grof, bij ons te vinden! 
't Zal voor niet lang meer zij n ; 'k bl^f borger voor, mijn vrinden! 
Een volk, waar zulk een drift tot vordring wordt bespeurd, 
Neemt in volmaaktheid toe, en alles krijgt zijn beurt. 
Gij hebt alreeds gezorgd dat uw gewijde chooren [hooren: 
Voor 't stöotendst kreupelrijm den schoon sten zang doen 
*k Hoor van den kansel thans een stijl die mij bekoort; 
De drukpers brengt voortaan geen barbarismen voort; 
De taal werd zelfs hervormd in onze nieuwspapieren ; 
En geen bevalligheid zou onzen briefstijl sieren! 
't Natuurlijk ü en GiJ^ dat ieder volk vernoegt. 
Zou hier een vr^heid zijn, die bij geen aanzien voegt! 
Gij schertst er immers mee, mijn dierbre landgenooten! 
Geen wel bezin tuigd hoofd heeft immers zujks besloten; 
En 'k hoop, dat hij die 't eerst, misschien uit loutre pret, 
In 't ligchaam van een brief de titels heeft gezet, 
Aan de oevers van den Styx wel plegtig is verwezen, 
Om driemaal daags dat stuk met luider stem te lezen; 
Ik wed, dat Cerberus al blaffend hem versaagt, 
En dat geen enkle schim zich ooit omtrent hem waagt. 

M\j dunkt, ik zou mij schier in goeden ernst verstoren: 
Maar heb ik mijn geduld ook niet met regt verloren? 
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'k Beproef het met vermaak op al wat nuttig is, 
Maar moeite zonder vrucht geeft niets dan ergernis. 
Hoe ! 'k zal aan 't hoofd eens briefs met groote lettren schrijven, 
Herschrijven aan het slot, en plegtig er bij blijven, 
Dat ik, met al mija hart, dien Heer, of die Mevrouw, 
Voor Edel en Gestreng, en Wel- Geboren hou, 
En 'k vind, met al die zorg, dat niemand mij geloove, 
Ten zij ik zwier en kracht aan mijn geschrift ontroove, 
En midden in mijn* brief, misschien nog vijftig manl, 
Dien aangenamen sleep van Edelens herhaal! 
'k Wil waarlijk eens zoo lief, indien 't u kan vernoegen, 
Bij iedren brief, dien 'k schrijf, eene attestatie voegen, 
Door secretaris, klerk, getuigen, en zoo voort. 
En 't zegel van het Land bekrachtigd, zoo 't behoort, 
Dat ik, Mijnheer, Mevrouw, Mejuffer, wie 't moog wezen, 
U boude voor al 't geen ge aan 't hoofd mijns briefs zult lezen, 
^t Geen ik aan H slot herhaal als uwe dienares, 
En nog tot meer verstand u toevoeg op *t adres, 
Maar in mijn rede zelf..«. ! *t is met de menschen spotten, 
En liever leerde ik nog de taal der Hot tentetten. 
Dan dat ik tegen lichti en reden, en fatsoen, 
Mijn goede moedertaal dien hoon meer aan hielp doen. 
Ik weet, dit belgt u niet, goedhartige Bataven! 
Gij zelf miskeurt den trant, waaraan we ons dus verslaven. 
Uw kieschheid juicht mij toe, en geeft mijn rede klem: 
De Dames hebben toch in 't stuk van smaak een stem : 
Gij kunt, wat ons mishaagt, geen oogenblik gehengen. 
Maar ik behoef mijn Sex hier niet ter baan te brengen, 
Ik overtuig u slechts van 't geen gij zelf begeert: 
Verwerpt een wangebruik, dat uwen smaak onteert! 
Of laat ge aan ons den roem eens voorbeelds zoo gewigtig, 
't Geldt u voortreffelijkheid, Mijn Heeren! zijt voorzigtig! 

5* 
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Ik onderzoek hier niet wat andre volken doen; 
Elk kan bij *s Lands gebruik zich houden met fatsoen : 
Laat Gal en Brit bij H hunne, en wij bij H onze blijven. 
Maar ^t is toch ons belang, gezonden smaak te schrijven, 
Te zorgen, dat men ook bij ons die gratie vind, 
Die elk beschaafde geest met zoo veel regt bemint. 
Eer twintig jaar verloopt, zult gij verwonderd wezen, 
Hoe iemand hier een brief tot aan het slot kon lezen, 
't Gebruik is maar alleen voor dwazen een tyran: 
't Moet onderworpen zijn aan hem die denken kan. 

JuLiANA CoRNELTA Baronncssc DE Lanxov. 



DE VOLMAAKTE MAN. 

Gestadig in het werk tot nut van 't huisgezin, 
En ijvrig om zijn ambt met glorie te bekleeden; 
Niet driftig, nooit geneigd tot wufte of dartle zeden j 

Bezorgd voor zijn belang, maar wars van slecht gewin: 

Aan 't spel niet toegedaan, aan Bacchus vocht nog min ; 
Bedacht om zelfs met nut zijn speeltijd te besteden; 
Geen laf bewonderaar van vreemde aanvallisheden : 

Verliefd, en teederlijk, maar op zijne Echtvrindin! 

Getrouw tot in den dood aan de edle vriendschapsbanden j 
Bereid om voor den staat zijn leven te verpanden; 
Meêdoogend, heusch, opregt, wijs, vriendlijk, zacht van geest. 

De man met zoo veel deugd, met zoo veel roem beschonken, 

De man, zoo dubbel waard in Dichtlust mij te ontvonken, 

Is, naar ik merken kan, nog nooit op aard geweest, 

JüLTANA CoRNELiA Barouncsse DR Lannoy. 
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ONS LEVEN IS EEN BLOEM. 

De Lente lachte ons minlijk aan; 

Men vreesde storm nog onweêrsbuijen. 

Een koeltje van het zachte Zuijën, 

Doorwandelde de groene palln. 

't Gebloemte, door natuur geteeld, 

Dat Bloemaards zinnen streelt; 

Stak vrolijk, welig 't hoofd naar boven, 
£n zocht eikanders roem, door geur en kleur te doven. 

Hier praalde een frissche roos 
Bij al het keurig schoon van Bloemaards hofsieraden: 

't Was deze roos, die elk verkoos, 
Om 't zuiver schoon der bloem, en 't vrolijk groen der bladen. 
Maar ach! die roos, met zoo veel zorg gekweekt 
En opgepast in gure dagen, 
Werd, onverwacht, ter neergeslagen. 
Een dolle storm, die zich onzinnig wreekt 
Op 't altoos vriendelijk saizoen. 
Niet lettende op het jeugdig groen, 
Heeft haar, nu eerst in volle schoonte ontloken. 
Schier van den wortel afgebroken. 

Daar lag die schoone roos geknot, 
Bezweken, scheen elk oogenblik te sneven. 
De bloemhof, treurig om haar lot, 
Verzuchtte om dit te vroeg geëindigd leven. 
De zachte waas verminderde uur op uur; 
Het levend groen verdoofde alle oogenblikken. 
Nog de altoos zorgende Natuur, 
Noch kunst vermogt iet, om het roosje te verkwikken, 
't Verflaauwde hoofd zeeg op den grond ^ 
Het blosje van haar roaenmond 
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Veranderde van verwj daar lag die pronk der rozen, 
Zoo kort van elk ten deel verkozen. 
Hoe weende het alles om dien dood! 
^t Gebloemte lag door zwaren rouw bezweken. 
Maar eindelijk, in dien angst en nood, 

Kwam de aangename zon door zwarte wolken breken; 
Die door haar koesterenden gloed 
De lieve roos allengskens doet herleven. 
Daar schept de bloemhof nieuwen moed, 
En dankt, door blijdschap aangedreven, 
De zon, die altijd vreugde wekt, 
Het licht uit duistre wolken trekt. 

Natuur, die pas geleden 
Haar roem zag met die bloem vertreden; 

Daar zij om dat verlies de schreijende oogen sloot, 
Niet magtig om door haar vermogen 
Deez roos te hoeden voor den dood: 
Natuur kwam, op deez stond, ook aangevlogeRr 
En zag met een verheugd gezigt. 
Nu op de roos, dan op de bron van 't licht. 
Ze zegt: //ik zal u altoos loven 
AT o Zon! gij hebt mijn bloem gespaard. 
u Wat is mij uwe goedheid waard ! 
//Nu tart mijn hof de schoonste hoven^ 
ir En norschen storm en guren tijd, 
i^Als gij, o Zon mij met uw gunst verblijdt." 
't Gebloemte door natuur gespoord, 
Had pas deez reden aangehoord. 
Of liet zich dwaas bekooren 
Door ijdele waan op zijne duurzaamheid. 
Terwijl het zich hiermede vleit, 
Klonk deze taal het onverwacht in de ooren. 
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A' Bloemen dien de koele zoomen 
i^Yan het kristallijn der stroomen, 
#Dat door vette beemden vloeit 
ir En het akkerland besproeit, 
iy Boort met duizend, daizend kleuren^ 
4^ Die ons de aangenaamste geuren 
inschenkt, wanneer de Lentetijd 
ir Al wat leefl en zweeft verblijdt. 
irJa» wie zal uw schoonheid malen, 
<rEn niet in uw schoonheid dwalen? 
ir Maar wanneer ge u in deez bron 
^Spiegelt, en de middagzon 
i^TJit de blaauwe hemelbogen» 
#U belonkt met minnende oogen. 
^Susl verheft u niet te zeer, 
irBloemsieraad uw verw is teer! 
irOnweêrsbuijen, noordervlagen, 
«'Kunnen al dat schoon ontdragen. 
# Heden lacht ge ons fleurig aan» 
''Morgen is uw glans vergaan.^' 
Dwaze sterfling zult gij roemen? 
Leer uw broosheid uit mijn bloemen. 
Zie in hun uw beeldtenis, 
Immers is uw sterfuur wis! 
Zullen krachten, schoonheid, jaren 
Voor 't verganklijke u bewaren? 
Neen! dat is te dwaze roem; 
Zie ons leven is een bloem. 

EUZABETH WOLFF, gcb. BeKKER *). 



*) EuzABBTH BsKKER, geboreo te Vlissmgen, 24 Juiy 1738, 
^rad reeds in 1762, en dus naanweiyks vierentwintig jaren oud, in 
de geletterde wereld op als echtgenoot van Adrianüs Wolfp, 
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VRAAG AAN DIKCE. 

Wat heeft uw broeder fraaije, en zuivre, nette tandecrf 

Zeg mij toch mijn vriendin I waardoor hij die dus spaart? 
ir Niets is eenvoudiger; hij, sluit, met eigen handen, 
# Die 's avonds in een doos, hierdoor heeft hij zijn tanden 
/rTot elks verwondering, zoo keuriglijk bewaard. 

Elizabeth Wolff, Geb. Bekker. 

GRAFSCHRIFT. 

Hier rust de Heer van Schraaps, 
De groote vriend des slaaps ] 
Als alles orp zal staan, zal hij nog geeuwend zeggen, 
// Eilieve laat mij nog wat leggen !*' 

Elizabeth WoLfF, Geb. Bekker, 



Predikant in de Beemster, en als wijsgeerig dichteres, met hare 
Bespiegelingen over het genoegen, hetwelk later door een zoo groot 
aantal dichtwerken gevolgd werd, dat ons bestek niet gedoogt van 
allen hier de titels op te noemen. Den 29 April 1777 verloor 
ELIZABETH hare echtgenoot door den dood ; zij gaf haren Trien- 
din AoATHA Deken in eenen dichtmatigen brief kennis van dit 
overlijden. Dadelijk snelde deze naar de Beemster, om haar te 
troosten en haren verderen levensweg met haar ten einde te be* 
wandelen. Gedurende zevenentwintig jaren, dat de beide vriendin- 
nen zamen woonden, behoorden zij tot de schoonste sieraden van 
de vaderlandsche letterkunde. Daar zij in de tijden der onzalige 
burgertwisten in de laatste helfb der vorige eeuw de zaak der 
patriotten waren toegedaan, achtten zij het raadzaam na de om- 
wenteling van 1787 den vaderlandschen bodem te verlaten, en naai' 
Frankrijk te wijken, waar zy Trevoux tot haar verblijf kozen. Bij 
het uitbarsten der Fransche staatsomwenteling, werd ook de weduwe 
Wolff voor den bloedraad gedaagd en ontkwam de guillotine 
slechts door hare gelukkige tegenwoordigheid van geest. Na de 
omwenteling van 1795 keerde beide vriendinnen naar haar vaderland 
terug, en namen haar verblijf te *s Gravenhage, waar zij haar be- 
krompen onderhoud vonden in de vruchten van hare pen, tot dat 
Elisabbïh Bekker den oden November 1 804 zachtelijk uit de ar- 
men van hare geliefde vriendin in de eeuwigheid overging, werwaarts 
deze slechts negen daarna haar volgde. 
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HET MELKBOERINNETJE. 

Ken jeugdig boeren wijfje, aanvallig van gelaat. 
Ging in den ochtendstond, frisch, luchtig en tevreden, 
Onachtzaam, zindelijk, in opgeschort gewaad, 
Ooor *t natte veld met vlugge treden. 
Zij droeg op 't hoofd een aarden vat, 
Vol melk, om die in stad 
Te gaan verkoopenl 
Hoe driftig bleef ze aan 't loopen! 
(De zucht tot winst wil graag in elk); 
Graag wou zij de eerste zijn die riep: Wie blieft er melk? 
Dus sprak zij onder 't spoeden: 
f Dit loopen zie ik haast vergoeden ; 
^ Vier minglen houdt deez* pot, en de eerste melk is duur. 

v\ Ontvang ook binnen 't* uur 
^Yoor *t minst een gulden; en die gulden ga 'k besteden 
ifAan vijftig eijers, die mijn buurvrouws grootste hoen, 

// Die gissing is niet zonder reden, 
'Kijk! 't is wel meer gebeurt, op eenmaal uit zal broên. 
//De kleine kuikentjes zal ik aan mij gewennen; 
"Hoe aardig zal dat zijn als mij die kipjes kennen; 
Zij zoeken zelf den kost in *t groen ; 
/ir Daar hoef ik niets voor uit te geven. 
#En blijven zij in ^t leven, 
» Dan moet de vos wel listig zijn, 
<'Hou ik er niet zoo veel, dat ik daarvoor een zwijn, 
"(Al is 't juist niet heel zwaar) in ruiling kan verwachten. 
ff Maar wijl ik mij vermaak met deez gedachten, 
//Zoo denk ik ook met eenen hoe mijn man, 
» Daar nog meer winst door vinden kan. 
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/^Nu, "'t zwijn te mesten, dat zal ook niet veel beloopen; 
//'k Hoef maar wat zemelen te koopen; 
^'t Is vet, *k verkoop het voor een koe, 
i'En krijg welligt het kalfje toe. 
» Hoe blij zie ik ze t'onzent drijven ! 
i^Ën 's winters zullen zij in H open veld niet blijven, 
ir'k Heb nog een stalletje; 't is wel wat oud ; dat 's waar, 
H Maar 't dak is nog vrij digt ; ja, ja, ik plaats ze daar, 
#Hoe, waarom zou 'k ben niet besteden bij een hoeder? 

* Hoe vrolijk danst en springt dan *t kalfje om zijne moeder! 

^Hei/^ zegt ze, en springt ook op. Fardoesl daar valt in 't veld 
» De melkpot van haar hoofd; zij ziet haar kostlijk geld, 
Haar eijers, kuikjés, zwijn, koe, kalf, haar heil, haar zegen, 
In duizend scherven van den pot, in 't veld gelegen. 
Zij wringt de handen za^m; z\j is gansch buiten raad. 
it'Daar ligt," zoo sprak de sloof met tranen op 't gelaat, 
ff Mijn versche witte melk, en och !.... mijn pot aan stukken :'^ 
Haar droefheid was niet uit te drukken. 
ff Vu moet naar huisi maar durf 't niet wagen. 
ff 'k Zal kijven hooren ; och wat ben ik te beklagen." 
Al schreijend kwam zij aan : f/ Wat is er toch geschiedt," 
Sprak Klaas , » kom zeg het maar ; ei schrei zoo droevig niet 
' Je moet je man zoo niet ontstellen, 
i/Maar alles, en voluit vertellen. 
f Je weet wel dat ik om een beuzeling niet raas." 
Toen zei ze, snikkende en steeds schreljende : it^ och mijn 
«"De groote pot is stuk! de melk is weggeloopen! [Klaas 

* Wat had ik 't op mijn lijf om die te gaan verkoopen, 

/r Ja wel, ziedaar, ik tril er van." 
Wat zeide toch de goede man? 
Begon hij niet te morren, 
En op zijn vrouw te knorren? 
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Wel neen hij, zeker niet: zijn hart was veel te goed; 
Eerst keek hij norsch genoeg, om *t geen haar was ontmoet, 
Stond op en ging in huis, doch kwam haast weder, 
En zette zich bij haar op 't zelfde bankje neder, 

Daar zij te schreijen zat, 
En 't ergst van hem begon te vrezen: 
AT Nu krijt niet langer zoete schat," 
Zoo sprak hij : // 't ligt er toe, en 't kon veel erger wezen. 

ir 't Is nu vergeefs gezucht; 
ffBovLVf maar niet weer kasteelen in de lucht, 
^De schade is niet heel groot Kom, kom, 't zal heel wel gaan. 
i^Eén lesje moet ik u nog geven: 
//Als wij, mijn lieve wijf, in liefde en vreugde leven, 
//Dan zijn we er ruim, zoo wel als onze dijkgraaf aan." 

Agatha Deken *). 



♦) Agatiia Dek SN, den lOien December 1741 onder Amstel- 
veen geboren, werd in het weeshuis der Bijnbnrgsche coUegianten 
te Amsterdam opgevoed, waar zij zich door braaf heid van gedrag 
en ook reeds door haren aanleg tot de dichtkunst onderscheidde, 
welken aanleg zij vervolgens aankweekte, toen zij om de zwakke 
gezondheid van Maria Bosch bij deze geplaatst was. Na het 
overlijden van Maria kwam Agatha bij Elizabeth Bbkker, Wed. 
WoLFF, bij welke zij, zoo als wij reeds vroeger (blz. 72) gezien 
hebben, tot het overlijden van deze bleef, in al hare lotgevallen 
deelde en haar negen dagen na haar overlijden, den I4deu Novem- 
ber 1804, in het graf volgde, na een aantal zeer gezochte werken 
met haar te hebben uitgegeven,* zoodat men uit de werken van 
deze beide schrandere vrouwen alleen eene kleine bibliotheek zou 

kunnen zamenstellen. 



76 



DE GIERIGHEID. 

Afschuwlijk monster, dat, door heblust aangedreven, 
Uw nimmer leschbre dorst naar aardsche schatten voedt, 
Behoeftig blijft, ja arm, in al uw overvloed, 

En 't blij genoegen derft van 't vriend'lijk zamen leven! 

Gij ziet, met regt, ontaarde! elk voor uw wreedheid beven, 
Als gij verschijnen durft met uw gevreesden stoet, 
De onnoozelheid bestrijdt, en, dronken van haar bloed, 

Nog juicht omdat uw dolk haar deerlijk heeft doen sneven. 

Vervloekte Gierigheid! wat hebt ge al ramp gewrocht! 
Wat onheil niet bewerkt! hoe menig snooden togt 
In 't hart, dat gij bewoont, gekoesterd of ontstoken! 

Ga voort met woeden : blusch dien onuitbluschbren brand: 
Schraap vrij uw schatkist vol, win huis, en veld en land 
'k Zie ras uwe euveldaS^n door de Almagt zelf gewroken. 

Maria Bosch *). 



*) Deze brave, godvruchtige juffer, geboren te Amsterdam in 
1741 en aldaar oyerleden den 19 November 1763, bezong in eenen 
vlocijenden en onopgesmukten stijl eenige godsdienstige en zede- 
lijke onderwerpen, die hare hier voor (blz. 75) reeds genoemde 
vriendin Aoatija Deken, met eenige gelijksoortige van haar 
zelve in 1775 in het licht gaf, onder den titel van: Stichtelijke Ge- 
dichten van M. Bosch en A. Dbkbn. 
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ONNUTTE ZORG. 

Hoe stooren de zorgen 
Voor d' aanstaand en morgen. 

Mijn ziel! uwc rust? 
Sla de oogen naar boven: 
In *t hof aller hoven 

Leeft Jezus, uw lust. 

Zijn oog slaat u gade, 
't Is enkel genade 

Al wat gij geniet. 
En zou Hij voor 't leven 
Dan alles niet geven 

Die alles voorziet. 

Die heden u hoedde, 
U kleedde en voedde. 

Blijft eeuwig uw Vrind. 
Beveel Hem uw wegen, 
En wacht dan zijn zegen: 

't Geloof overwint. 

Maria Louis a Griethüizt.n, geb. Careuus ♦). 

♦) Maria Locisa Careliüs, geboren te Amsterdam, in 1744, 
hawde in 1765 met den Makelaar Hkrmanus Gribthuizgm en 
overleed in 1813. Zij beoefende reeds op jeugdige leeftijd de 
Nederlandsehe dichtkunst, doch bij haar vioegtydig huwelijk, deed 
de stipte betrachting van hare huisselijke pligten als echtgenoote 
en moeder, haar enkel by eene of andere gelegenheid de lier 
opvatte, van welke gelegenheidsgedichten sommigen zijn uitgege- 
ven. Hare overige penne vruchten, door den knnstschry ver H. Bout 
fraai geschreven, liet de Dichteres als een prelegaat aan hare doch- 
ter, Rbgina Geertrui Griethuizen, achter. De voortbrengselen 
harer Muze zijn meestal op eene bevallige, afwisselende leest ge- 
schoeid. 
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OPWEKKING IN TEGENSPOED. 

Zou men hier volmaaktheid vinden? 

Neen, die heerscht in 't Paradijs; 
Daar alleen, 6 deugdgezinden! 

Vindt de deugd dien deugdenprijs; 

Daar alleen, 6 zaligheid! 

Wordt geen aardsch gebrek beschreid. 

Zwakheid doet aan schepsels kleeven. 

Toon mij, Heer! dat Gij alleen 
't Al bevat en 't al wil geven. 

Meer dan ik omlaag beween; 

God, die mij uw' bijstand biedt! 

'k Heb genoeg zoo 'k U geniet. 

Zoude ik uwe gunst verdenken, 

Eaadloos kermen dag en nacht? 
Als Ge een traankelk in wilt schenken, 

Twijflen aan uw liefde en mngt? 

Was uw roem niet te aller tijd, 

Dat gij een ontfermer zijt? 

Deedt gij ooit uw schepsel dragen 

Boven krachten, u bekend? 
Zoudt ge ook mij niet onderschragen, 

Als naar u mijn oog zich wendt. 

Vindt niet, algenoegzaam Heer! 

In mijn zwak uw kracht, haar eer? 



I 
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Streef mijn ziel, streef naar 't volmaakte, 
Niet bij 't stof, maar bij dien God, 

Die voor u in rampen waakte; 
Zoek in Hem uw zaligst lot; 
Hij alleen. Hij kent uw smart, 
Offer Hem 't gevoeligst hart! 

Zalig, die met tranen zaaijen, 

Schoon de voet op doornen treedt. 
Om den volsten oogst te maaijen, 

Daar men 't aardsch gemis vergeet! 

Bron van troost, o eeuwig goed! 

Laaf en sterk mijn zwak gemoed. 

Vaderlijke liefdeslagen 

Zijn getuigen van uw min; 

't Snoeimes doet meer vruchten dragen; 
Storm voert mij de haven in, 
Daar mijn ranke en zwakke boot 
Op geen klip aan stukken stoot, 

'k Nader vast de zaalge kringen, 
Daar m\jn kwijnend oog op staart. 

Om op hooger toon te zingen, 
Wat ik ondervond op aard; 
Hoe mij wanspoed heeft geleerd, 
Dat gij 't al ien besten keert. 

Wijsheid, goedheid, Alvermogen 
Z\jn de zuilen van Gods Hijk, 

Schakels, die voor sterflijke oogen 
Dikwerf schijnen ongelijk. 



SO 



Wier verband in de eeuwigheid 
Tooneu ^al Gods groot scli beleid. 



Al verslindende gedachtexi, 

Daar mijn doorzicht voor bezwijkt, 
'k Voel door meer dan englen- krachten. 

Dat voor U al 't schepsel wijkt, 

Dat mijn hart belijden moet: 

God is liefde! God is goed! 

Clara Feyoena van Raesfelt, 
geb. VAN Sytzama *). 



*) Deze Groningsche dichteres, deed zich eerst kennen door 
eenen bande), getiteld: Bellingweerder Uitspanningen, welke even- 
wel niet veel anders dan kreupele verzen bevat. Later in kennis 
gekomen met eenige der voornaamste dichters van hare tijd, be- 
gon zij het gebrekkige van hare uitgegeven pennevruchten levendig 
te gevoelen. Hare zucht voor de dichtkunst en de wetenschappen was 
daardoor geenszins uitgeblnscht, maar integendeel aangewakkerd 
geworden, en werd begunstigd door omstandigheden , die haar het 
uitzigt openden op vorderingen in de poëzij niet alleen, maar ook in 
alle takken van wetenschappen, voor welke haar geest vatbaar zon 
zijn. Verwisseling van haar lot deed echter dit uitzigt verdwijnen 
en haar het grootste gedeelte van haar leven op een eenzaam 
landgoed in Overijssel doorbrengen. Hier zag zij zelden een dich. 
ter maar de zucht tot de dichtkunst verliet haar niet en zij maakte 
zich de van hare geletterde vrienden ontvangen lessen zoo ten 
nutte, dat haar in 1783 uitgegeven Hof-, Bosch- en Veldzang 
Heemse een wezenlijk bevallig en leerzaam dichtstuk mag ge- 
noemd worden. Ook hare in 1794 in het licht verschenen Gedich- 
ten bevatten menig verdienstelijk stuk. 
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OPWEKKING TOT VREUGD. BIJ DE 
KOMST DER LENTE. 



Daar 't blij gevogelt' juicht, 

En 't al Gods lof getuigt ; 
Daar bosch, en beek en velden, 
Te zaam zijn grootheid melden; 

Daar bloem, en kruid, en plant, 

Bepareld, door Gods hand. 
Met vruchtbre regendroppen. 
De versch ontloken knoppen 

Verheffen naar omhoog; 

Daar, aan den hemelboog. 
De gloênde zonnestralen 
Met nieuwen luister pralen, 

En 't allerschoonst verschiet 

Mij zaligheden biedt, 
Die 't hart gevoelig treffen, 
En mijne ziel verheffen 

Tot Hem, die al dit schoon 

Voor 't menschdom spreidt ten toon, 
Zou daar mijn vreugd niet groeijen? 
Zou daar m\|n borst niet gloeijen? — 

Daar zelfs het groot heelal, 

Daar schepslen, zonder tal. 
Op onnavolgbre wijzen 
Des Scheppers goedheid prijzen, 
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Daar alles, alles, juicht 

En van Gods lof getuigt. 

Zou daar mijn ziel dan zwijgen, 

Ën niet Gods lof doen stijgen ? 
•X- -x- -x- 

Ja, gewis! de gansche schepping 

viert het vrolijk lentefeest. 
o Hoe streelt mij die beschonwing ! 

ze is een hoogtijd voor mijn geest. 
Alles, alles ademt bl^dscfaap, 

werwaarts ik mijne oogen wendt; 
Alles predikt: God is liefde, 

maakt zijn wijsheid mij bekend. 
Lieve lente! zinnenatreelster! 

wellust van 't gevoelig hart! 
Hoe verheugt mij uwe komste, 

lang verbeid met bange smart! 
Yêld, en bosch, en beemd ontluiken, 

daar de norsche winter vliedl; 
't Blij gevogelt zingt nu weder 

in 't geboomte een minnelied, 
En uw levenwekkende invloed 

schenkt natuur haar luister weer; 
Ja, de gansche schepping dankt u 

zingt een loflied, u ter eer. 
Lente! gij ontplooit de bladen 

van het schaduwrijk geboomt, 
Daar het zilvren beekje, zachtkens 

murmlend, aan mijn zijde stroomt. 
Vloeit, o dichtbespiegelingenl 

langzaam als dit beekje voort, 
'k Word hier aan mij zelf hergeven, 

in dit rijk gezegend oord. 
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Orde, wijsheid, almagt, schoonheid 

schittert hier op al mijn treên. 
^k Juich! het zaligste genoegen 

schept een hemel om mij heen. 
Lieve Lente, school der wijsheid! 

welke lessen geeft ge mij. 
Als ik u, o beeld des levens! 

aandacht en opmerking wij! 
^t Vreedzaam vee ligt in de weiden, 

deelende in de zaligheid, 
Die een zachte len^^eregen 

't Smachtend aardrijk heeft bereid, 
'k Zie 't gevogelt, onbekommerd, 

daar het vreugde en vrijheid mint, 
Hupplend door de dalen zweven, - 

waar het ruimen voorraad vindt, 
o Hoe schittert hier Gods liefde, 

die hen allen voedt en drenkt, 
Die 't geringste wormpje naspeurt, 

en met zijne gunst beschenkt! 
Bloos, mijn ziel! zoo vaak door zorgen 

en bekomring overheerd; 
Bloos, en zie hoe 't Opperwezen 

aller schepselen heil begeert. 
Zorg niet langer voor den morgen: 

Hij, die 't veld met gras bekleedt, 
Zou die voor uw heil niet zorgen, 

daar Hij al uw nooddruft weet? 
Nachtegaal! uw schelle toonen 

boeijen 't oor, verrukken 't hart; 
't Schoonst muzijk klinkt door de velden; 

wijkt van hier, o zorg, en smart! 

ö* 
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Maar, gij, vrede! blijf bier wonen: 

*t rook bier nooit van menscbenbloed ! 
U verjoeg men uit de landen, 

waar vernielende oorlog voedt. 

Hier, bier kunt ge een scbuilplaats vinden. — 

Dwaze menscb, die baar verjaagt! 
Scbaam u, daar gij *t beeld uw Makers, 

H beeld des Gods der liefde, draagt! 
Woeste krijg! wijk uit mijn zinnen; 

stoor bier mijn genoegen niet. 
Ligt deedt gij me een treur toon uiten, 

in dit vrolijk lentelied. 
Neen, o lente! blijdscbapkweekster! 

altoos geeft gij juicbensstof. 
Mogt mij nimmer lust ontbreken 

om te weiden in uw' lof! 

CORNELIA VAN DER HrV, geb. VAN LeEOWEN *). 



*) CoRNELiA VAN LfifiuwEN, eeue dochter van Jan Hendrik 
TAN Leeuwen en Alida Gutkens, werd geboren te Amsterdam 
den 4deii April 1769, en hnwde aldaar met den boekhandelaar 
JoHANNES VAN DER Het. Zij Ycrpoosde zich somwijlen van de 
pligten, die als vroiiw en moeder op haar mstien, door de lier 
te handteeren. Hoe gelukkig z\j daarin slaagde, kan men onder 
anderen zien in de Kleine Dichterlijke Handschriften, waar eenige 
harer pennevmchten yoorkomen. Zy overleed te 'sGravenhage den 
24«ten Angastns 1838, vier zonen en twee dochters nalatende. 



/ 



I 



\ 



85 



DE STORM. 

Fragment. 

Uelp God! waar berg ik mij, hoe nu *t gevaar ontkomen P 

Uoe loeit, en woelt, en dreigt, en treft de bange nood! 
£en ijslijk stormgeweld voert krijg op land en stroomen. 

En levert roof bij roof in de armen van den dood. 
Het aardrijk schudt en loeit, de sterke vesten kraken, 

Het woên des feilen winds is 't hechtst gebouw te sterk : 
De donderkloot barst los atl wringt door muur en daken. 

De gloênde bliksem 9ohiet tot door het laagste zwerk. 
De nacht verschrikt de rust, in stee van rust te kweeken \ 

Het wolkgejaag bezwalkt de toorts der blanke maan, 
Belet het bleek gestarnte in luister door te breken, 

£n voert een legermagt tot Jandverwoesting aan. 
Zelfs de afgrond zwoegt en zweet, de donkre bosscben huilen. 

De diep gewortelde eik beeft als het zwakke riet. 
De boer ontvlied zijn stulp, waar zal hij veilig schuilen? 

Hij zwijmelt, daar hij *t leed en jammer overziet. 
Nog treuriger tooneel, daar 't log gevaart der dijken, 

Door de opgeruide zee en 't golfgeklots getergd, 
Gebeukt en ondermijnd, ten laatsten moet bezwijken, 

En land en volk ten prooi der dolle stroomen vergt. 
Daar 't stampt, en stoot, en scheurt, door de onbetoombre 

Die uit hun bed gejaagd, hun plonderzieken muil [vloeden, 
Met huis, en have, en goed, en vee, en menschen voeden. 

De onstekle hemel dreunt van weeklagt en gehuil :. 
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1 Gebrom des noodkloks zweept met killen schrik door de 
Het hart knijpt toe van angst; 6 vege sterveling! [adren, 

Ik zie ttw wis bederf op löodefi sélioenen nadren, 
Zoo 's levensoog niet waakt voor uw beveiliging. 

Cynthia Lenig& *). 



D£ NACHT. 



De gouden zon ging sefauil in *t Westerpekelnat, 

Onttrok on» gloed en stralen; 
Ën de arbeidzame dag, van 't zorgen afgemat^ 

Scheen op haar wenk te dalen. 
Men hoorde geen gerucht in veld en akker meer 
't Ge vogelt zocht zijn nestje wéér: 
Het dartiend lam legde in zijn kooi zich neder. 
En blad en bloem kromp in, en geur en kleur verdween! 
De rust behoorde al *t leven weder; 

De stille nacht verscheen. 
Het bleeke maanlicht zocht het Oosten, 
Na de afgeloopen dag, met nieuwe vreugd te troosten. 
De slaap sprak zijne wet, met mompelend geluid. 
Toen ik het bed bezocht, en blies mijn kaarslicht uit. 

Cynthia Lenige. 



*) Dese bevallige, mtmimtendeFriesche dichteres, werd den &&«" 
November 1755 geborea te Makkom, alwaar zy den Sden October 
1780 overleed. Hare Mengeldichten, zagen in 1782 het Ucht. Haar 
üdxUrant heeft veel van dien van Lügretia WiLHSLMnffA vak 
Mbrkbn, en aan kracht van schildering ontbreekt het haar geenszins. 
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LOF VAN DEN VADERLANDSCHËN LANDBOUW. 

Fragment, 

o Landbouw! rijke bron van Vaderlandscfae glorie! 

Der Tolken afgunst zelfs getuigt van uwen roem, 
Het kwijnend Spai^'e leest uw naam in zijn Kistorie, 

En offert aan uw kroon een gouden zonnebloem, 
't Ziet u, weleer den steun van al zijn grootlieid, bloeijen, 

Daar nu zijn rijkdom in de ontvolkte velden treurt, 
Daar "'t vale wanhoop zelfs in Peru's goud ziet glöeijen, 

En 't schatrijk Meziko ^s volks matte kracht verscheurt. 
Waar immer vruchtbaarheid den voorspoed mag begroeten 

Mijn Yaderlandsche schoone! eerbiedigt elk uw naam! 
In 't hart der aarde moog de slaaf om goudërts wroeten, 

Uw zachte luister siert de vleuglen van de faam. 
't Noord mag uit de ijzren groef bet nut kompasstaai delven. 

Gij voedt den vloteling, terwijl de zeilsteen dwaalt. 
Daagt Polen s rijkdom uit kristallen zout gewelven. 

Gij zoogt 's volks heil, als 't vuur in vruchtbre voren straalt. 
Het West moog 't streelendst zoet in 't suikerriet zien blbeijen, 

Dat China's heesters blijde ons frissche theeblaan biên. 
Gij doet den zoeten room in Hollands klaver vloeijen, 

En zwarte zorgen uit uw heldren moestuin vliên. 
Molukken! vlijt u vr\j in 't lommer der muskaten, 

Wie, die het sappig ooft uit Neêrlands boomgaard acht, 
Wie kiest uit echten smaak, uw korlige granaten, 

Terwijl gezondheid hier in purpren kersen lacht? 
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Itaalje boog, vol moed, op zijn linioenwaraiiden. 

De Fransche wijngaard bloeije in koele wijngaardschaaüw, 
Hier doet ons 't donzig blos der perzik watertanden; 

Hier gloeit de malscbe pruim door 't vrolijk smeltend blaaaw. 
Ja, scboone landgodin! uw naam bekoort de zielen. 

Die, yrij geboren, door geen valschen schijn misleid, 
Nooit door gevloekten dwang in gouden kluisters knielen, 

Of dulden, dat hun hart door schraapzucht word' gevleid. 
Oij doet ons heil in 't goud van H rijpend koren golven, 

Hoe vreedzaam leeft de boer in 't vrije Vaderland! 
De zorg, in *t wol der vacht van H blanke schaap bedohen, 

Wordt, zoo ze eens 't voorhoofd fronst, geweerd door wel- 

[vaarts hand. 
Gij vlecht het vriendschapssnoer der wereldheerschappijen. 

Gij maalt in 't slaafsch gewest zelfs vrijheids schaduwbeeld, 
Waar leeft uw glorie niet in linnenweverijen? 

Elk roemt het taaije vlas, in Nederland geteeld. 
Het melkrijk horen vee ziet gij, in vreemde weiden. 

Al loeiend hijgen naar den Vaderlandschen grond, 
Waar Fries of Groninger zijne ossen ooit zag leiden, 

Was Neêrlauds eernaam zelfs de wangunst in den mond. 
Waar moogt ge, o Gelderland! niet op uw kleppers bogen? 

Blijft Frieslands paardenmarkt Europe's kermis niet? 
Daar 't pauslijk Rome zelfs, veeltijds met nijdige oogen. 

Voor 's kerkvoogds gouden koets de Friessche rossen ziet. 
Uw hand^ o landbouw! weet hun moedig ras te kweekeu, 

Gij weeft de klavers door den gladgeëgden grond. 
Gij vest in 't voedend hooi alom uw zegeteeken, 

En 't paard voert Neêrlands eer met losse manen rond. 
Gij doet de kunsten in uw' zoeten schoot ontluiken, 

Verheven kundigheid zweeft dikwijls om den ploeg. 
Gij kunt den trotschen waan der schoolgeleerdheid fnuiken. 
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Gezond verstand en smaak is in uw oog genoeg. 
Geen Talsch vernuft moet ooit natuurlijk schoon blanketleri. 

Een grootsche eenvoudigheid en nooit ontaard gevoel, 
Vereeren 't heilig regt, betrachten 's Hemels wetten. 

En hebben, zucht gebrek, des naasten heil ten doel. 
Hoe gul, hoe minzaam kunt gij H grievend leed verzachten I 

Volmaakte vriendschap kweekt ge aan uwe zuivre borst. 
Nooit ziet zich de armoede in uw vriendlijk oog verachten. 

De krans der deugd geldt meer dan H kroongoud van 

[een Vorst. 

Adriana van Overstraten *). 



*) Deze dichteres werd in 1756, te Bergen op Zoom, geboren. 
Gehuwd geweest zijnde eerst met Sebasfiaan Bauws en vervol- 
gens met Mr. Nicolaas van Cütlenbohcu, Drossaard van de 
Zuid- en Westkwartieren des Markizaats van Bergen op Zoom, 
overleed zij als wednwe den lOden Januarij 1828. Vddr haar ha- 
weiijk was zij eene onvermoeide zangster van uitgebreide dicht- 
stnkken, die meest van historischen aard z^n, en getuigen van de 
belezendheid der dichteres. Eenige werken gaf zij uit in vereeni- 
ging met Petronella Moenb. Onderscheidene andere vindt men 
in de dichtbundels der genootschappen, waarvan zij lid was, zoo 
als van het Botterdamseh genootschap: Studium Scientiarum Ge- 
niirix, van de kamer van Rhetorica de Goudsbloem te Gouda en 
voorts van de Utrechtsche en Amsterdamsche dicht- en letterlie* 
vende genootschappen. Ook treft men in den Vaderlandsche Dich- 
ter van A. LoosJES en in de Kleine dichterlijke HandscknjUn stuk- 
ken van hare hand aan. 
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HKT NAJAAR. 

'k Mogt onlangs lagchende oogen 

Op deze velden slaan. 
Al 't woud hief opgetogen, 

Een blijden beurtzang aan; 
Een land met golvend koren, 

Of welig groen bekleed, 
Een somber ruischend hoschjen, 

Waar langs een beekje gleed, 

Schonk balsem voor mijn leed. 

En nu zijn al die dagen 
Der zoetste vreugd voorbij ! 

Het godlijk welbehagen 
Gebood, toen vloden zij ! 

Nu treedt geen lieve lente 
Met lagchjes over *t veld, 

Nu deelt de herfst geen schatten, 
Maar 't speeltuig blijft gesteld, 
Wijl nog mijn zangaar zwelt. 

De veldling slaat zijne oogen 

Op dezen dorren grond; 
Uw lof, ó Alvermogen! 

Kolt statig uit zijn mond! 
Groot is uw magt, uw goedheid, 

Daar ge, in den vruchtbren schoot 
Des aardrijks, al den zegen. 

Die 't menschdom reeds genoot, 

Weer in zijn keer vergroot. 
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Ja, 't aardrijk zal herleven. 

Dit bosch zijn schaduw bién, 
Ik zal, in gindsebe dreven, 

De schoonste bloemen zien ! 
De stoppels op dien akker 

Zijn in mijn oog reeds schoon, 
En 't nedrig heidebloempje 

Spreidt nieuwen glans ten toon: 

Natuur! wat werkt gij schoon. 

Mabia Petuoxella Elteb, geb. Woest hoven *). 



OP DE AFBEELDING VAN DEN GENBBSHEER 

mCOLAAS WILLEM RAÜWENHOFF. 

» 

Sen goede genius zag deze beeldnis etsen. 

Yerlangd boog hij zich op *t onvoltooid gelaat; 
Neen, sprak hij Rauwenhoff laat door geen kunst zich schetsen : 

*k Herken een broeder in zijn sterfelijk gewaad; 
Doch wilt ge een tempel voor deez Aesculaap doen bouwen 
Gij moogt aan de Amstelstad gerust zijn roem vertrouwen. 
Mabia Petbonella Eltbb, geb. Woe:»tuoven. 

*) Deze verdienstelijke dichters was eene dochter van Jan 
WoESTHOTEV, die als Officier den Nederlandschen Staat diende, 
en zich in 1 747 bij het verdedigen der vesting Bergen op Zoom 
onderscheidde. Zij was geboren te Doesborgh in of omstreeks 
1760 en overleed den 26sten Januarij 1830. Hare kunstgewrochten 
zijn, behalve eenige afzonderlijk uitgegeven gelegenheidsstnkken, 
in onderscheidene dichtbundels verspreid. In 1787 behaalde zy bö 
het Amsterdamscho dicht- en letteroefenend genootschap den uit- 
geloofden eerepenning met haar gedicht, den Lof der Zeevaart 
behelzende, en in het volgenden jaar het zilveren eermetaal bij het 
Haagsche dichtgenootschap met dat getiteld: de mensch geschikt 
voor de eeuiviyheid. Ook was zij bijzonder ervaren in de wis- ea 
sterreknnde. 
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ELEGIE. 



Gezeten aan den voet van een der kale duinen, 

Waar acbter de oceaan zoo stormvoorspellend brult, 
Omsloten door een kring van spitse woeste kruinen. 

Waar plegtige ernst mijn hart, gelijk dit oord, vervult, 
Waar, rond mij heen, een troep van raven, kraaijen, meeuwen, 

Onrustig, ginds en weer, op logge wieken zweeft, 
£n door hun schor gekras, hun aaklig hongrig schreeuwen, 

In deze doodsche stilte een somber leven geeft, [groeijen. 
Hier, waar geen boom ooit ruischt, geen groene struik wil 

Waar maagre duinhelm slechts aan ^t dorre zand ontspruit, 
Waar tusschen 't dunne gras slechts arme bloempjes bloeijeo, 

En 't luimig windje langs verbldeide distels fluit: 
Hier, waar 'k natuur zoo doodsch en vreugdeloos zie kwijnen, 

Deuk ik terug aan 't oord, waar zij zoo grootsch, zoo mildi 
Haar gaven heeft verspreid, de vreugd in 't hart doet schijnen, 

En door haar rein genot het heetst verlangen stilt. 

6 Zalig land I. zoo rijk in schoone vruchtbre dalen, 
En heuvien met geboomte en veldgewas begroeid, 

Waar klare beekjes mild, zoo vrolijk kronklend dwalen. 
En bron bij bron, zoo rijk, uit zwellende adren vloeit; 

Waar val bij val reeds 't oor bekoort door statig ruischen, 
Terwijl het welig groen die nog verscholen houdt; [schen, 

Dan, 't vindend oog verkwikt, door schuimen, spatten, brui- 
En 't waterlied weergalmt door de echo's van het woud. 

6 Zalig land! zoo rijk in trotsche donkre bosschen, 
Op 't blaauwend heigebergte, en hier en gindsch verbreid, 

Alwaar de grond, begroeid met onderscheiden mosschen, 
Den moeden wandelaar een mollig rustbed spreidt. 
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Waar, in het somber woud van eeuwig groene dennen. 

De wind zoo momplend in de booge toppen zucbt, 
Daar eekboom, vos en das als vrije burgers rennen, 

£n ooijevaar en specht, ^t ge>Yoel der aarde ontvlugt. 
Daar 't welig kreupelbout, de heuvels en valleijen; 

En struik en boom, verstrooid, het eenzaam hei veld sieri, 
Waar, uit de purpre bloem, een aantal nljvre bijen, 

Al gonzend, honig gaart eu ginds en derwaarts zwiert. 
Daar graast alom, geleid door arme herdersknapen, 

Met troepjes bij eikair, het rein en wolrijk vee; 
Men hoort, bij 't zacbt geblaat van lamren en van schapen, 

Het rustig lief geklink der hamelbellen meê; 
Men ziet ze hier in 't dal, daar op de heuvels dwalen; 

Zij vinden, voor hun dorst, een koele bron of beek. 

Hun kooijen, groen bemoscht, verspreid in gindsche dalen, 

Vergrooten 't lagchend schoon der schilderige streek. 
6 Zalig land! daar *t oog zoo wijd en zijd kan dolen. 

Van eiken heuveltop op 't heerlijkst vergezicht; 
Waar *t rookend hutjen, in een eenzaam dal verscholen, 

Als *t beeld der kalme rust, zoo toovrend voor ons ligt. 
Daar 't oog aich steeds vergast op wisling van tooneelen, 

Het oor maar luistert naar een schoon harmonisch lied. 
Daar al de zinnen in het zachtst genoegen deelen, 

En 't hart, dit rein vermaak, zoo zalig, rijk, geniet. 

Helaas! ook ik, ik dronk weleer met volle teugen 

Tlit deze vreugdebron, ik lag hier in uw schoot. 
Natuur! en ach! de tijd wischt nooit uit mijn geheugen, 

Hoe veel, hoe rein, hoe zacht, hoe zalig ik genoot. 
Yeel jaren mijner jeugd zijn hier te ras verdwenen; 

'k Bezucht hen in een oord, waar ziel en ligchaam kwijnt: 
En ga ik soms eens naar dat toovrend landschap beenen, 

't Is als een vreemdeling, die komt en weer verdwijnt; 
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Weemoedig dry ven mij dan tranen in mijne oogen; 

Bij *t schaduw vlug genot, wordt zacht genoegen smart. 
Dan schijnt mijn levenslot met donker floers omtogen; 

En U denkbeeld : m ik moet weg/' snijdt me als een vlijm 

[door *t hart. 
Achl dat uw zorg mij hier ter woon een plekje schikte, 

Voorzienigheid! al waar *t in 's levens avondstond; 
o Dat die aanblik nog mijn flaauwend oog verkwikte, 

in wien mijn blijde jeugd haar hoogst genoegen vondt! 
't Eenvoudigst landverblijf, in een der stilste hoeken, 

Nabij een statig bosch, omringd van zwaar geboomt, 
Daar lieve zangers, jaar op jaar, hun nestjes zoeken, 

En 't murmlend beekje zacht de kleine hoeve omzoomt: 
Dit 's al wat ik begeer; 'k zou ruimer adem halen, 

In zuivrer lucht; mijn geest zou min beneveld, meer 
Van banden vrij zijn ; 'k zou die schoone streek doordwalen, 

Gezond, gelukkig zijn, en worden als weieer; 
'k Zou, wéér geheel gevoel, natuur! voor uw genoegen, 

In uw zoo roerend schoon, uw goeden Schepper zien; 
'k Zou om geen schijngenot, om eer noch rijkdom zwoegen; 

Maar, mei een dankend hart, hem daaglijks hulde biên. 
'k Zou, bij een sober deel, mij wel tevreden vinden, 

Ën, lieve lotgenoot! aan uw getrouwe hand, 
Genoot ik, in den kring van magen en van vrinden, 

£en aardschen hemel in het schoone Gelderland. 

Elizabeth Mauia Overdorp geb. Post *) 

♦) Elisabeth Maria Post, geboren te Utrecht den 228ten No- 
vember 1755, bragt hare jengd meestal in Gelderland door, en 
huwde in 1794 met J. L. Ovbrdorp, Predikant te Noordwijk Bin- 
nen, van waar hij in 1807 naar Ëpe werd overgeplaatst. In 178S 
verscheen van deze bevallige schr\jfster een bij uitstek u-aai ge- 
schreven werk, onder den eenvoudigen titel: ket Land, hetwelk 
zonder naam uitkwam; doch bij de uitgave van een tweede ge- 
«chrift, voor Eenzamen getiteld, in 17S9, maakte zij haren naam 
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AAN £EN BEEK. 

Lief beekje, dat daar kronkelt, 

£n zachtjes murmlend vloeit, 
Zoo aangenaam verdon kerd 

Door ^t lommer dat hier groeit ! 
Ik zet mij onder de eiken 

Op 't zwellend oevermosch. 
Geen zorg kan mij bereiken 

Hier in dit zalig bos eb. 

Ik zie door *t windje u streelen, 

Het krult uw oppervlak, 
'k Hoor 't in de takjes spelen 

Van 't groene scbomlend dak. 
Een vogel schommelt mede, 

Zingt onderwijl zijn lied. 
't Is of hij, wel te vrede, 

Ziin beeld in 't water ziet. 



Hoe geuren eik en berken I 
Wat is 't hier koel en frisch! 

Hier voelt zich 't hart versterken, 
Dat mat en dorstis: is. 



'n 



tiU schrijfster van het Land, en tevens zich als dichteres bekend. 
Door deze beide verdienstelijke werken en haar in 1791 in het 
licht verschenen Reinhart of Natuur tn Godsdienst, werd mejnf- 
vrouw Post de lieveling van liet beschaafde publiek. Vervol- 
gens verschenen van haar, in 1 792. Mijne kinderlijke tremen^ waar' 
in zij het gemis harer moeder betreurde, in 1794, bij gelegenheid 
van haar huwelijk. Gezangen der liefde^ en, in 1804, een dichtstuk, 
getiteld: Ontwaakte Zangltist, waarin onderscheidene fraaije, beval- 
lige, losse en zachte dichtstukjes voorkomen. Bovendien heeft zij 
nog eenige werken uit het Hoogdoitsch en Fransch in onze taal 
overgebragt, toen zij, na lang een sukkelend leven te hebben geleid, 
den aden Julij 1812 overleed. 
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Hoe levend is dit water! 

— o Welk een teug ! ~ Het leeft ! 
Men hoort van ver 't geklater 

Der bron, die *t leven geeft. 

Hoor! welk een statig ruiseben 

Van waterval bij val, 
Fontein en springbron bruiscben; 

o! Welk een zalig dal! 
Hoe rijk in koele stroomen, 

Hoe eenzaam en boe stil, 
Of niets het lied van boomen 

En water stooren wil. 

Verhit en moe van 't dwalen, 

En schier van dorst verstikt. 
Kwam ik hier adem balen 

En werd geheel verkwikt; 
Mijn liefde en eerbied groeijen 

Voor u, o God! wiens hand 
Die beekjes zoo doet vloeijen 

Door dit gelukkig land. 

Leidt waterrijke streeken, 

Leid koel beschaduwd oord, 
Mij tot de Yolle beken 

Van Jezus liefde voort. 
Daar ^s lafenis en krachten 

Voor *t hart dat Gode leeft j 
Dat dorstig moet versmachten 

Bij al wat de aarde geeft. 

Elisabeth Maria Overoorp Geb. Post. 
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M£NSGH£NLI£FD£ IN HET VERBORGEN. 



Groot is de dichter, die uit dit en 't vroeger leven, 

Op stouten bardentoon, der vaadVen moed en deugd 
De komende eeuwen door, tot Neêrlands roem doet zweven, 
Ën 't nakroost nog door de eer van 't voorgeslacht verheugt. 
Maar durft het kind van *t stof het beeld des Ëeuwgen zingen P 
Dat beeld, zoo zacht geschetst in Jezus volgelingen? 

Neen, *t voegt geen aardsche poëzij 
Den geest van *t Christendom, zoo rein uit God geboren, 
't Weg stervend loflied hier naast graven te doen hooren, 
Die geest eischt hemelmelodij. 

'k Zie, geest van 't Christendom ! 'k zie toch uw luister pralen 
£n schittren door het stof, dat hier den menschen vriend 
Gelijk een morgendamp de gloênde zonnestralen, 

In 't oord der sterflijkheid ten ligten sluijer dient: — 
Hij is 't, die. onvermoeid als Jezus, weldoend handelt. 
Terwijl Gods engel aan zijn zijde al jublend wandelt: — 

Op hem staart 's Eeuwigen alziend oog. 
Ja, schoon der dankbren traan hier stil zijn pad beperelt. 
Hij zaait, maar wacht geen vrucht slecht in de zigtbre wereld, 
Neen, 't heerlijkst loon toeft hem omhoog. 

Gelijk een eik, die, door een bliksemstraal getroffen. 
Schoon over hem een eeuw reeds is voorbij gevloeid, 

Den grond doet daavren, door z\jn krakend nederploffen ; 
ïn 't vlugtigst oogenblik gespleten en verschroeid -^ 

7 



Zoo ziet Ërast, wiens lot met voorspoed scheen doorweven , 
Op eenmaal zich ten prooi van schande en smart gegeven ; 

Hem had het land een schat vertrouwd! 
Daar schreit zijn kroost om brood, hij valt: hij is verloren. 
Hij wanhoopt, gt^pt een* dolk, wil zich de borst doorboren, 
Maar, groote God! men brengt hem goud!. — 

Men brengt hem goud? van waar? wiekonz^n jammer weten ? 

Erast knieltf werpt beschaamd den moorddolk ^ddrend neer. 
Geen ware menschenvriend kan broedren ooit vergeten: 

Hy spoort hun jamren op, en schenkt hun 't leven weer. 
Hoort in der armen hut, daar ginds, verkwikte kranken 
Den nooit gekende, die hun kracht herstelde, danken. 

God smeeken zij bescherming af, 
Voor d'edle, die zoo trouw hun wel deed in 't verborgen; 
De weduw zegent hem, en 't weesje roemt zijn zorgen, 
In tranen bij het oudergraf. 

De wintervörtt heerscht streng, halfnaakte kindren rillen, 

Op 't harde bed van stroo, of kruipen om den haard, 
Waar 't laatste vonkje glimt. Des zwakken zuiglings gillen, 
Verscheurt het moederhart, als met een foltrend zwaard; 
Zij poogt het kind nog in van koude bevende armen 
Zacht aan haar boezem door haar adem te verwarmen; 

't Verkleumde mondje zuigt niet meer. 
De koude Noordenwind waait fluitend door de reten 
Van wand en dak, en blaast, bij aller jammerkreten, 

De vlam van *t lampje ginds en weer. 

Een enkle dag slechts: en de rampspoed, is gelenigd; 

Het vuur knapt op den haard, en 't warm gekleede kroost 
Juicht, om den disch, volop voorzien van spijs, vereenigd; 

De moeder weent van vreugd, door klimmend heil vertroost; 
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Haar dorstig kindje zuigt, en keert op nieuw in ^t leven; 
Zij kust zijn koontjes warm ; 't geluk schijnt weer hergeven : — 

Dit 18 uw werk, o telg van God! 
Gij, die geen' dank begeert, gij smaakt meer Euivre weelde 
Dan in den hemel ooit een reinen seraf streelde: 

Hoe r^k en zalig is uw lot: 

Maar 't is behoefte, uw liefde, uw hroedersohap te danken. 
Wat ge in H verborgen doet, praalt glansr^k voor 't heelal. 
Weergalmt uw naam hier niet in jubelende klanken, 
Die naam klinkt heerlijk in der englen lofgescbal. 
Juich, Emma! bitter was voor u de kelk des levens. 
Ach, doornen van verdriet en bangen kommer tevens 

Ontsproten op uw pad naar 't graf. 
Nu mag uw levenskelk van zoetheên overvloeijen ; 
De doornen zijn vertrapt; onwelkbre rozen bloeijen; 

Geen angst perst zucht of traan meer af. 

Heil u, mijn vaderland! zoo lang nog menschenliefde. 
Van ouds uw sohntgeeat, hier op weelde zegeviert, 

Zoo lang is 't nakroost, wat uw burgren immer griefde, 
Nog trotsch op de eerkroon, die om *t weldoen u versiert, 

Geen weesje lijdt gebrek, geen grijze moet hier bedelen; 

Vergeten armen zien weldadig zich veredelen; 
G^valnen vinden troost en hulp; 

Beschaving, wijs gekweekt, bloeit tusschen kerkermuren: 

Wat kwijnt, het volksgeluk blijft hier, al de eeuwen duren. — 
't Omschaduwd praalgebouw en stulp. 

PfiTRONEIiliA MOEKS *). 

*) Wie is er die niet van d« blinde jufvrouw Mobns heeft 
hooren spreken, de dochter yan eenen Predikant te Kubaai-d, 
'>ij Franeker, waar «ij den 16<ien November 1762 geboren werd? 
Niettegenstaande zij op haar vierde jaar door eene kwaadaardige 

7* 
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AAN DK 

VERHEERLIJKTE MATHILDE. 

H Was lente. Z^ had berg en dalen 

Met friscb herboren jeugd getooid» 
En bloemen, als uit zilvren schalen. 

Langs veld en heide neêrgestrooid. 
Nu drenkten malsche regendroppen 
De pas ontloken bloesemknoppen; 

Dan streelde zachte zonnegloed 
De wortlen diep in de aarde wakker, 
En rozentuin, en korenakker 

Werd mild met levenskracht gevoed. 

Eén teeder bloempje, in Laura's gaarde 

(Rein als het zuiver licht der maan) 
Ontsproot, met eedlen zwier aan de aarde, 

En lachte gul den hemel aan. 
Geen woeste stormvlaag boog den stengel. 
Neen Laura! neen — H was of een engel, 

Een trouwe schutsgeest der natuur, 
Uw bloempje, bij het morgenkrieken, 
Omwaaide met zijn gouden wieken, 

En zacht omschaauwde in 't middaguur. 



soort van kinderpokken en tegelijk niet minder gevaarlijke schar- 
lakenkoorts aangetast was, waaruit zij haar geheele leven hlind 
bleef^ wist deze begaafde vrouw op eene uitmuntende wijze cle 
bekooriykheden der natuur af te schetsen. Talloos zyn de schriften 
en gedichten, die, hetzij afzonderlijk, hetzij in onderscheidene dicht- 
bundels van haar het licht, zagen ; terwijl niet minder dan twaalf 
dichtstukken van haar eene bekrooning ten deel vielen, waaronder 
vijf met goud. Deze verdiensteiyke dichteres overleed in den nacht 
tusschci^ den Sden en 4den Januarij 1843 te Utrecht. 
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De heldre morgendaauw Yersierde 

't Vol leveQSgloed ontplooide blad. 
Waarom de vlinder spelend zwierde, 

Zieb i^ieglend in het paarlend nat. 
Aan 't sehoon ontloken kelkje ontvloeide, 
(Wen *t koeltje, dat met loovVen stoeide, 

Het zachtjes wiegde) een wolk van geur, — 
Van geur, die zielenwee verzoette: 
Maar — eer ons de avondscheemring groette, 

Vervlogen jeugd, en geur, en kleur. 

De teedre bloem in Laoria^s gaarde, 

Mathilde! was uw vlekloos beeld. 
Uw jeugd ontlook, ten pronk der aarde. 

Door vreugd gevoed, door hoop gestreeld. 
Uw aanzijn van God afgebeden, 
Schonk naamloos reine zaligheden 

Aan 't eeuwigminnend oudrenpaar: 
Wat zorg hunn' boezem ooit mogt prangen, 
Gij kuste rozen op hun wangen. 

En 't heil steeg met elk vlugtig jaar. 

Ja, 'k hoorde uw ouders de Almagt danken, 

Verrukking deed het hart hun slaan. 
Toen gij door naauw verstaanbre klanken 

Het woordje vader deed verstaan. 
Gewis — 't was meer dan englenweelde, 
Mathilde! die uw moeder streelde. 

Toen 't eerst een onschuldvolle lach 
't Ontwaakt gevoel in u haar toonde. 
Toen uw gevlei haar liefde loonde, 

En ze in uw blik haar' hemel zag» 
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o! ^t Heugt mij, hoe aij opgetogen 
Door oabeschrijf bre zaligheid, 

Vaak over 't wiegje neeigebogen. 
Op Gods ontfenning heeft gepleit: 

Vaak poogde ze vol zoet verlangen 

Uw laauwen adem op te vangen; 
Dan juichte 't moederlek gevod: 
if Heil m^^ Gods liefde waakt voor 't leven, 
#Dat Hij mijn zuigling heeft gegeven: 

if'k Weet, haar geluk blijft 's Eeuwgen doel.*' 

Zacht wenkte 2ij dan op uw v^ier. 

En met een hart vol rein genot 
Trad hij uw wankiend wiegje nader; 

En beiden knielden sij voor God. 
Dan mogt verbeelding u zien etreelen, 
Door blijde hcEmelBchs gespelen, -^ 

Door kleinen, die in hooger stand 
Al vroeg verplaatst, als cherub^ntjes 
En vlekloos reine serafijntjes^ 

Aan kinderiieltjes zijn verwant* 

Dan sprak u tuivre hemelweelde 

In 't lachje^ dat vol kalme ru^t 
Op half gesloten lipjes speelde 

Uw hartje van ge6n leed bewust^ 
Klopte altQd niettwe blydachap legen; 
Schoon bloeide uw jeugd. Gods vaderze^gen 

Klonk luid vöor u, in heel natuur, 
't Zij donders brulden» stormen ruiechten. 
Of koeltjes langs de bloemen suisteu; 

Van 's Eeuwgen trouw getuigde elk uur. 
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Doch waarom de eerste vaag ran *t leven 

Bezongen in mijn kanstloos liedP 
Of bleef de i^d dechts rosen geren P 

En kendet ge ook de dorens niet? 
Ach ja, gij kendei die, geliefde! 
'k Weet wat uw jongen boezem griefde; 

't Weet, hoe de hioeaeaitooi der vreagd 
Door koude en woedende onveêxevlagen 
Yerkwjjjnde in 's lérens beste dagen; 

Maar ook dat leed vtrkMgde uw deugd. 

Geen hoop mogt meer 't versehiet vergnlden; 

Geen lidit, geen morgenstar verseèeen : 
Gij leedt, — maar bleef groot^noedig dolden ; 

Ja, midderaaêht was ^ om uw hoen. 
Kb toeh Mathildei siw fooezea ^eide 
Nog dankbaar; waar één haJm slechts groeide, 

Die voor n, op de barre lots, 
Yerkwikkiag onder 't strijden dauwde: 
Dan was 't a of de grenspaal blaauwde, 

Waar de eerkroon hangt vobr kindden Gods. 

Neen, dierbre! neen, 't was geen misleiding: 

Het floers der toekomst werd ontplooid. 
De korte tijd, ter voorbereiding 

Voor de eeuwge wereld, was voltooid. 
God, die geen worm ooit zal vergeten, 
God had uw strijdperk afgemeten 

Naar de u door Hem geschonken kracht. 
Door serafs, op zijn wenk gezonden, 
Daar ze in uw lang hun zuster vonden, 

Werd al *t geleden leed verzacht. 
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Ja^ 't stof, omwaaid door eng^lenwieken, 

Sliep in. Maar gij, gij blikte omlioog. 
En heerlijk daagde 't morgenkrieken 

Der eeuwige vreugd voor 't brekend oog. 
Mathildel heemling! ja, wij weenen! 
Gij zijt voor 't sterflijk oog verdwenen; 

't Gebroken hart uws jonglings bloedt. 
Vol weedom treedt uw gr^ze vader 
Zijn kind met eiken voetstap nader, — 

Alleen dat denkbeeld sterkt zijn' moed. 

Lorenzol hoe u 't scheiden griefde, 

Houd moed, uw zaalge zielvriendin 
Wijdt eeuwig u haar englenliefde; 

Zij ademt zielekalmte u in: 
Toen *t vlindertje, op haar graf ginds ruste, 
En 't koeltje uw gloeijend voorhoofd kuste, 

Klonk hemeltaal door uw gevoel. 
i^God (sprak zij) heefb ons grootsch herleven 
AT Met bloemen op mijn graf geschreven; 

üT Treur niet: ons heil bl^ft 's Eeuwigen doelP' 

F£TBON£LLA MoENS. 
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BE HEERLIJKHEID EN GELUKZALIGHEID VAN 
HET TOEKOMENDE LEVEN. 

Deze wereld gaat voorbij, 
Jezus broedrenl vreemdelingen! 

Laat ons H lied der Kindren Gods, 
't Lied van 't eeuwig leven zingen, 

Zingen we in deez' donkren nacht 

't Lot, dat ons bij Jezus wacht. 

't Zuchtend menschdom, eeuwen lang, 
Door de vrees des doods bevangen, 

Hef blijmoedig 't hoofd omhoog, 
Zinge Jezus lofgezangen: 

Jezus die op dood en graf 

't Menschdom de overwinning gaf 1 

Ja hij leeft; en door zijn kracht 
Zullen we eeuwig met Hem leven. 

De eigen glans^ die hem omzweeft, 
Zal zijn broedren ook omgeven. 

Één met Jezus, één met God: 

Welk een grootheid! — welk een lot! 

Sterflijke oogen, wendt u af! 
Dekt u de aard met vreeslijk duister! 

Wie op 't hemelsch leven staart, 
Staart zich blind op Jezus luister. 
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Hij, wiens lof ten hoogsten stijg, 
Stem zijn lied, bidde aan en zwijg. 



't Beeld ontviugite het vlugst verstand 
't Woord de hoogste lof gezongen. 

't Edelst hart is zelf te zwak 
Om die heeriijkheid te ontvangen; 

's Hemels laister werpt on8 neer. 

Maar e^n liefde wekt ons weer. 

God is liefde! welk gevoel! 
Niet misleid door zwakke zinnen, 

Zal men, heel den Hemel door, 
Heilig en volmaakt beminnen. 

God is liefde! — 't groot heelal 

Zingi — hoe zalig *t worden zal! 

God is liefde] 't hoogst geluk, 
Dat elk zaalge kan genieten, 

Zal tot ééne bron van vreugd. 
Door den ganschen hemel, vlieten. 

't Leven, dat ons allen wacht, 

Vormt ons weer tot één geslacht. 

Eén geslacht, één heilig volk: 
Vrij van zorgen, vrij van plagen ; 

Heilig, zalig als God zelf! 
Kindren van zijn welbehagen; 

Zalig door de liefde alleen : 

Christen, juicht! de tijd spoedt heen. 



107 

Deze wereld gaat voorbij. 
Wij, die hier met tranen zaaijen, 

Zullen, aan haar jongsten dag. 
Juichend volle garven maaijen, 

Deze wereld gaat voorb^: 

Dat heel 't menschdom heilig 2ij. 

JOHAMMA ËLISABETH VAN DB VfiLDK, 

Qeb. HsLKCKB *). 



*) JoHANNA Blisabctb Hrlmckb, geboroii te Amsterdam, den 
4den November 1762, was gehuwd aan Willem van db Velde, 
die mede de Nederdnitache lier hanteerde en een tijd lang als 
een der hoofdvokalen gold in den kring der dichtkundige genoot- 
schappen, welke op het laatst der achttiende eeuw binnen Amster- 
dam zich Tormde. Zij, die den 26«tea October te Zutphen overleed, 
was in vroegere jaren geen der minste leden van het Amsterdam- 
sche dicht- en letteroefenend genootschap en van het genootschap 
Hierna volmaakter^ in wier werken er vereen van haar voorkomen. 
Doch bijzonder verdienstelyk heeft zij zich gemaakt door het le- 
veren van een viertal Evangelische Gezangen, zijnde Gezang 2, 
50, 79 en 85. Deee liederen onderscheiden sich door populari- 
teit, en zoo wij er al geen schitterende denkbeelden in aantreffen, 
wi} stuiten ook niet op eene enkele uitdrukking, welke het kiesch 
gehoor en den zuiveren smaak beleedigt. Bij de welluidendheid 
eener gladde en vloeijende versificatie, vinden wij in haar gezang 
iets Tan den deftigen en statigen Psalmtoon weder. 
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DE NACHTWAKER; 

Wachter! dieu uw eenzaam liedje, 

In het donker uur, mij zingt, 
En zoo vaak, met 't hart vol kommer, 

Toch uw mond tot zingen dwingt. 

's Daags, van zwaren arbeid moede, 
Mist ge uw rust nog in den nacht — 

Hebt, zoo dikwerf, uit het Oosten, 
H Licht des dageraads verwacht. 

01 gij zijt me een beeld der hope! 

'k Doe ook gaarne, als gij, mijn' pligt j 
Schoon mijn pad in 't duister loope. 

Of door *t vrolijk zonnelicht. 

't Oog staart rustloos op de kimmen 

Van een beter Vaderland: 
Maar ik zie den dag nog nergens 

Aan het overzeesche strand. 

Kondom — rondom drijven wolken — 

Bange zorgen, voor mij heenl 
'k Zing dan ook een somber klaaglied; 

Wandel ook, als gij, alléén. 

Maar mijn oog ziet verder henen 

Dan het uitzigt van den nacht; 
Hoopt op 't uur van rust en vrede. 

Dat me aan 't eind der loopbaan wacht! 

Adelaide Kleyn, Geb. Ockerse *), 



*) Deze gevoelvolle dichteres, een dochter van Rudolpuus 
Ockerse, Notaris te Vianen, waar zy in 1 763 het licht zag, vormdo 
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MIJN TROOST. 

Na een dag met rustloos slaven, 

Moeite en zorgen doorgebragt, 
Volgt toch eenmaal voor den braven 

Zeker een verkwikkingsnaebt: 
Als de dauw baar koele droppen 
Op de dor verzengde toppen 

Van bet smacbtend aardr\jk geeft; 

En natuur op nieuw berleeft; 
Zigtbaar trouwe zorg des Scheppers 

*s Morgens op elk blaadje zweeft. 

Als 't verkwikkend avondduister. 
Zoo vol ruste, langzaam daalt. 

En de zon met schoonen luister 
Nog een enkle streek bestraalt; 

Als verfrissching duizend monden 

*s Vaders goedheid doet verkonden; 
't Kleinste worropje zelfs, dat blinkt, 
d' Avond-balsemgeuren drinkt: 

Als de stem des lieven zangers 
Door de stille bosschen klinkt. 



sich geheel naar haren man, den yerdienstelyken Mr. Jobannes 
Fetbus Kletn, en volgde diensvolgens ook zijne dichttrant, zoo 
als hare vloeijende m 1809 in het licht verschenen Oden en Elegien, 
en hare in 1817 uitgegeven Nieuwe dichterlijke Mengeiinyen ge* 
noegzaam aantoonen. Nadat zij haren dierbaren Kletn, den 21ston 
Febroarij 1805, had zien ten grave dalen, vestigde zQ zich met der 
woon te Lejden, waar zij zich geheel aan de zorg voor hare zeven 
kindereu en hare snipperaren aan de beoefening der fraaije lette- 
ren toewijdde. Zij, die onder de Nederlandsche dichteressen eene 
eervolle plaats verdient, overleed ter laatstgenoemde plaatse, den 
25>ten December 1828. 
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O! daa zie ik *s Vaders treden, 

Rondom sporen van zijn magt! 
Dan verdubbel ik mijn schreden: 

Hij toch geeft den moeden kracht, 
'k Zal in al *t gestadig zwerven 
Nimmer zijne hulpe derven! ' 

't Moeilijkst leven doorgebragt, 

Volgt toch een verkwikkingsnacht. 
Nimmer — nimmer heeft de brave 

Nog vergeefs dien ingewacht. 

Nergens zoo met rozen plakken 
Toeven, dat 't ons *t voortgaan weert; 

Nergens diep den voet te drukken 
Wordt ons vreemdlingen geleerd. 

Of wij mensohen niet verkrijgen — 

't Past steeds kinderen te zwijgen^ 
't Is genoeg, langs 't dorste strand 
Leidt ons *s Vaders trouwe hand: 

£n het eind van allen kommer 
Is het zalig Vaderland! 

Na een dag met rustloos slaven, 

Moeite en zorgen doorgebragt, 
Volgt toch immer voor den braven, 

Zeker een verkwikkingsnacht! 
Als de koele zilverdroppen 
Van den nachtdauw op de toppen 

Rusten van mijn groenend graf, 

Wacht ik daar mijn Jezus af, 
Tot eens de eeuwig schoone morgen 

Zegepraalt op dood en graf I 

Adelaide Ockerse, Wed. Kleyn. 
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DE AVOND. 

^t Gestarnte klimt aafi d* eifen hemelt rans ; 
De koele maan verrijst met zachten glans; 
Zie, hoe haar licht mij op dit pad geleidt, 
Terwijl ze alom ontelbre lichtjes spreidt, 
Een heldre beek langs gladde keitjes vloeit, 
En 't blinkend nat in zilvren golQes spoeit; 
Een zachte dauw streek op de velden neer; 
't Verschroeide kruid, verfrischt, verheft zich weer; 
De nachtegaal zingt zijn verheven zangen, 
Door 't stil gernisch van 't murmlend vocht vervangen. 

'k Gevoel het schoon, dat ons Gods liefde biedt; 
Mijn hart klopt zacht, daar 't al zijn weidaan ziet; 
't Is alles schoon, 't is louter harmonij; 
Ja, God is goed; Hij is ook goed voor mij: 
Hij schonk den mensch het heil der ware deugd, 
De vriendschap ook, die staag het hart verheugt. 
En 't troostrijk heil, dat daar, waar alles zinkt, 
Nog overblijft, en schoonst in 't sterven blinkt; 
Zijn zoon schonk zelf door zijnen dood ons 't leven, 
En heeft óns 't regt tot eeuwig heil gegeven. 

En nu, wat vreugd! mijn leeftijd ga voorbij, 
Myn heilzon daagt van ^t eind der woestenij j 
En op den weg, die naar de grafplaats leidt, 
Zijn we op den weg, naar 't Kijk der Eeuwigheid. 
Wij gaan dien weg, blijmoedig, hand aan hand. 
Al juichend voort naar 't eeuwig Vaderland; 
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Ons schenkt Gods trouw, bij 't grievenste gemis , 

De zekerheid, dat Hij Ontfermer is. 
Ik volg U dan, o God van liefde en zegen! 
En blijf U trouw, op doom- en rozen wegen. 

Anna Mabia Moens *). 



LEVEN. 



Hoe ijdel is de mensch 1 hoe vlugtig is het leven I 
Wij zijn een droom gelijk, die bij 't ontwaken- vliedt* 
Ëen ongestoord geluk is op de wereld niet. 
Zelfs in des levens jeugd, als lentekoeltjes zweven, 
Bukt vaak een stormwind op ons aan. 
Ontrolt ons vaak een stille traan; 
Niet zelden wordt een roos in zoele lentedagen 

Door felle stormen neergeslagen: 
Dan, wat op de aarde oos treft, hoe fel de ramp ook woedt, 
Aan de overzij des grafs is 't eind van tegenspoed. 

Anna Maria Moens. 



*) Deze dichteres, geboren den 3Gsteu Angnstns 1777, overleden 
den loden Maart 1832, op den hoize Kemheim, in Gelderland, 
waar zij een opvoedings-institnat gevestigd had, heeft, behalve 
eenige stnkjes in de Kleine Dichterlijke Handschriften, in het licht 
gezonden: Dichterlijke proeven over de Vriendschap en het weder' 
zien onzer Vrienden in de eeuioigheidf beide rijmeloos, waarbij ten 
slotte gevoegd is eene cantate: Het uitzigt der Vriendschap, 
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ELVIRE. 

Het anklig uur van middernacht 

Kwam over de aard verschijnen: 
De Noorderwind blies gruwzaam koud: 

Het maanlicht raakte aan \ kwijnen; 
*t Ontroerde meir rees bergen hoog, 

En stuifde tot den Hemel: 
't Gestarnte blonk door neevlig zwart, 

Met flikkerend gewemel: 

Wanneer Elvire, droef te mo^, 

Langs 't eenzaam strand ging zwerven, 
Waar ze onlangs haren dierbren Gd 

Zag aan haar borst besterven; 
Aphl toen hy daar by d' afscheidsgroet 

Haar in zijne armen knelde, 
't Was of een aaklig voorgevoel 

Het wreedste lot voorspelde! 

• 

Zy denkt dat treurig afscheid na, 

En voelt haar boezem beven: — 
Zy buigt haar kniën in het zand, 

£n bidt voor Edwins leven. 
Zy staroogt op het golvend ruim } 

't Scheen d' afgrond voor heur oogen. 
Een raaf, het voorspook van een lijk, 

Kwam af- en aangevlogen I 

8 
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Zy droeg een klein, beminlijk Wicht, 

Het pand van Ecliie weelde, 
Dat tusschen haar gemaal en zich 

Haar teder hart verdeelde: 
Maar thands, in de onrast van haar ziel. 

Van doodl^lce angst bevangen. 
Bemerkt ze Eelfs de lachjens ni^t 

Op *8 jongskens donzen wangen. 

Zy zucht, en de onbetembre zee 

Bruischt over dijk en klippen; 
Zy weent, en 't gantsch Natuurgestel 

Schijnt aan zijn band te ontglippen! 
De stormwind giert, de donder kraakt. 

De starren z^n verdwenes; 
De rosse bliksem breekt alléén 

De»r 't tastbre duister henen. 

Wat mengelt zich voor nieuw, geluid 

Aan 't slaan van golf en winden? 
Een noodschoot van een verre kiel, 

Die wind en golf verslinden. 
Een tweede galmt op ^t strand weerom, 

En dondert in heur ooren; 
/^Ach (roept te, en zijgt op d*oever neer)! 

tf'M^B. Edwin is verloren." 

Nu heeft haar borst geen ademtocht, 
Geen traantjen laaft hare oogen; 

De sbhrik das doodt heeft mond en kaak 
Met loodverf overtoog^n! 
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Helaas I wat is de stormwind koud« 

Hoe kil de regendroppen ! 
Een miirmlend cuchtjen treft haar oor, 

En doet haar hart weer kloppeo. 

//Lief kodapjen (roept zy tot het Wicht 

«rDat ze aan haar boezem drukte), 
#Ach, dai de dood, en u, en my, 

//Ons gruwzaam lot ontrukte! 
>/Lief knaapjen (sprak zy, daar zy 't Wicht 

i^Met koude lippen kuste), 
//Ach, dat ge in mijnen arm in 't graf 

#Bij uwen Vader rustte!" 

Nu drukt zQ 't teder knaapje aan *t hart, 

Helaas! hoe koud die boezem! — 
Ach, stoofde ooit kille hi^elsteeu 

Een pas ontloken bloezeml — 
Nu ziet zy by een flaauwen straal* 

Die door een wolk kwam breken, 
Hoe *t minlijk Wicht zijne oogjens sluit, 

Op haren arm bezweken. 

4" Slaap zacht, mijn Engel, slaap gerust 

«Tot dat de morgen glore, 
</Ach (roept ze), dat de pnzetbre wind 

«'Mijns kindjens slaap niet stoore!" — 
Misleide, teedre Moeder! — neen, 

Hem zal geen stormwind wekken; 
Bespeurdet ge ooit in h sluimrend wicht 

Die sombre doodsche trekken? 

8* 
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Nu speurt zé in 't kind geen adem meer; 

Voelt al haar leden beven; 
Ban twijflend, staart ze op ^t bleek gelaat. — 

Hy heeft den geest gegeven! 
Geen bliksemschicht die ooit zoo trof, 

Als ditj haar schrikkend harte! 
Haar Moed verstijft, zy zwijmt; maar ach! 

Herleeft voor gruwbrer smarte. 

Zy laat het oog, ^t wanhopig oog, 

Eondom haar henen dwalen; 
Maar ach, wat voorwerp doet zich op 

By de eerste morgenstralen! 
Vnn verre ziet ze op *t schuimend strand 

Een lijk het spel der golven; 
Dan ligt het op den oever neer, 

Dan weer in 't nat bedolven. 



Nu woelt het bruischend nat te'rug^ 

Zij aarzelt toe te treden; 
Wijkt driemaal af, stapt driemaal toe 

Met wankelende schreden. 
Nu grijpt zy moed, genaakt het lijk, 

Herkent haars Egaas trekken, 
£n zoekt, van schrik geheel ontzind, 

Hem uit zijn slaap te wekken. 

Eampzalige! — ach, geen vuurge kiis 
Herroept hem weer in 't leven! 

En o! wat blijft u over! — Niets, 
Dan aan zijn zij' te sneven* — 



117 

Ze omvat het Wicht en Edwins Ujk, 

En klemt zich om die beiden; 
£en golf rukt aan en spoelt hen weg, 

Om nimmer weer te scheiden. 

KaTHARINA WlLHELMIKA BlLDERDIJK, 
Geb. SCHWEICICHARBT •). 



'*) De gade van Neêrlands paikdichter Mr. Willem Bildbrdijk 
werd den SdenJnnij 1777, te *s Grayenhage, geboren. In Engeland, 
waar haar vader, de met roem bekende kunstschilder Scuwbick- 
iiARDT, sedert 1786 gerestigd was, bragt zij hare vroegste jeugd 
door. Aldaar leerde Bildbrdijk haar kennen aan het huis harer 
ouders. Onder de gaven, die van jongs af onze dichteres onder- 
scheidden, behoorde yooral die der teekenknnst, welke zij ook in 
latere leeftijd met lof en genoegen beoefende, In allerlei vrouwe- 
lijke handwerken en huismoederlijke kundigheden was zg boven- 
dien, en vooral niet minder, te huis. Hare eerste verzen schreef 
aij in het Engelsch. Ook zijn nog van hare hand Fransche en 
Italiaansche dichtstukken voorhanden, van een onmiskenbaar talent. 
BlLDERDIJK leerde haar eerst de Hollandsche dichtpen handteren. 
Zij was de voornaamste dier kweekelingen, welke de groote dich- 
ter zich gaarne beroemde op vreemd grondgebied voor onze Hol- 
landsche poëzg te hebben gevormd. Den 18<iea Mei 1797 buwde 
zij met den beroemden man, en volgde hem als echtgenoot en 
leidsman in de dagen zijner ballingschap en omzwerving; met 
hem deelde zij, onbezweken in moed en als een voorbeeld van 
vrouwelijke deugden , liefde en zorg, alle wederwaardigheden van 
zijnen moegelijken en veel bewogenen levensloop, tot dat zij den 
16den April 1830 den tol aan de natuur betaalde. Behalve onder- 
scheiden gedichten, in eenige bundels van haren man voorkomende, 
bestaan er van deze begaafde vrouw onderscheidene afzonderlijk 
uitgegeven dichtstokken en twee bundels losse gedichten. 
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MOEDERLIJK GENOEGEN. 

Verkwikkend valt, o Zon, uw straal 

Op 't nat bedaauwde veld, 
Wanneer ge in purpren Koniugspraal 

Auroraas koets verzelt. 
Maar meer verrukkend was, mijn Wieht, 

Dat uur vol zaligheên, 
Wanneer u ^t eerste morgenlicht 

Aan mijne borst bescheen. 

Hoe eindloos streelend is 't voor 't oog,. 

Als dwalende in den nacht. 
Hem die zich op zijn pad bedroog; 

De morgen tegenlacht! 
Maar 't haalt nog by die welTtikst niet. 

Die ^t Moederhart ontspruit, 
Als zy voor 't eerst dat oogjen ziet 

Dat hare Telg ontsluit! 

De morgenster i» minder zoet, 

Die H minnend paar zich toont. 
Dat haar als Dagheraut begroet. 

Die hunne min bekroont, 
Dan my, o lief beminlijk Wicht, 

Die straftl vol tooverkracht, 
Die me uit uw Vaders fier gezicht 

In ^t uwe tegenlacht! 

Daar He u, o dierbre zuigeling, 

In mijnen arm omvat, 
Bezit geen Vorst in d'aardschen kring 

Een grooter^ kostbrer schat l 
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Men roem de pracht van \ morgenland, 

Het goud van Indut kast» 
6y z^t me, 6 tederst Liefdepand, 

Een grooter oog«iilastI 

Die lach, die op uw lipjes speelt, ^ 

Herroept me uwc vaders lach, 
Waardoor 'k zoo gantsch» zoo onverdeeld, 

MQn hart veroverd zag. 
Zoo ziet men s, o zilvren Maan, 

Van d' achtbren Hemdirans, 
In H beekkristal te spieglen staan, 

Met d' eigen praal en glans! 

Hoe heilrijk in de zandwoeetijn 

Moet laafhisvolle bron 
^t Van dorst versmachtend harte zijn. 

Bij 't blaakren van de Zon. 
Maar ^t is voor my nog meer geluk. 

Als mijn zoo diwbaar kind. 
Wanneer ik H aan mijn boezem druk 

Zijn voedend teugjen vindt] 

o Dat u, eensi onnoozel Lam, 

Des Warelds bittre kdk 
Zoo «chaadloos aan de lippen kwam 

Als zuivre moedermeikl 
Dan ach! — hoe sohittrond ze ooit mogt ziju, 

Vergiftigd was heur dronk; 
£n, hoe genegen 't lot ook schijn, 

H la alsem, wat zy sdioi^! 

Mogt gy dien teng, aan elk bereid, 

Dien alsemdronk ontvliên, 
Die u des Warelds ijdelheid 

Zoo streelend aan zal biên! 
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Dan ach! mija ziel ontroert, mijn Wicht, 
Daar ze aan het lokaas denkt, 

Dat op de onzalige aard, zoo ligt 
De deugd des harten krenkt! 

Ach, kon mijn hart a veilig hoen 

Waar dat yeiToerend zoetl — 
Voor driften die verwoestend woên! — 

Voor 's boezems teêrsten gloed! — 
Ja, voor dat zacht gevoel van *t hart. 

Tot heil ons meegedeeld, 
Maar, dal zoo zelden iets dan smart^ ' 

Dan ramp en onheil teelt! 

Ach! dat ik u dien Englènlachf, 

Die me op uw mondj' ontmoet. 
Nooit minder schuldloos sieren zag F 

Wat waar dat uitzicht zoet! 
Dan ach! zie de onbewolkte Maian: 

Hoe blank zy ons beschijn^ 
Zoo ras haar de aard voorby zal gaan, 

Zal zy bezoedeld zijn. 

Ik ijs, mijn wiohtjen! — maar, wat beeft, 

Wat ducht het Moederhart? — 
Hy die u schiep, mijn dierbre leeft; 

Hy deelt ook vreugd en smart. 
Zijn Englen zweven om u heen! 

Voorzienigheid, uw zorg 
Is my voor 't pand, u afgebeên, 

Voor zijn geluk, ten borg! 

KaTUABINA WILHELMINA BiLDËRDIJK, 
Geb. SCHWEICHARDT. 
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L È O N O R E. 



Romance, 



De maan scheen maar iiaaawtjes, de lucht was nog zwart, 

Nog zag men H starrengeflonker ; 
Nu vlood Leonore, den geest gantsch ontroerd, 
(Een angstige droom had haar zinnen verroerd) 

Haar slaapsteê, en treurde in het donker: 
ff o Willem," dus riep zy, «^ waar blijft gy mijn lief? — 

//Waar moogt gy zoo eindloos vertoeven? — 
V Hebt gy my vergeten of leeft gy niet meer ? — 
u Ach keer tot mijn armen, ach, keer toch eens weer, 

//En wil my niet langer bedroeven?" 

Haar W^iUem was mede naar *t krijgsveld gegaan, 

En had. aan zijn lief niet geschreven, 
Noch, dat hy den dood was ontkomen in 't veld, 
Noch dat hy (hoe hield dit haar boezem bekneld!) 

Haar liefde getrouw was gebleven. 
Nu kwamen de legers terug naar de Stad; 

Men hoort ze van 't juichen weergalmen; 
Men trekt er het naderend heir te gemoet, 
En hier wordt een G^, daar een Minnaar begroet, 

Verwelkomt, met lauren en palmen. 

Nu dacht Leonore haar Minnaar te zien, 

(Ach, waar haar die wellust beschoren.) 
2y vraagt ginds en hier, maar zy vraagt zonder baat, 
Voor haar is de minnaar waar H hart haar voor slaat, 
En H kusjen der welkomst, verloren. 
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Nu vliedt met de boop ook de rust vau haar harfc. ~~ 

Wat zeg ik! — onvatbaar voor reden, 
Ontrukt zy zich woedend het hangende hair, 
En, met het onzinnigst en schriklijkst gebaar, 
Verwringt zich de siddrende leden. 

Haar Moeder omhelst haar met tranen in ^t oog: 

#Ach, mogt zich de Hemel erbarmen! 
<rMijn Dochter, mijn Dochter, heb deernis met my ?*' - 
06 Moeder, (hervat ze,) t is alles voorby!" 

En rukt zich met woede uit haar armen. — 
irM^n kind, ik betreur u, maar weest toch getroost." 

#0 Moeder, mijn troost is verloren: 
<rMijn Willem verliet my, of rust in het graf! 
«rik wil geen vertroosting, weg, Moeder! laat af! — 

//Waarom was ik immer geboren?" 

ff Mijn Dochter, bedwing u wanhopige drift : 

ffBy God is vertroosting te 2oeken; 
'Ligt zijn er voor u nog genoegens bewaard." — 
// Voor my is geen leven, geen heil meer op aard, 

*f Dan my en m\jn lot te vervloeken, 
ir Met Willem, met Willem was wellust op aard! 

'Met Willem was 't zalig te leven! — 
'Van Willem beroofd, is de Wareld me een Hel! 
'Vaarwel, vloekbare aard, — lieve Moeder, vaarwel! 

'Ik ga my naar Willem begeven!'*' 

Nu krabt zij vertwijftend heur wangen aan bloed; 

Het bloed wordt tot vuur in hare aderen. — 
Geen traantjen besproeit haar het gloeiend gelaat; — 
Zy slaat op haar boezem, verscheurt haar gewaad, 

Tot middernacht aanvangt te naderen. 
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Nu boort zy daar buiten — (zy luistert) — trap, trap. 

^at wat het geraas dat zy hoorde P.... 
Een moedige ruiter sti^t haastig van ^t ros, 
En rukt ras de ketting der buitendeur los, 

En 't scheen of haar hartjen ontgloorde! 

» Doe open, doe open. — Ach, waakt gy nog, lief? 

ifQï deukt gy aan my in uw droomenP'' — 
jrAch Willem, z{jt gy het, zoo laat in de naohtl 
4r Zy waakt, uw geliefde; — zy treurt en versmacht! 

#yan waar zijt gy nu eerst gekomen P^^ 
/f Wy rijden alleen in het middernachtsuur : 

«'Wy rijden alleen in het duister: 
/r Kom, spoed u, kom volg my, kom vlieden wy voort, 
tr Zoo zy van nu aan onze min ongestoord, 

//Zoo dragen wy zamen één kluister!" 

ft Ach, Willem ! hoe streelend! — Ja 'k volg u, mijn lief! — 

» Maar tree eerst een weinigjen binnen. — 
w Uoor toe, hoe de wind door de dorenhaag loeit, 

» Kom, zink aan dit hart dat van tederheid gloeit ; 
«r£n zweer, dat gy me eeuwig zult minnen.^' — 
>r Melief, dat u 't harte van tederheid gloei' I 

ir Eens heb ik mijn trouw u gezworen. — 
ir Kom, dat vrij de wind door de dorenhaag blaas — 
#Mijn wapendosch schittert, mijn tred maakt geraas — 

ir Kom I vliên we, of gy hebt my verloren! 

>rDe Priester is wachtend, wiens hand ons verbind', 

//Om u naar de bruidskoets te leiden. — 
tf Maar, waar is uw woning zoo d' Echt ons vereen ?" — 
ir Ze is verre van hier; zy is eenzaam en kleen, 
A'Toch is zy genoeg voor ons beiden," 
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• 

Nu zucht ze, nu ducht ze, haar hart weet niet wat. 

Nu aarzelt ze en kan niet besluiten. — 
^Vaarwel, Leonore, gy ziet my niet weer!'* 
Dus stamelt de Krygsman. — Zy aarzelt niet meer. 

Maar vliedt met haar minnaar naar buiten. 

Te zamen bestijgen zy 't moedige tos, 

Met angst, en met schrik, en met beven 
Bespeurt ze hoe 't paard onvermoeid met hun vliedfc, 
Hoe Stad en gehucht zich verliest in het niet, 

En 't schijnt aan haar oog of zy zweven. 
Nu hoort zy het akeligst klokkengebrom j 

De lucht overdekt zich met raven: 
Er nadert een Choortrein, die lijkzangen stemt: 
Een Grafkuil ontsluit zich (haar hart wordt beklemd) 

Waarin men een lijk gaat begraven. 

«rLaat leggen dat lijk tot na 't middemachts-uury 

i/Laat blijven dien treurzang, dat rouwen! 
//Stem 't bruidslied vol vreugde, gy naderend choor! 
w Kom Priester, verbind my met mijn Leonoor, 

«'Mijn bruid wdl ik dadelijk trouwen!" — 
Het klokkengebrom werd niet langer gehoord: 

De baar en het lijk was verdwenen* 
Nu vliegt hy het Choor en den Priester vooruit, 
ïot dat hy met haar aan de kerkhofdeur stuit. 

Het vuur sprong uit hoef en uit steenen. 

ft Hoor toe, Leonore ! de haan heeft gekraaid : 

// Reeds kan ik den morgen bespeuren, 
» Het bruidsbed is hier — onze loop is volbragt." — 
Nu zette de ruiter, met gruwzame kracht, 
Zijn voet tegen de ijzeren deuren. 
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Kas sprongen de sloten en grendels er af, 
En met het verschrikkelijkste kraken 
Ontsluiten zy zicb voor het minnende paar, 
En straks wordt het meisjen met siddring gewaar, 
Wat woning, wat bed zy genaken. 

En zuilen, en zerken, was al wat haar oog 

Op de aaklige vlakte bespeurde. 
Zy werpt op baar minnaar een teederen blik, 
Maar, Hemel! wat wordt zy van angst en van schrik 

Op 't geen aan dien minnaar gebeurde! 
Zijn schittrende wapendos viel aan een zij', 

Verdween, en was niet meer te vinden: 
Zijn leden ontvielen zijn siddrend lijf: — 
Daar staat zijn geraamte, gevoelloos en stijf! 

Zijn asch wordt tot spel van de winden. 

Nu suist iets, nu bromt iets, nu hoort ze een gekraak^ 

Nu opent zich d' aard voor haar voeten. — 
Nu reizen er geesten verbaasd uit den grond, 
En huilende rpepen ze al dansende in 't rond; 

//Vermeetle, daal mee naar beneden! 
Gy, die het bestuur des Alwijzen weerstreeft, 

lu 't lijden op de Almagt verbolgen! 
Beproeft vroeg of spaad hoe die Almagt zich wreekt.'' 
Dus huilen die Geesten als de aard zich weer breekt. 

En 't meisjen wordt levend verzwolgen! 

KaTHARINA WILHELMINA BiLDERDIJK, 
Geb. SCHWEICKHARDT. 
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HET WEESJEN. 



Helaas! ik arm en hulploos knaapjen, 
Zwerf als bet afgedwaalde schaapjen» 

Verlaten door de wareld rond. 
Uit d* ouderlijke stulp verdreven, 
Moet ik van liefde gaven leven, 

En slapen op den kouden grond. 

De vader die my plach te koesteren, 
De moeder die my plach te voedsteren, 

Zijn beiden uit mijn arm gescheurd. 
£n als ik onder mijn gespelen 
Het oudren-ku^je uit zie deelen, 

My, arme, valt geen kus te beurt. 

Mijn goede vader ia daarhenen: 
Mijn li«ve moeder is verdwenen! 

Hun hand was altijd zoo gereed 
De tranen van hun Arthur3 oogen 
Zoo ras zy vloeiden, af te droogen; 

En, ach! wat wist ik toen van leed? 

Ik was hun leven, lust en vreugde; 
*k Had aUes wat bet hart verheugde, 

En hupte zorgloos aan bun zij^; 
En als ik my ter nachtrust strekte. 
Of d' ochtend me uit mijn sluimer wekte, 

Hoe zoet was dan hun kus voor my! 
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Dan ach! 't werd oorlog, en men zeide 
Dat ieder zich ten krijg bereidde. 

Ik weet niet wat dat woord beduidt, 
Maar zoet klonk trom en fluit me in de ooren. 
En op *t gelui der kerkkloktoren 

Borst ik in vreugdekreten uit. 

Onnoozlel dat ik niet vermoedde. 
Dat al mijn vreugd ten einde spoedde, 

£n van geen zorgen wist nog vrees! 
De dag helaas! kwam immers nader 
Als 't laatste kusjen van mijn vader 

Te beurte viel aan d^ arme Wees. 

Hy nam een krijgsmans rok en degen, 
Die blonk my als een vuurvlam tegen; 

Een pluimbosoh droeg hy, hoog en breed, 
Die altoos heen en weer gewiegeld 
£n in het staal^ kasket gespiegeld. 

Mijn hart van vreugde kloppen deed ! 

Hoe wensehte ik me ook die fraaie kleeren. 
En zulk een hoed mét hooge veeren! 

Hoe wensehte ik dat ik met hem ging ! 
Onwetend welk een lot 'hem beidde» 
En dat ik toen hy van ons scheidde 

Zijn allerlttatsten kus ontfing! 

De dorpklok luidde spoedig weder, 
Hoe wierp ik toen mijn speelgoed neder. 
En vloog naar buiten in één sprong! 
Daar zag ik met de hoeden zwaaien 
De vlaggen uit de vensters waaien, 
. En even blijd was oud en jong. 
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Onnoozle, dat ik óók kon zingen, 
En, als mijn makkers, dartel springen, 

En roepen evenblijd Hoezee! 
Ik dwaas, die ook mijn hoedjen zwierde, 
Daar de overwinning die men vierde, 

My 't vaderkusjen derven dee! 

Ik dacht toen; 't is een dag van vreugde ï 
My immers, boven alles, heugde 

Wat ik van Vader had gehoord. 
By 't afscheid sprak hy : ^ Haast is 't vrede. 
Dan breng ik de overwinning mede." 

En vader hield toch altoos woord. 

Ja, de overwinning was gekomen. 

Maar had mijn Vaders bloed doen stromen ; 

Zy bragt hem dood uit de oorlog weer, 
'k Mogt nooit weer aan zijn knieën hangen, 
En nimmer drukt hy op mijn wangen 

Het liefdekusjen van weleer! 

Mijn moeder klemde me aan haar harte, 
Zy drukte een woeste kus van smarte^ 

Met duizend tranen, op mijn wang. 
Dien kus van haar bestorven lippen 
Waarmee haar de adem scheen te ontglippen 

Vergeet ik nooit mijn leven lang! . 

Nog eens, nog eens slechts voor haar sneven 
Voelde ik my van haar arm omgeven, 

Nog eens het kusjen van haar mond; 
Toen ze onder 't laatste krachtverzamelen, 
^Mijn kind! mijn kindi" poogde uit te stamelen 

In de allerjongste scheidensstond. 
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Wie zal iny nu ter nachtrust leggen — 
My d' uchtendlofzang hooren zeggen. 

En leeren my het avondlied I 
Wie zal me in krankte *t hoofdjen steunen, 
Nu ^k op geen Moederborst mag leunen 

Geen Vader my zijne armen biedt? 

Wie zal mijn kindschheid nu bewaken? 
My Godgezind en deugdzaam maken? 

Mijn Moeder immers ligt in 't graf: 
De Vader immers is me onttogen, 
Die op mijn willig kinderpogen 

Het kusjen van belooning gafl — 

Wat ween ik? — leerde my mijn Moeder 
Niet opzien tot den Albehoeder? 

Is Jezus niet der kindren Vrind? 
Hy die geen musch vergeet te voeden 
Zal *t arme weesjen ook behoeden 

Dat Jezus boven al bemint! 

Hy zal my spijzen; Hy, my kleeden; 
Onzichtbaar waken op mijn schreden. 

Tot de aardsche weg is afgeleid: 
En, moest ik vroeg mijne Ouders derven, 
Zy geven me eens na 't zalig sterven 

Den welkomkus in de Eeuwigheid ! 

KaTHAKINA WILHELMINA BlLDERDlJK, 
Geb. SCHWEICKHARDT. 
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BE ZONNENONDERCANG. 

Ginds legt de Zon na afgerende baan 
Haar schittVend Loofd op d'esmerauden baren. 

Om morgen weer van uit den Oceaan 
Met nieuwen moed in ^t Oosten op ie varen: 

Wat v^eldaan beeft zy in haar loop verspreid! 
Hoe menig plantj' ontwikkeld op zijn stengel, 

En, zweemsel van Gods Goed- en Mogendheid, 
Deze aard versierd met licht, en kleurgemengel! 

Lang draalt zy nog op *s halfronds verre boord, 
Waar wijd en zijd de weerschijn van baar luister 

Met gouden gloed de westerkim ontgloort, 
En uitstel geeft aan ^t langzaam naadrend duister. 

Haar fiaauwer straal, ten jongsten afscheidsgroet. 
Spreidt kalme rust, en zachte weemoed tevens. 

Geen aardsch tooneel is 't peinzend hart zoo zoet. 
Of voert als dit, tot d' oorsprong op des levens! 

Zoo, zoo legt eens, na d' afgerenden loop. 
De Kristen *t hoofd ter stille grafrust neder! 

En, (zoete troost! niet ijdel is die hoop!) 
Op 's Hoogsten wenk herrijst hy eenmaal weder! 

Herrijst hy, ja! maar 's Heilands beeld gelijk: 
In heerlijkheid, met hemelglans omgeven. 

Om, deelgenoot van 't zalig koninkrijk, 
In de eeuwigheid zijn Schepper lof te geven. 

KaTHAKINA WILHELMINA BiLDERDIJK, 
Geb. SCHWEICKHAKDT. 
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HATHILDE. 

Wanneer het statig Yésperlied 
Het Klooèterchoorwelf deed weêrgtdnien, 

En de onbevlekte maagdenborst 
Zich uitstortte in gewijde psalmen^ 

Als onvermengde Godsdienstdrift 
Uit aller zedige oogen straalde; 

En 't Tan deze aard getrokken hart 
In kalme zielrust adem haalde. 

Hoe sloeg Mathildes boezem dan, 
Wanneer zy in der Zttstren reien, 

't Gevoel eens harts verdoven moest. 
Dat van dees wareld niet kon scheien! 

Hoe dekte soms de schaamte blos, 
Haar van de smart verbleekte wangen. 

Wanneer by *t Hemels choorgezang. 
Haar ziel alleen aan de aard bleef hangen! 



Hoe borsten dan die tranen voort» 
In haar van *t weenen scheemrende oogen, 

Wanneer zy met weerspannig hart! 
Voor 't heilig outer lag gebogen! 

Hoe dwaalde dan dat twakke hatt 
Van uit die Godgewijde wanden^ 

De langverloren sdhaduw na 
Waarvoor haar boezem nog bleef branden! 

9* 
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Hoe vreeslijk prangde *t dan haar borst. 
Wanneer heur' stamelenden lippen, 

Met d' uit het hart geweiden zacht. 
De naam van Oswald mocht ontglippen. 

Hoe beefde ze^als ze om middernacht 
Langs de onafzienbre gangen dwaalde, 

En *t immer baar omzwevend beeld, 
Zich op het vlak der wanden maalde. 

Ach, de onverzaadbre Baldewijn, 
Die 't recht van 't broederkroost moest staven. 

Had de aan zijn zorg betrouwde wees 
In 's kloosters eenzaamheid begraven: 

De minnaar, dien eens Vaders hart 
Haar had ten Echtgenoot verkoren, 

Lag in een kerkerhol geboeid, 
Waar nooit een lichtstraal door mocht boren. 



Nu waande zy dien minnaar dood, 
En Juichte in 't uitzicht op haar sneven^ 

Dan weer, door zoete hoop gewiegd. 
Waant zy haar Oswald nog in *t leven! 

Doch Baldewijn, wiens stalen borst 
Geen zweem van mededogen kende. 

Verstoort in eens dien zoeten droom. 
En overstelpt haar met ellende. 



^Mathilde, uw Ostwald leeft niet meer! 
Dit hoort ze, en ploft gevoelloos neder 

En, door den schrik geheel ontzind. 
Ziet nooit het licht der rede weder. 



ï» 
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4rMathiIde uw Oswald leeft niet meerT* 
Dit klinkt haar eindloos hol door de ooren! 

Eu meer of anders hoort zy niet, 
In redloos ongevoel verloren. 

Daar doolt zy nu, des jammers beeld, 
Met wezenlooze en starrende oogen, 

En wordt (tot in het hart versteend), 
Door niets op aarde meer bewogen. 

Eens, na een doorgewaakte nacht. 
Gevoelt zy 't hart weer pijnlijk kloppen, 

En klimt door rustlooze angst gejaagd, 
Op 's kloosters dak- en torentoppen. 

Een woeste wapenkreet gaat opi 
Zy ziet een menigte oorlogsklingen, 

Eu in één wenk het kloosterplein 
Met staal en krijgsgedruis omringen, 

iirMathildel" hoort zy, met een stem 
Die haar door 't harte scheen te boren! 

i^Mathilde! Geeft Mathilde weêri 
-rOf, weet uw aller dood gezworen!'* 

if Mathilde?" — zegt zj, i^HemeF, hoe! 
f/Vfie roept, wie durft mijn vrijplaats schenden?" 

Terwijl zy, met een zichtbre vreugd, 
Verwilderd neêrschouwt op de benden. 

Daar ziet zy — Hemel aan het hoofd, 
Den dierbren Oswald nader streven! 

En werpt zich van de torenspits, 
Om Oswald in ^t gemoed te zweven. 
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Daar etort ze in 's jonjj^eliQgs ann^n neer, 
Maar — van zQn ooriogawaard doorregen! 

En, aan zijn borat de dood getroost, 
Lonkt hem haar brekend oog nog tegen. 

De ontroerde krijgsheld zinkt ter aard*. 
Herkent het voorwerp van zijn liefde. 

En werpt zich in het eigen ataal. 
Dat zijn MathUde^ borst doorgriefde. 

KaTHAEINA WILHELMINA BiLDERDIJK, 
Geb« SCHWEICKHARDT. 



MELITTAAS GRAFSCHRIFT. 

Hier ligt een vroeg geknakte bloem. 
Des dorplings lust, der maagden roem 

Op 't mulle grafbed neder. 
Geen lelie had ooit schooner zwier. 
Niet slanker is de populier, 

Niet rijziger de oeder. 
Geen frisscher blos had ooit de roos 
Geen blanker gloed de tijdeloos; 

't Yiooltjen nooit de zachtheid 
Die uit haar blaauwende oogen scheen. 
Gij, die dees grafstee nadert, ween» 
Dat over zooveel minlijkheên. 

De sluier van de nacht leit. 

Kathar:(na Wilhblhina BilpïRDijk, 
Geb. Sghweickhardt, 
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ARRIA EN PETÜS. 

PETÜS. 

Mijne Arria! 't zegt niets, zich zelf den dood te kiezen, 
'Wen niets 't gevoelig bart aan *t heilloos leven bindt; 
Maar als Let, door die dood, den Hemel moet verliezen. 

Dien 't in den teedren arm der beste Gade vindt! 
6 Dan, dan wijkt die moed, dien 'k nimmer nog verzaakte : 
Dit maakt de dood voor my hetgeen my *t leven waar 
Indien uw zaivre borst niet teder voor my blaakte, — 

Indien wy 't aanzijn niet beminden om elkaar. 
Ik aarzel niet^ mijn All de wreedste dood te sterven; 
Maar hoe, mijne Arria, besluit ik u te derven? — 

ABRIA» 

O Dierbaar9tal in de dood zult ge ook de mijne blijven: 

Uw weêrhelft. haat het licht, dat Fetus niet begroet I 
Haar mond zal op uw mond, haar hart op 't uw, verstijven, 

En, in een zaalger oord herneemt het zijnen gloed. 
Geliefde! — volg haar daar, waar reine Geesten blaken; 

Dit aanzijn, dat om haar uw boezem dierbaar is. 
Dit wil ze uw hart gehaat, dit wil ze u schuwbaar maken ; 

Zoo vindt gy 't sterven zoet, den doodsnik lafenis. 
6 Petus, 't is gering, zich-zelv' den dood te geven, 
Als ze ons, die 't hart bemint, voor eindloos wedergeeft ! 
(Zich doorstekende^) 
Dit wondt — maar 't deed geen pijn 

(^Hem den dolk toereikende.) 
PETÜ3, zich met drift doorstekende. 

En nevens u te sneven, 
Is wellust, is me een plicht. Ik heb te lang geleefd! 

KaTHARINA WILHELMINA BiLBERDIJK, 
Geb, SCHWEICKHARDT. 
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AAN DE TRANEN. 

o Tranen I als we in kommer leven, 

Zijt gij vertroosters in de smart; 
Gij kunt een poos verlickting geven 

Aan 't diep ter neergeslagen hart. 

Wanneer men weent door 't pijnlijk kloppen 
Der wond, die onophoudlijk bloedt, 

Dan zijn de tranen balsemdroppen. 
Wier kracht de pijn bedaren doet. 

Hoe vrolijk lacht ons de armoe tegen, 
Als 't oog om haar een' traan vergiet! 

Al zijn wij arm, die traan is zegen, 
Schoon onze hand geen* bijstand biedt. 

Als vrienden bij een grafzerk weenen, 
Waarop geen marmren eerzuil praalt. 

Dan wordt, als tranen zich vereenen, 
Aan eiken traan een tol betaald. 

Als ik, met 's naasten leed bewogen, 

Of om mijne eigen rampen zacht, 
Vloeit dan, o tranen! weent, mijne oogen! 

Want gij geeft aan mijn' boezem lucht. 

N. C. Brinkman, Wed. van Streek *). 



*} Deze is eerst in haren wedawiyken staat in 1803 als dichte- 
res opgetreden met haren uitstap naar Brussel bij Bonapartes 
komst en verbUjf aldaar en hulde aan hem, waarin Fransche 
en Nederdnitsehe verzen van haar voorkomen, die niet zonder 
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B£ PIER £N D£ MEELWORM. 
(Fabel.) 

/rWel, broeder! hoe zoo trotsch Let kopjen opgeheven? 
/r Alsof men aan uw glans bijzondere eer moest' geven ;*' 

Dus sprak de zwarte pier met alle deftigheid. 
De meelworm antwoordt fier: ie^'kZiemet verachting neder 
x'Op kruipers, daar ik ren te zesvoet.,,." 't Piertje weder: 

«rMijn vorderende spoed eischt das te meer beleid. 
tfJjYf uiterlijke glans doet die ook nut aan andren? 
isr Verheft ge u billijk dan bij wormen met elkandren?" 

/r Zwijg/' sprak de meelworm, die vrij korzei was van kop, 
#Gij, die u voedt met aarde en alle onreinigheden, 
ir'k Verhef mij boven u, en wel met dubble reden; 

//Ik eet het dierbaar graan van eedier wezens op . . . /* 
üf Juist dit maakt in mijn oog u van te minder waarde, 
isr't Is waar^ wij voeden ons slechts met verachtlijke aarde. 



verdiensten z^n. In het zelfde jaar verscheen hare vertaling van Da* 
LiLES Homme deê (^amps, onder de titel van de VeldeUng^ welke 
toen veel opgang maakte. In 1809 gaf zij eene vertaling van den 
Aeneis van Viroiliüs in het licht, welke echter slechts tot den 
zesden zang bewerkt is en weinig bijval vond. Ook verschenen 
er na en dan losse dichts takjes van haar. Het beste, dat zij ait< 
gaf, was echter een nitgebreid dichtstnk hei Geluk, in drie zangen, 
's Hage 1820. Dit is met zorg bewerkt en heeft fraaye trekken, 
die voordeelig van den dichttrant van Mevronw van Strebk ge- 
tuigen. Onder hare voortbrengseleil in proza is de oorsproniLelijke 
roman: Julius en Amalia, in twee deelen, het voornaamste. Ook 
voor het tooneel heeft zij gearbeid, waarvan onder anderen de 
zangspelen : CamilUit of het onderaardsche gewelf en Philippine en 
Georgette ten blijke kannen strekken. Zij stierf niet ver van 's Gra- 
venhage, den 4den JoliJ 1828. 
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//Maar slaan ook 't smoeltje nooit in andrer eigendom." 
Nu 7oelt de meelworm zich van drift het kopje duizlea. 
ir Verdwaasde pier! had ik de magt, 'k zou u vergniizlen» 

it^Of maakte u voor het minst voor eeawig lam en stom I...." 
ffHoe nu," ging 't piertje voort, ifwatzoudtgij u verstoren? 
vVfil dan mijn medeworm niet eens de waarheid hooreu? 

/rDat eedier wezen toch, wiens voedsel g\i behoeft, 
ff Al dacht het bij geval als gij, beglansde wormen! 
ffZsl ik en mijns gelijk eens tot skelet vervormen. 

irZijt gij niet, broertje worm! belachlijk, als gij snoeft? 
ir Zoo, zoo wordt gij welligt een prooi des besten zangers, 
ir Zoo wordt mijn lijf tot spijs van visch of aas des vangers ; 

«'Het volgende oogenblik kan wel ons laatste zijn. 
^Sta medewormen bij, dan zal het u gelukken; 
irEn, zoo gij roem verdient, zult ge eedle lauwren plukken; 

^Alle uiterlijke glans is niet dan ijdle 9ch\in.'' 

Pëtbonblu. Co&nslu van Alphbn *). 



*) Of«cboon op den rang yan geletterde vronw geen aanspraak 
makende, heeft deze dichteres, die den 16<Ien Julij 1833 in zeven- 
tigjarigen onderdom te Rotterdam overleed, zich, zoo door in 1810 
nitgekomene, zeer drak gezochte Gedichtjes voor de Jeugd, als door 
een aantal, hier en daar geplaatste, zinrgke dichtstnkjes, meestal 
van sedeknndigen en satyrieken aard, in de lettervv^reld eenigzins 
bekend gemaakt. Zij paarde aan fijn venmfl, schrandere men- 
sehen» en opgeklaarde godsdienstkennis, eeoe zeldzame mate van 
menschenliefde, die niet sehroomde, eigen fortuin, rnst, ja, ware 
aulks noodig geweest, het leven voor hare vrienden ten beste te 
geviB. 
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AAN MIJN DIERBAREN VADER. 

Achl 't bljjd gevoel doortintelt wel mijn ader 

Op 't hooge feest van uw geboortedag, 
Maar 'k mis dien gloed, dien geest, geliefde vader! 

Die van de wieg reeds in uw aanzijn lag, 
Die sprank der godentaal, dat heerlijk kunstvermogen. 

Waardoor van de Aarde, in d' Englenrij, 

Ge ons wegvoert en houdt opgetogen. 

Mogt met het dierbaar bloed, dat door mijne aderen vliet. 
Een vonk uws dichters vnurs mijn koude borst ontgloeijen ; 

Hoe zalig waar dees' dagl ^-^ en uwer waard zou ^t lied, 
Met stroomen rein gepota m\jn zangen overvloeijen! 

Maar magteloos aan Pindus voet gezeten; 

Staar ik verbaasd op d* Adlaar in de lucht, 
Wensch met mijn oog de grens te kunnen meten 

Van d* eindpaal zijner hooge vlugt; 
Maar achl zijn trotsche vaart houdt mij wel opgetogen, 

Verrukking, diep gevoel, grijpt wel mijn zinnen aan, 
Maar ik besef te meer, mijn niet, mijn onvermogen, 

En durf geen enklen toon zelfs op uw feestdag slaan. 

LOUISA SiBYLLA BURCKHARDT, 
Geb. BiLDEBDIJK*). 



*) De eenige oyergobleyfno dochter uit Mr. Willem Bildbb- 
duk's echt met Catharina Rebscca Woesthoyen, geboren te 
's Gravenhage den 7deu September 1785, was eene waardige doch- 
ter yan beide onderen. Van haar heeft de Hoogleeraar Mr. Hendbik 
Willem Ttpeman een zeer klein bundeltje Proza en Poëtische 
stnkjes doen dmkken, onder den titel: Voor de vrienden van wij' 
len X. & B,f welks inbond niet onwaard is de dochter van znlk 
eenen yader. Zy overleed den 74eQ Angnstns 1832, nalatende ha- 
ren echtgenoot W. E« Burckhabdt en een zestal kinderen. 
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DE WINTER. 

De koude Wintertijd begint, 

De lucht is bar en guur: 
Werd Zomers 't land om strijd geliefd, 

Nu kruipt men bij het vuur. 
De Wijsgeer, met de slaapmuts op, 

Hangt b\jna op den haard ; 
En brandt, van muizennesten vol, 

Yeelligt of muts of baard. 
Sint NikolaaSf met al zijn pret, 

Komt nu ook op 't tooneel; 
Nu is *t: >ynu kinders leert toch braaf, 

«'Dan krijgt gij ook uw deel!" 
De Koek- en Suikerbakker mee, 

't Kraamt al wat lekkers uit; 
Maar wie zoude ook niet alles doen 

In hoop op goeden buit? 
Sint Nikolaas is pas voorbij, 

Dan komt een' nieuwe vreugd; 
Nu schaatsen aan en fluks op 't ijs. 

Is 't pretje van de jeugd. 
De Winter geeft toch ook vermaak. 

Als is 't geen Zomertijd, 
Ja, schoon hij bui op buije'n wekt. 

Toch maakt hij ons verblijd. 
Zoo schenkt de Hemel ons alom 

Genoegen en genot; 
't Zij 't Zomer, Herfst, of Winter zij. 

Berusten we in ons lot. 

JOHANNA CONSÏANTIA ClEVB *). 



^) Eene sohoone en geurige bloem, die men als het ware in een 
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D£ HENSGH. 

Wij, menschen, wij wenschen met drift naar vermaak, 
Zelfs vóór het volbrengen der wachtende taak. 
Wij slaven en draven steeds rusteloos voort. 
Terwijl ons bestendig niets streelt of bekoort. 
AYij ploegen en zwoegen bij dag en bij nacht, 
Daar zelden het ware genoegen ons wacht. 
Al bloeijend en gloeijend, met bloemen gelijk, 
Zijn wij even spoedig, als *t bloempjen, een lijk. 
Want sterven, ontvlieden, na 't zwerven, dit dal: 
Dit moeten wij, stipjes van 't grootsche Heelal! 
Dan werpeiv wij sjerpen en kleederen af, 
£n vinden een rustbed in 't vreedzame graf. 
De wormen bestormen daar straks hunnen buit, 
En zuigen de droogende sappen ons uit. 
Laat ons dus, o Mensch! niet wenschen naar vreugd. 
De wereld biedt nimmer toch duurzaam geneugt'; 
Maar laat, nu wij leven, ons streven daarheen, 
Dat, als deze moeilijke strijd is volstreên. 
De Koning, tot looning, ons schenkt eenen Hof, 
En gunt ons te staamlen Zijn grootheid. Zijn' lof. 



en den zelfden oogenblik tot haren volkomen bloei ziet ontwikkelen 
en verwelken, ziedaar het beeld van Johanna Constantia Cleve, 
Zij toch» die den 4den December 1804 te Dordrecht geboren was. 
gevoelde zich reeds van hare vroegste kindsheid door eene on- 
weerstaanbare zucht voor de poëzij bezield, zoodat zij reeds voor 
haar zevende jaar die beoefende. Naanwelijks was zij elf jaren 
ond, toep hare Jeugdige Dichtproeven in het licht verschenen. Aan- 
gemoedigd door het vereerend en gunstig onthaal, dat dit eerste 
dichtbundeltje was ten deel gevallen, liet z\j dit in 1817 volgen 
door een ander, getiteld: Lentebloemen, Zij stierf echter reeds in< 
jeugdige leeftijd en wel te Leiden den Uden Februarij 1822. 
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Wees dan, Stervlingl nooit te onvreden, 
Wordt een bloeaem afgesneden, 
Of een lenteblad vertreden: 

't Is Gods band, die 't al bestuurt. 

Moet gij om geliefden treuren, 
Voelt gij u het hart verscheuren, 
Weet ge u naauwlijks op te beuren, 
Daar gij 't hevigst leed verduurt; 

Moet gij onophoudlijk kampeji 
Met de vreesèelijkste rampen; 
Ziet gij enkel neveldampen; 

Denk: 't is God, die 't al bestuurt! 

Albeutine Elisaêëth Kijfkogel *). 



AAN DEN BROEDER DES SLAAPS. 

Den dwaas zijt gij ten schrik, de wijze lacht u tegen, 

En vindt iu u een' vriend, zoo trouw er ooit een was; 
Den lijder zijt ge een troost, uw komst strekt hem tot zegen. 

Daar gij zoo menig een* van zijne kwaal genas. 
Ik denk aan u met vreugd, doch wil geduldig wachten. 

Tot dat ik door uw hand zacht worde in slaap gesust. 
Vriend 1 toets als gij verschijnt, slechts niet te ziraar irvya 

[krachten, 

£n scheuk me, ik bid het u, toch in uwe armen rust. 

Albertine Elisabeth Bijfkogel. 



*) Deze dichteres, die te Amsterdam gebot^a was, overleed al'* 
daar in den jeugdigen ouderdom van twintig jaren, den 269t«n 
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WAT NIET IS UIT TE STAAN. 

Geur van ingemaakte kropsla; 

Eijmend proza; slappe thee^ 
Vorken met een haringsmaakjeii 

Op een uitgezocht diner j 
Een bon molt dat, niet begrepen, 

Uitleg of herhaling eischt; 
Van uw goed te zijn verstoken, 

Als gij voor genoegen reist; 
In de kerk, in Janoarij, 

Bij abuis uw stoof niet warm; 
Als gij worsten denkt te stoppen^ 

Heel veel gaten in den darm; 
Met den steel van 't armenzakje 

Tikken op uw besten hoed; 
En — een hand, die niet gedrukt wordt, 

Zoo trouwhartig als gij 't doet; 
Poör een lamme declamatie 

Echte poëzij misvormd; 
Door de Toren straat te moeten 

Met een parapluie als 't stormt; 



December 1836, nadat zij een smartvol lijden van vrjf achtereen* 
volgende jaren met Christelijke gelatenheid en moed had door- 
gestaan. Zij liet een aantal Kederdnitsche en Fransche dicht- 
stukjes na, meestal gednrende hare ziekte, door haren vader uit 
haren mond opgeschreven en welke deze beeft laten dmkken, on- 
der den titel van: Dichtlievende gedachten van Albestine Elisa- 
BETH BijFKOGEL, hare ouders nagelaten , gedrukt voor vrienden en 
heirekkingen. Wij vinden daarin wel geen hooge dichterlijke vlngt, 
maar meestal zijn de stukjes zeer vloeijend berijmd; terwijl zij 
ons de vervaardigster doen achten, om de Christelijke onderwer- 
ping en gemoedelijke godsvmcht, welko zij ademen. 
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Weggesleept in luistrende aandacht 

Door eens sprekers dichter^aur, 
Tot de werklijkheid te ontwaken. 

Door het geeuwen van uw buur. 
Wijde, veel te wijde duimen 

In JPrivafs, zoo pas gekocht ^ 
Op 't restant van 't feest van gister 

Morgen u te zien verzocht; 
Bij ^t met ernst en eerbied uiten 

Van een naam, geliefd, beroemd. 
Uw naïf te hooren vragen, 

if^Ei! wie is 't, die gij daar noemt?" 
Complimenten aan te hooren, 

Niet verdiend en niet gemeend; 
En — een vingerhoed met gaatjes 

Dien gij van een kennis leent; 
't Carillon des Maandags ochtends, 

Vrijdags morgens bovendien, 
Ingesteld in oude dagen, 

Tot vermaak van 'k weet niet wien ; 
Naaiwerk, thuis gestuurd, doortrokken 

Met een geur van zoutevisch ; 
Wasch opdoen met winterhanden. 

Als hèt goed bevroren is; 
Heeren die de typen stelen 

Uit het prachtwerk Nederland, 
En voor zich een lofspraak oogsten, 

Dien behoorde aan Hildebrand; 
Vlugge rijdsters bij Franconi, 

Hupplend over vlag bij vlag, 
En wier glimlach schijnt te vragen, 

Of men ooit iets fraaijer zag? 
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Harten, die niet sneller kloppen 

Bij het schoon tuien Neérlands bloed! 
Lippen, die gesloten blijven 

Waar dat lied zich hooren doet ; 
Rolpens in 't begin van Junij, 

Onuitspreeklijk zout en hard; 
Iemand met een neus verkoudheid 

Naast u zittend op 't concert; 
Zonneschijn en zomerwarmte 

Als gij op een stoomboot wacht; 
En in 't eind: de lof der zotten 

Openlijk u toegebragt ! 

Albertin£ Kehbek. 



**) JoHANNA WILHELMINA Albbbtina Kbhbeb, gehoren te Go- 
rinclicm, den 19den October 1826, mogt, nadat zij in haar yroegste 
jeugd een en andermaal door gevaarlijke ziekten was aangetast, 
haar volgend leven in ongestoorde gezondheid doorbrengen. Toea 
zij naaawelijks dertien jaren o ad was, verloor zij liare moeder, 
terwijl haar vader in haar eerst zijne grootste levensvreugd, en 
later, tot aan haar doodbedde, zijne trouwste verzogster vond. Zij 
bezat eene dichterlijke geest, en, ofschoon zij zich vaak beklaagde 
over armoede en scheppingsvermogen, mogt het niet zelden haar 
gelukken, om in zielsvolle en gekunstelde verzen haar volle hart 
luchlf te geven. Eenige daarvan zijn, na haar overladen, den 19den 
December 1852, door haren broeder J. B. W. Krhreb bijeenver* 
zameld, in het liclit gezonden onder den titel van: Gedichten van 
Albertine Kehren Ook vereerde zij de toonkust en beoefende die, 
door fijn gevoel gescherpt, op een allergelukkigste wijze. 
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EMMA. 

Plegtige ruste zonk neder op aarde; 
De avond had weder sijn vlerken ontplooid, 
Daauwende paarlen in beemden en gaarde, 
Flonkrende starren door 't lachtruim gestrooid. 

Emma, een wezen vol onschuld^ wie *t leven 
Dertienmaal naauwlijks den lentekrans bood, 
Was nog een wijl bij haar bloemen gebleven, 
Toen haar de slaap aan zijn vaderborst sloot. 

Geuren omstuwden haar zuiver en lavend; 
Zacht sluimerde Emma in ^t bloemenpriêel, 
^t Knopje gelijk, dat bij 't vallen van d' avend 
Wegduikt in 't golvende bladerfluweel. 

^t Was haar, of ze eensklaps haar naam hoorde noemen 
En in een nevel van purper en goud. 
Daalde er te midden van glansen en bloemen 
't Liefelijkst wezen dat ze ooit had aanschouwd. 

Wit was heur kleed, dat van geuren doortrokken. 
Golfde, door d' adem van 't koeltjen omspeeld, 
Leliën kroonden haar weeldrige lokken, 
Hemelsche reinheid blonk uit op haar beeld. 

i^Emma," zoo sprak ze: »\ bende Onschuld, uw engel, 
f Die sinds gij *t daglicht des levens begroet, 
iir Kransen van zorglooze vreugd voor u strengel, 
ürU voor gevaren en smarten behoed." 
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/r God zond mij neder tot gids op uw Vif.gen, 
# Steeds was ik met u, al wist gij bet niet, 
if *k Lonkte u in ^t vriendlijk moederoog tegen, 
#'k Fluisterde u toe in der vogelen lied." 

// Docb als een droom zijn die dagen verstreken ; 
//Lieve, mijn taak is op aarde voltooid^ 
ff Thans moet gij zelve de zaadkorrels kweeken, 
ffBie *k in uw teeder gemoed heb gestrooid." 

//Nog zijt gij kind: maar straks nadert de morgen 
// Dat zicb voor u ook bet leven ontsluit; 
//Dan zult gij weten, en denken, en zorgen, 
// Dan herft die arglooze vrolijkbeid uit." 

//Ruw worden beiden uw wegen en pligten, 
/ir Vaak wordt uw aaazijn door lijden vergald; 
/^Nog droomt ge u zalig, maar zult gij niet zwichten 
'/Als u de sluijer van ^t aangezigt valt." 

iB-Ween niet, lief meisje, zie op met vertrouwen, 
» Volg mij ten Hoogen, daar zetelt geen schijn, 
A^Daar cal mijn mond u bet leven ontvouwen, 
ir Daar zal 'k voor eeuwig uw genius zijn." 

#Hoor dan mijn lessen, en schat ze naar waarde, 
#Kom in mijn armen! bet is voor bet laatst 
» Tot eens uw oog na de scbeemring van de aarde, 
ü^'t Bijzende daglicht der beemlen weerkaatst." 

De engel kuste ^t lieve meisie, 

£n ze zweefden naar omboog 
Langs de vonkelende banen 

Van den blaauwen aetberboog, 

10* 
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Millioenen hemelbollen 

Solden warlend haar voorbij, 
Millioenen steramen smolten 

In den spberen harmonij. 
Hooger dan die starrenmeiren, 

Kuiscbten ze in beur snelle vaart, 
Tot ze wiegden tasseben 't lommer 

Van een rijken bemelgaard. 
Lenteknopjes, zomerbloemen, 

Hield daar 't oog te zaam omvat. 
Geurend tusscben digt geboomte 

Zwellend van den najaarsscbat. 
f /f Wel hem, die deez' bof mag kweeken" '^ 

Juiebte 't kind: een stille wenscb 
Steeg in baar blijmoedig bartje; 

it\ Is bet leven van den menscb," 
Zeide de Onscbuld: ^aan deez' bloemen 

'Wordt geen aardscbe zorg besteed; 
'Maar wie God en menseben lief beeft, 

'Wie z^n pligten nooit vergeet. 
' O, dien zullen ze immer bloeijen, 

'Zelfs nog op de kille zerk. 
' U ook is die taak beschoren, 

'En dit welig bloemenperk 
''t Is bet uwe; 't is bet rijkste 

' Dat ik aan uw zorg vertrouw, 
'Want de zwaarste en schoonste pligten 

'Sieren 't leven van de vrouw. 
'Zie dit roosjen» boe bevallig 

''t Uit zijn z\jden windsels breekt; 
^Toen ge u^elv' nog onbewust waart 
'Heb f7c 't Eorgvol opgekweekt; 
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«'Doch voor de Onschuld van haar kindsheid 
A' Heeft de vrouw Gevoel en Deugd, 

-'Daarom lieve, kweek gij zelve 
//Thans dit beeld der zielevreugd; 

• Hoed haar teêre kelk voor d' adem 
/'Van begeerte, haat en nijd; 

«r't Is een gifwalm, die vernielend 

V Over ^t geurig bloempje glijdt. 
ifYxVL wanneer zij onbedorven 

«'Bloeit en schittert in uw hof, 
/"Wacht u dan voor zelfverblinding, 

/i' Schenk den Hemelvader lof; 
//Hoogmoed is het net der zonde, 

^Dat den wankien voet verstrikt 
^Is het onkruid, dat de lelie 

^Tn haar eersten bloei verstikt. 
//Wees gij needrig, zie hoe ginder 

«'Beseda haar geuren spreidt, 
tf Aandacht, noch bewondring vragend, 

//In heur stille eenvoudigheid." 
Beide traden zwijgend verder, 

Eensklaps bleef het meisje staan, 
En met blijde, schittrende oogjes 

Zag zij haar geleidster aan: 
» Zie daar staat mijn lief viooltje 

// # Half verscholen tusschen 't kruid ; 
ff f Zeg o zeg mij, vriendlijke engel, 

>/ ü'Wat dit bloempje hiei* beduidt?"" 
»\ Is de schoonste deugd der vrouwe, 

V Emma, 't is weldadigheid, 
y/Die verborgen voor de wereld, 

-'Zegen om zich heen verbreidt; 
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u Die geea loon vraagt voor haar pogen 

//Dan 't bewustzijn wel te doen: 
n Doch Gods liefde slaat haar gade, 

'En als daauw voor 't dorstend groen, 
/rZljn de tranen der geredden 

'Balsem voor het Hefdrijk hart, 
//A]8 het bloedt door 's levens lijden; 

'Want niet immer treft de smart 
'^t Zondig hoofd der goddeloozen; 

'Ook de brave wordt beproefd. 
'Mogt ook u die toekomst beiden, 

'Denk: God mint wie Hij bedroeft. 
'Neem den bittren lijdensbeker 

'Uit Zijn liefdevolle hand, 
'Eens wordt u dat leed vergolden 

'In een beter vaderland, 
ir Draag uw pijn met onderwerping, 

'Kus de roede die u treft; 
'Als ge door den storm geslingerd 

' Uart en oog ten Hemel heil, 
'Ziet, dan rijzen vredepalmen 

'En beschatten 't moede hoofd, 
'En hun ritselende toppen, 

'Eluistren: ' zalig wie gelooft,'* 
'Troostend ruischen immortellen, 

''t Loon der ootmoed om u heen, 
'En de hand der vriendschap vlecht ze 

'Met vergeet-mij-niet dooreen. 
' Kweek ook gij die schoone bloempjes, 

'Kweek ze met opregte trouw, 
'Want de vriendschap is zoo zalig, 

6 Ze is het rijkste deel der vrouw ; 
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/'Door den zachten band der vriendschap, 

''Aan één wezen vastgesnoerd, 
/r Wordt haar harte tot de liefde 

ü'Yan de menschbeid opgevoerd. 
» Dat gevoel is 't vuur der Godheid, 

«rDat den sterveling doorgloeit, 
if\ Is een helder ruiscfaend beekje» 

tt Dat den levenshof besproeit. 
//Daarom wat uw lot moog wezen, 

^Hoe de smart uw boezem grief» 
//Tart miskenning en vooroordeel, 

#Heb den mensch als broeder lief; 
^ Allen hebben toch één Vader, 

>/Die met onuitwischbaar schrift, 
H li Min uw naasten als u zelve,*' " 

AT In elks boezem heeft gegrift, 
iy Schoon gcfoofy en stand, en schoonheid 

n Hen, een oogwenk onderscheid', 
n De aard zal aller graf kuil wezen, 

# Allen wacht ééne eeuwigheid." 
£mma schreide van verrukking, 

En bewogen sprak zij 't uit: 
// if Gk)d ik dank ü yoor dit leven 

/r#En de pligten die 't omsluit."" 
Toen ontwaakte 't lieve meisje, 

't Heerlijk droomgezigt verdween 
En ze zat in *t bloempriëeltje 

Yan heur rozengaard alleen. 

De tijd dreef met gewiekte vaart 
De jaren voor zich heen, 
En in haar kleinen bloemengaard. 
Zat Emma weer alleen. 



152 

Zij was vergrijsd door tijd en smart, 
Uaar voorhoofd was gegroefd, 
Want de Almagt had haar teeder hart, 
Zoo veel en zwaar beproefd. 

Zij had haar echtvriend teer bemind, 
Een zoon aan 't hart gedrukt; 
ïoen werden ouders, gade en kind, 
Uaar met één slag ontrukt. 

Wel zag ze weenend naar omhoog, 
Doch wat haar ook ontviel, 
Weerkaatste steeds heur lichtblaauw oog 
Den vrede van haar ziel. 

Zij zag vertrouwend op tot God, 
Wiens liefde slechts kastijdt, 
Zij had haar leven en haar lot 
Der menschheid toegewijd. 

Nu sliep de grijze kalm en vroom, 
Na welvolbragten pligt. 
Toen daagde weer de kinderdroom 
Voor haar verrukt gezigt. 

Maar de engel daalde tot haar neer, 
Van reiner glans omstraald; 
//KomI" riep ze, tfnn geen lijden meer, 
'Gij hebt den palm behaald. 

//Gij hebt uw pligten trouw vervuld, 
/'En aan den starrentrans, 
# Wacht u voor deugd en vroom geduld 
ff De schoonste bloemenkrans." 
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i^Kom zuster! thans zijn wij gelijk; 
//Verlaat dit aardsch bestaan, 
ir En vind in 't zalig hemelrijk, 
//Wie u zijn voorgegaan." 

Toen, zacht van wieken, stfeek de dood 
Onzigtbaar op haar neer. 
Toen blonk het heraelsch morgenrood, 
En Emma was niet meer. 

EsTELLA Hertzveld. 
's Hage, Oct. 1855. 
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